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LEGÚJABB
MEX1C08ŐL

Két hét múlva meglesz a nemzeti 
konvenczió.

Mexico ( ityböl siirgönyzik. I
h, )gv tizenöt imp múlva illeg fog- 
jöik tartani a nemzeti konven-
.vit Az ország minilen részéből | 
.-u-vbehivják a delegátusokat az! 
t lie e.N a leülök jelölésére. A va-
i. is/.t ást oklőher nyolezndikáli 
fogják megejteni. Általán azt

iszik, hogy Mádéin ;i legerősebb 
;,,lt s hogy megválasztása alig 

.te nehezebb küzdelmekkel jár­
ni.

Keyes tábornok, aki felöl azt 
tartották, hogy egy ellenforrada­
lom létesítésére megy haza Hava­

it. .. megérkezett hazájának fii­
vá rostiba és hamarosan meggyő­
zt.Illetett arról, hogy, már a 
mennyiben maga a főváros jön 
tekintetbe, népszerűsége alapo­
st. megfogyott. Nemcsak hogy 
■ .Síeléssel és a rangjához illő 
kitüntetésekkel nem fogadták őt.
I II. in ellenkezőleg nagyon 

Árvákra»

! Zupát latiban ni a délelőtt ha 
miiieziiat további hullat linzi a 

i ki a rontok alól. A sújtott, vide- 
kéken iszonyatos n nyomor s a 
kormány segitümozgalimit ittdi- \

j t ott Illeg.
Egyebekben azonban úgy a föld, | 

ndiit a haragos hegy elcsendesüli.!
Ks esemles most az egész vidék. |
A temető félelmetes csendje ez. I 

A sok csapástól, mely az utol- 
sé. hónapok folyamán a szinuszé- íoszlásbni) levő hulla gyanánt tahi! 
dós köztársaságot érle, bi/on.v !ták meg egy fiii-dokadban az G 
nehéz lesz a kig.vógynlás. Ezt a TS. utez.u üli. számú házában, tea 
proe/esszusí lassítja az is. hogy nap ismét Corrigan tanácsos el 
a rablókként viselkedő délvidé- i-kenilt •kihallgatás végett. Emi. 1;

akik a forradalom névé--a kihallgatásnak az eredmény

A HAZUGSÁGOK 
HÁLÓJÁBAN.

hitvesgyilkossággal vádolt sof- 
iőr ellentmondásai.

I lurry A. Keheib, akinek feles'- 
mintegy 1 iz nappal ezelőtt

I ma kk: Teal el ellenben, aki olyan
t. e van a Iest -h 

ugyan véresre i

kieket, »orr;
lkodnak, megfékezni»>«»11 gitlNlZÜil

nem ivhvt s hogy számuk egyre 
gyarapadik.

Million» minden k* >vet<»jet a 
koi'mány rendel kextsciv állította 
:i zavargások olnyumasa v;i s most 
Alsó t 'aliíorniáhan mérik ossz«* a 
fogy véreiket a magukul -• vezé­
rük után Magonist á xm '«-zó
szoeziali.sta forradalmárokkal.

KERESZTÜL.
I liiét.,' nursográk uz | 

éppenséggel sem kellemetes kial- 
tiisí Aliezug, Reyes 1 Kljeit Ma-

A bev múlásakor kiváncsi tő
• e-g várta a hazatérő tábornokot. 
A fogadó-bizottság még csak be­
liedet sem intézett hozzá. Mádé­
rt» még a mai nap folyamán tog 
Reyes tábornokkal találkozni.

A mrxieoi köztársaságnak a for­
radalomból kifolyólag meggyűlt 
most a baja Klímával. Említet­
tük annak idején, hogy a beke ki 
hirdetése titán magukat forradal­
mároknak nevező banditák a sa­
sit szakállukra tolytattak a ha 
huruskodást, illetve a pusztítást
• s fosztogatást. S említettük azt 
;s. hogy a csóeselek a khinaiakat 
Kezdte üldözgetni s hogy ktilöuö 
seri Torreonban irtózatos kasza - 
1,olást vittek végbe. Háromszáz- 
Iá rom klímáit gyilkoltak le s a 
khinni kormány a tömeggyilkos­
ságért elégtételt követe! Iliost.

Egy bostoni belövőt. Oroszország 
ban fogta kel.

•képp sem lehet t nyhi/.onyitelvi­
tat találni a sofför bűnösségéi'.', 
és egy tuezal lanti vallomása .s 
csak azt bizonyítja, hogy ahány 
emberrel csak beszélt Scheib a ! ■ 
leségéröl. mindegyikni x mást 1 í 
/adott felőle.

i >. Smith, az K. TS. si.. -> 11. sza­
lun házának watelnnauja. aki el­
sőnek látta a holttestet a fürdő­
kádban. január mást ük felelten! 
találkozott volt utoljára a Sebei b- 
liázaspárrak Néhány nappal utóbb 
azt közölte vele Scheib, hogy a fe­
lesége egy mnsxachiisetisi kórház 
lm ment.

— Van New Yorkban is jég 
Vk,''Ue Nmitli.

-- Imízl ’— felelte a sofför. —

• • véresre verte,
kötelekkel es ő

I vall verve.

A vádló és a vádlott egyaránt 
i úgy adták elő a dolgot, hogy a v *- 
in kedés egy lapda miatt történi. 
1 Az ntezán játszó gyerekek azzal 
i-szőrakoztak. hogy Teufel lakása­
in a:k nyitott ablakain dohállák In 
|a lapdákut. Teufel egy dayabia 
irürte a gyerekek garazdalkodásál 
öle azután elhagyta a türelme. é> 
egy leánynak nem adta vissza a 
lapdáját.

Megjelent erre a lakasbai. 
jsehreiher rendőr, aki az. Is. ó,. u1 
u-zai staiionre van beosztva. eg\ 
másik rendőr kíséretében. ösvze 
vesztek, és a veszekedés heválie: 
Teufel — leteperte Sehreihcrt. ■ ■ 
egy ltalapáescsal veresre dolgoz! 
öt. Hogy ki xoit az a másik rend 

pír. azt Schreiber n- -a akart a mez 
monda ni.

A rendőrin ró c-ilatekititetl a ki 
I öltözködött. egászs gtíll duzzad 
1 arezu Sehreiberre. azután végig 
nézte a esakrigyaii véresre ver' 
Telifelt, és felháborodott a rendű 
vakmerő vádján. Kegyetlenül 1, 
szidta őt. hogy még ö mer vadas 
kodni, és Tett felt ijSlmenlette.
■__■ I—___________ ,i----- ------------ —

Három országon — közben az 
oezeánon 'keresztül üldöztek 11. 
Rothsteint. aki tavaly két távsa­
vai Bostonban S. C. I Illan ek-j 

betört, és!

jDe a feleségemnek a 
lset Isi Npringfieldben

szerkeres kettő bon 
tizenötezer dollar értékű drága­
követ és arany- meg ezüst neműt ; [} Wvpt|| s,n,ullkaa<10j'.- 
rabolt el. Most. amint egy szent->m|k a'fvl|,sjg(. JM,aig ., karácsonv, 
pétervári kábeltávirat jelenti, az Ntm(.p(,k Januárban ad
oroszországi Dunai.iirghan elfog j|lomU;1 scheib Mrs. Wyeth nek. 
t;ik. ! hogy ;i felesége livleges. -.*< ezért az

A. Rothsteint, Goldberg nevű jmvjához küldte őt Chicagóba, 
belöríitársával együtt tavaly mar 
letartóztatták volt New York­
ban, de kezesség mellett szaba­
don bocsátották ókel a tárgyalá­
sig. Mindaháftmm megszöktek.

udörség az oezeánon túl

massachii- 
vannak a 

rziilei. és igv az odavaló kórhaz­
ain tíégis csak jobb ápolásban r •- 

szesiil.
E. A. Curley, az malit ell. E. 78.

intézni ház g’ 
látta utoljára

lés/.e január 19-éu 
Seheiimét, Mrs. J.

ELÁSOTT
HOLTTEST.

Újszülött meggyilkolásával 
vádolt anya.

Ha rt fordítói Conn, táviratoz­
zak: F. \V. Travcrt, a Royal es a 
Typewriter Co. egyik alkalma- gat. 
zotijál letartóztatták tegnap

vád alatt. Imgv vagy n

MEGVÁDOLÁSA.

alatt a vád alatt, hogy vagy 
ízese annak a gyilkosságnak, a 
melyet a házvezetőnője, Mrs. Sa­
rah II. Mott követett el újszü­
lött gyermekén, vagy legalább i 
tudott a bűnesetről.

Mrs. Mott, akinek a férje New 
Yorkban él és akinek nyolez 
gyermeke van, szombaton gyer­
meket szült, az újszülöttet meg- 
ille és a holttestet Traver házá­
nak a pinezéjében elásta. Az. asz- 
izony, aki most kórházban fek­
szik, elsőbben a szülést is tagad­
ta. de az orvosi vizsgálat után be- j 
vallatta. Azt azonban, hogy Tra- i 
ver volna a gyermek apja, a 
mtározottabban tagadta, és 
Hen is tiltakozott, hogy Traver-ima

Amig azonban ez sikerűit! Ad 
dig olt szenvedett a Kitbik-esala 
az ellis isi a ndi utálatos piszokban 
undorító férgek közi. Hegyömö 
szülték őket is egy túlzsúfolt te 
rembe, és az ágyaknak nevezet: 
poloska raktárakon annyi gyötrel­
met állottak ki. hogy a rendes 
élethez szokott család inkább a 
puszta padlóra feküdt éjjelente.
így tett az öreg Kubik István is. Lillian Graham, a ;i Elb i < 

deg padlón meghitt öl te .na- i ad-l’omi ain-z. nevű barátnő.; 
Az Ördögszigeten csak lm1'- ’együtt szerdán d - jen 

.iZ dozta magában az influenzát, de. |met myletet el 5V. '
hogy kiszabadult : ágynak eset'. Stokes milliomos, a iie\v\orki 
azóta betegen feküdt, é* most |sonia-szálló tulajdon.isii «1 l"ti. 
meghalt. N'gv heti kínzás után nap vallomásra jeleni he, tt. 
engedi 'k öt ki. négy hétig kelle't : hárít ott a magáról az el őr- meg 
•U I törni a testét. Hogy ez alatt holt síig és rosszhiszemű s'-g vái 
az idő alatt halálos betegséget jazt mondta, hogy a gazdagság 
szerzett : ki liánja azt Ellis Isiim- | Utasainak az áldozata, "s. i 
dón.

Lillian Graham vallomása Stokes 
ellen.

■r-
D.

d; sregyszerűen a lm rá In Íjain- 
elöl való megvédése volt a 
eset oka.

— Semmit sem akarok — k 
Miss Graham — elhallgat■ i. 
akarom, tudják meg. in így Sío-ki-s 
tette tönkre az életi-met. Kn in in 
akartam- őt -megölni, de olyan

____ I rossz ember, hogy jobb volna, l-a
Austinban. Tex.. amint onnan j nem élne. . . _ Amikor: ■

‘g- jelentik, 1,elund és Lorand Tahler. j'dan a hike.-- ;- 
az!két ikertestvér, feleségül vette Al-jölc, hogy vonja vissza

KÉT PAR IKER.
Ikertestvérek házassága ikernfivé­

rekkel.

Az

an <t- 
i-teltc

megelőzően azonban úgy nyila* 
közölt, hogy egyik nvw yorki kór­
házban helyezte el .Seheiimét, né- 

Ihány nappal elfogatása előtt ped’g 
e. hogy a felesége ji 
Miss May Blake, ej

azt említi- 
ban van.

a
üldözésüket. beszélt Seheil 

éti a new vor 
meghalt a fel

sem hagyta abba az 
A két Goldberget áprilisban 
Ausztriában .fogta el Lynch bos­
toni ri-ndörfelügyelő, de R-oth- 
stein. aki akkor szintén Ausztria 
bau voll, tovább sziiA'itt Orosz­
országba. Lynch tovább üldözte flcvelandbe. 
és tegnap Diinaburgban

szinházi jegyszedőmi elöl t akkén

Hatmillió dollárt követel 
aranyba ti ;l meggyilkoltak liatra- 
ínaradottninak anyagi kártalaní­
tására. Már el is küldött egy 
hadihajót a mexieoi partokra a 
követ elés érvényesítésére.

Toireonban vizsgáló-bizottság 
foglalkozott a történtekkel s ez 
most azt jelentette Khina mexi 
eoi követének, hogy a khinaiak 
lekaszabolása a lehető legkegyel- 
li-nehb módon ment végbe. A eso- 
eselék azonfelül kifosztotta a 
kliinai bankot és romba döntötte 
a klíbiaiak lakóhazait.

A földrengésre vonatkozólag 
azt síirgönyzik ma, hogy az anya­
gi kárt nem is lehet megállapita- 

A .íaliseo állambeli Zapatlnn- 
I>:iII 2ü(> épület dőlt romba s az 
egész város a pusztulásnak leg- 

■ b -rziiliiiasabb kepei adja. kiza-
II« i-mbeilmlál eseti meg s meg 

1 .bin'll sebesültek meg elet veszé­
lyesen.

I j.ilib jelentések szerint ■, (o- 
hma hegy a Tenelita és 'San An-
di'"S varosokat is elöntötte izz" leérneket. Olaszország az osztr 
: "Hiújával és tüzes lávával oly- ja magyar-osztrák

A HÁRMAS
SZÖVETSÉG.

Olaszország és a magyar-osztrák 
monarkhia.

Rómából kábelezi'; : Statt Gitill:;- 
na. Olaszország !<üliigyniim<zterc. 
az olasz kamaráb.'iii -ma adta ebi 
exjioséjál.

Elmondta a külügyminiszter, 
hogy a hármas-szövetség ál! es •' 
rá gzik, hogy (tluszország a lehető 
It'gharátságosahlI viszonyban van 
a magyar-osztrák monarkhiaval. 
és hogy azzal a legteljesebb egyet­
értési farija fönn minden külpoli­
tikai kérdésben.

hogy márezius 1 
i német kórházban 

t-sége és hogy Spi-ing- 
i'ieldhe vitette a holttestét és o't 
i emel t et te el. L. Rosent hal ilsz- 
«zonyiiak pedig azt mondta, hogy 

, 'küldte az asz- 
1 fogta, .-zonyt, aki Sipringficlden sebészi 
^ ■ operáczión ment keresztül.

A det-akti-vek megállapították, 
hogy Scheihot február 2-án hagy­
ni ott a felesége. Amikor a soffut 

ü-ste hazajött a munkából: levele' 
italált a lakásában, amelyben a f ■- j 
Hősége azt irta, hogy ö elmegy, és! 
ne kerestesse őt. Tegnap azt is! 
vallotta Sídieih, ltogy neki sejtel-j 
me sem volt. felesége haláláról, és i 
a lakásában talált ét.lierl meg klór-1 

• meszel ruhatisztit ás végett vast-1 
; roll a.

Hétfőn avvád kél tanúját fogják 
kihallgatni.

AZ ANYJA
SZEHELÁTTÁRA.

öngyilkos kísérlet az édes anya 
előtt.

M. Sámuel, egy harmiiiezévet 
clerk, aki anjjával a Grand St 
1417. száma ilatt lakott, fegna) 
az édes anyjj szemeláttára, ön 
gyilkos szánlékkal. borotvával 
metszett be a nyakéiba, és életve­
szélyes sebet -jtett magán.

Samué! ideges volt és az or 
vésők azt ajádották neki. hogy 
menjen néliáty heti pihenésre 
egy ideg-szamtóriumbn. <) azon­
ban szinte bozadt a szanatóriu­
mi élettől, és kijelentette, hogy 
intézetben semniképp sem kúrál­
tál ja magát. Anyja azonban me­
leg szeretettel rábeszélte öt. és ó 
látszólag engedett is. Tegnap 
Amityvillebe akart menni az 
anya és a fia, j ti Rostrand és At 
lantié A ve. sajkán, az állomáson 
Sámuel egyszjrre csak borotvát 
rántott elő éti keresztül akarta 
vágni a nyak:! 
mély sebet ejvtt az anyja szeme

•k a gyilkosságról és a kis ind- •
a elásásáról tudomása lett vu 
:a.

I Tegnap volt az 
sá gköt és. és hogy zavar in- legyen : 
a két pár különböző szinti virág- 

névtelen levél figyelmeztette a :(liszt haszllA!t. különben ugyanis 
Kartfordi rendőrséget az esetre, ,;sszetévesztették volna őket, any­
ós tegnap meg is találták a kis llv;va hasonlítanak egymé-hoz. A 
holttestet a pinczébeil. Ki az apa s;., ikertestvér és a két ikern.'ivér 
és ki volt a Inni elkövetésében meat fél. hagy nem tudják majd zott. 
ársa : azt semmi szili alatt sem megkülönböztetni egymástól a te — Szerda 
tkarja Molinó megmondani. A leségiiket. illetve férjüket any- 
rendörség azonban Tra vert gya- nyira nem léinek ettől, hogy ogy-

Alta Moore ikemővéreket. 

volt az érdekes liázas-

!komisz rágalmakat, amiket rólam 
lés anyámról terjesztett. Egyszer 
: már követeltem ezt tőle a sz.dK- 
jóban, de oim-’t, liiert pénzsegitsé. 
get is kérírui tőle. kiönt,olt. M g 
voltam szorulva akkor, s a barát 
nőmet küldtem el hozzá, hogy s ■- 
gitsen valamivel, é-s a liarátntba 
előtt mindenfélével ni cg rágalma-

íusitja és fogva tartja őt.

KERESIK
A GYUJTOGATÓKAT.

lett vettek lakást.

Megemlékezi iink 
logy Chicagóban 
időbeli szervezett

mar arról, 
111. az. utóbbi 

banda műkő­
iül t. amely jó pénzért készsége­
ién gyújtott fel hebiy.tositott üz­
let helyiségeket.

A chicagói Board of Fire In­
surance Knderwritl et's most el- 
Tiatározta, hogy minden egyes 
gyújtogató kézrekeritéséért őt

HIÁBA MINDEN.
ötvenezer dolláros készpénz "Kezes­

ség sem elég Bilis Isiandon."

-I. Prinz, egy hetvenhat éves 
öreg ember, ötvenöt éves feles 
tizennyolcz éves leányával és 
zenöt éves fiával Magyarorszugle-i j 
jött a (kirpathia-n. ltogy legidő­
sebb fiához. Jacob Prinzhez me'i- j 
Ijenek. aki a pennsylvaniai Poís- 
jdamban gazdag bankár. Gőzt a-; ! 
Imagukkal egy Gabiim Imre n -vü 

akinek apja. j 
via ndban

délután — folytatta 
Lillian Graham — láthatóan kelle­
metlenül érintette őt, hogy én f •- 
gadt.ani öt, és igv nem lehet egy-. - 
dűl Ethel Cenrad-dal Zavarban 
volt, é-s. hogy épp mondjon vala­
mit, azzal állt elő. adjam vissz-: 
neki a leveleit. Hangsúlyozom, 
hogy rá nézve öt cent értékül; sem

olt ezeknek a leveli ki ( hisz.

, izáz dollár jutalmat fizet. AkárPin,ín ma§-vai'
I -emlő,., akár bárki más fogja le a Mlluil'V‘ (1"'

A gégéje fölött I banda egy-egy tagját, megkapja 1 '
•ja jutalmat. A biztosító társuln­

ia ttára, és a é. John’s Hospital- j tok számítása szerint az elmúlt

0

egy alkalommal ö maga is mondta 
ezt, de szerdáit mégis kérte azo­
kat, ltogy igy látogatását meg­
okolja. Nagyon bántotta élt. hogy 

I engem otthon talált. Dtirváskodv.t 
velem, amikor pedig rólam vaui 
hazudozásai vissza vonását !;ért 
tőle, brutális lett. és fojtogatni 
kezdett. Emiatt használtam én a 
revolvert. Egy szer sem laláiiszi. 
Stokes erre azonnal kicsavarta a 
kezemből a fegyvert, és ek-V,r 
hívtam aegitségiil Kibei;, aki azt

ban 'kétségesif'k mondják a 
épülését.

fel-

A KOLBA 
VESZEDELME.

Ausztria fél a behurczolástól.

esztendőben hétszázötvenezer dol-

Ez a -kis fin volt az oka. 1 hitte. Iiogv Siokes meg akar eng -.n 
! hogy az egész Prinz-család Ellis ölni, és ezé-rí I üt rá revolver'-v i. 
jlslandra került, és most deportál- Miss Ethel Goiirad-Pomratuz 
Ini akarják őket. A fin apjának nagy vonásokban ugyanígy a-'t-i
'clevelandi czimé-t.Iái- kárt okozott nekik a szerve-1... . .... .tudjak pontosan, eszeit gyújtogato banda garazdal- . .

kodása

emlitei

HALÁLBA KERGETTÉK
í Kubik István, az ördögsziget 

áldozata.

Jacob Prinz nagysietvv eljött 
Potsdaiiibó] New Yorkba, hogy 
szüleit és testvéreit kisegítse 

• szenvedésből, de hiába való volt 
eddig minden törekvés. Kerek öt­
venezer dollár készpénz-biztosit ■- 
kot ajánlott föl: nem fogadták eb 

;Fölajánlotta, hogy fizet annak a

FURCSA VAD.
Bécsi káhel.i'amm hozza hírűi,: Kubik István kassai derék pol 

hogy Mérey lajetán. a magyar-ígér. még deczemberhen jött J‘‘ iMnőtt'^é mélyek .'akit a'béván- 
|osztrák mona'ithia római (quirt- Antc-rikaba tclesegcvel es két gyet- (lo].1Asi hatósAg a fin mellé-rendel. 
Iitaii) u.Ngykövito. kérdést intézett : moke.yeL iiogy öreg naj).jjut il t i ■ - - j 
tegnap az olaiz kormányhoz, mi- ;je le. ahol négy leanya van férjnél i

|ov beszéd az olasz kiiliigymi-

Verekedcs a lapdák miatt. 

O. Teufel serfőző. aki Ne

I csoda intézk illéseiket tettek az és mind a négy veje jómódú ont-
Olaszországhifi, kivált Velenczé-1 her. Öregkorára való tekintettel

amig az apja jelentkezik : az sem 
volt elég. Kijelentette, hogy ma­
gával viszi a gyermeket Potsdam- - 

.. ha és gyermeke gyanánt tartja o< 
addig, amig Gabiim Mihályt t o

pénzlvül demé nvek rő 1.
A megsebesült Stokes a 1!

annyira, hogy a két virágzó hely 
«'■g teljesen megsemmisült.

asz határt erösili — szóval tom- gyaIásón, frissen borotválta», ki-1Olaszországba érkező utasokat öl intézni, hogy az öreg urat és est-akadályozz! 
»1 a két állam közt a béke. öltözötten, egészségesen, mint a (napi. veszteg^r alatt tartják. [ládj-át beengedtvk. geteu.íolasz

jbol rokona munkál.

>.YJ>"

Idái.

ugyanis nem elő az esetet, es a mar 
igv a hozzá plattslmrgi. X. Y, afí'-'-rjé-vüi :s 

intézett táviratot nem lehetett ne- |nyilatkozott. íhogy tudniillik r ■- 
ki kézbesíteni. vol vérrel a kéz '-ben k'nyszerilett

mendemondák visszavonására egy 
('has. Miller nevű fiatalembert,i 

i ■— Azt tettem Platlsburgban — 
jiiondta Miss Conrad-í’on:ránc/ — 
iamit a helyemben minden nő tett 
! volna egy rágalmazóval.

A két, leány egyébként előkelő 
ismerős-körrel dicsekedhetett. La- 
kásukon a többek-közt egyik n\ it- 

! gáti állam nagyon gazdag szóvet-
! ségi szenátorától is 1 a lába k lev. - 
I leket, amelyekben említések v au­
nak Miss Grahanini-k juttató; i

ben pusztító ltilera terjedésének a nem engedték he. Vejei iköz-ü iL'li';" 7;..,^..,, Mihálvt" . A megseliesnlt 81"'.--« - ló.ns -
meffffátlásáriv i kettő llionban, N. Y.. k(»tt-o Little ' ‘ ' . * vuit lluspi1.il oimís.;. >/, , ni1 v>\\

„iszter é-s igv szokott beszé-lui Yorkban az E. (17. utcza 350. szó-1 Yeleuczúbe; legalább lmszonbá- hallsban, X. \ .. la,«, amerikai u.-k'pl "'á' " v ......... ..
Xehrenthal gróf is Olaszország- kim alatt lakik, az alatt a vád alatt rom kolera-ek fordult eddig elő.:honpolgár, eleinte hiába próbáltak , _ -llkaczIok n,'m il',anilK :l •l"v"

azonban cmnásután fc-gják '«u-iilt tegnap a yorkvillci rendőr-ólé hivatalosn nem akarják h-tmeg mindent apósuk kiszabadná-j Illába az ötvenezer dolkroskesz- heten 1avnziu.uk a h-rlmz,,,;..
,7 osztrák. Ausztriában az olasz | bíróság elé, hogy véresre verte [ismerni. Trisztben szigorú int-/- sara, de J. S. Kltermannek. az ipénz-bizlositek, Inaim minden cin- Megallapitast _ nyert. Imgv a ’-nbn-

sztríik Henry Selireilx1)* rendőrt. A rend- ködöseket tejek a járvány beliur-; Egyesült Államok alclnökenek a ;beri megoldási mod. amikor arról mos az idohbi hvt< a alatt i.i«‘iiao\
monarkhia 'az őr is‘ott volt. természetesen a tár- [czolasának mgakadályozására. Az közbenjárására sikerült végre el-.van szó, hogy embertelenséget [száz dollárt adott Miss Gralmm-

" ' ‘ ' "" 's esa- akadályozzanak meg az Ördögszi- nek, akinek erdek -ben most 1 óbb
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bevándorló

MAGYAROK AMERIKÁBAN.
Születésnapi ünnepély. Telmá- 

n\ i 11 V"i LTV hunlilaisuliknak es 
szervereméit.', nejének vendég­
szerető házában • < kedves bu- 
bém-társaságnnli áll." meg MŰ' 
... éstji*!1 in ix i \ tordulóját Herzog

Zsigáimul. ■ ;s" ‘
iigvvivö is Singer 
vándorló szel .észt 
tak Telmáityi Gye 
Thury dános és 
Kmil és neje. Fény 
towni I 
testőmiiv

ii szabadalmi 
.Mihály, a, Rv-

.... .leírsz V1.1 -
,r'gy és n'eje. 

neje. Erdélyi 
Lajos jolíns 

iá nos. I’olgáry Géza 
Hunt'alvy Hugó. a

mindig ravasz 
Károly miiépit- 
zalómiivisz. bay 
szerkesztő. Delit

Honfitársunknak innen a távol­
ból küldjük legmelegebb szeren- 
esekivánat a in kát.

Tragikus szerencsétlenség lőr- 
11 itt már sokszor olyankor ís.> a 
mikor kellő elővigyázat mellett 

keriilliető lett volna, l'gvaws

szes magyarság ezennel tisztelet- kitűzött z-ávóra csak a gazda enge
;;r,: "vat,,! a,. ^ é* d*** mm**» ^

hazafias Programm, »mely most -• ^ ügy|iek. rü
nllittattk össze par nap múl s<i.mia,.s, ;W.000 koronás év;
közölve lesz. kz. —dyt . ^ ^ ^ vállaltunk. hogy
,-o.s nagvbizottsaga sajat kJ - - ^ a Uorcsolváz.ó-egyes-ület hat 
geu rendezi a magyarság reszeie r korona kőit
és hogy még a rendezés ugyes-j tl.nezett jógpalotája léte
bajos kisebb részletei- is ^«‘«k+Xsse'n. 
végezve alléikul, lmgy a mag.vat-

terhelve, eme A nyár folyamán, pang" társadat-

korona kőit

elkemili.u. len voma, „§» meg?'' legyen len.oc ülm«.,>élv
honfitársaink sorát egyre rttkit-! részetek elintézését a'new-york. w ele^telle^ l|MUgvwil,,

ja 6 .'•* különböző betegség, to-1 dm képző Egylet volt szives maga- k ^ ^ zpnekari kon
g ti tudo> esz: Pedig ennek esi-

Minden évben háromszáz 
teherkocsival kellene el fuvar»

ál is. Horvay 
Scow, a raj- 
mdor segéd-1 
Lajos kiadó-j 

hivatali tisztviselő. Seludtz Kan­
di. T.:impel. Bvájj. r Zsigmoud. | 
Herényi ltela és mások. Az iga­
zan fejedelmi vacsora utolsó fo­
gásánál Hunfalvy Hugó emelkc- 
flett szólásra, hogy tisztségének 
mint té»ztinest er megfeleljen,
majd az ünnepeiteket eltette, fel­

mondót tak Peréin i

rája vsak a vérszegény és gyen­
ge szervezetii emberekben tala! 
,ó helyre, ahol elszaporodva, 
tönkreteszi az illető tüdejét. Hon­
fitársaink védekezzenek tehát s 
testüket erősítsek olyan szerrel, a 
nude a betegségek ellen is meg­
védi őket. Kz a sz.ee a Róth Sá­
muel-léié Tokaji China Vasas 
Kor. mely az aiczra szint, a vérbe 
erőt. a testbe munkaképesseget s 
a lélekbe munkakedvet hoz! Egy
üveg vsak Tőé.. :! üveg *2. Áru­
sítja egy.-mii Rótli Sámuel 
<r\ ITe\*szeresz honfitársunk. 1 —■1 
A ve. A. cor. Mb St.. New York.

I LAPUNK OLVASÓIHOZ. Tisz-

, - ,.,1-... onerai és zenekari konvállalni lo-v tehat sem az ínyeken opi 
" . I ■ ezért eket. bőkezűen kontcmplal

egyletek, sem a magyarság ki !
adásokkal és fáradsággal terhel-
ve nem lesznek. Okét esatkis ar-..„pá,ya alkalmatlan rek 
, a kérjük, hogy nagy sza,'lban |vizitumai,. Felajánlottuk a tóvá
jelenjenek .... .. emez ünnepély en. jót-konyczélu ünnepélyek
amely minden tekintetben ,uln" Longressznsok. illetve az. általa ki 
den tekintetben méltó lesz a new | jpiölondő bármely közezélra kasz' 
vorki magyarsághoz, hogy igy |nőnk vendégszeretetét. Zárkózott 
együttesen leróhassak a tisztelet |s^gunkaj annyira mérsékeltük 

nagy köztár- jhogy mi visszautasított mik mm 
New York városa iránt l(jen 0]yan javaslatot, mely a na gy­

es p
baj
Zsjga. a fel köszön 
lerzoe Zsiga.

és hála adóját em< 
saság és
Mély tisztelettel Cukor Mór, a 
központi bizottság tagjíi.

Vasárnap, junius hó tizenegy.
I Ez ii nap az. amelyen a kirándulni 
L szórakozni vágyó közönség szá- 
! mára az Arad és Vidéke Egylet a 
nagv nyári mulatságát rendezi az

rész

ie.no.. Fáj Nán- j telettel kérjük lapunk amaz ol
11,>• % ay Ra-1 vasóit, akik az előfizetési díjjal j.jOrove Parkban, ahol lombos -;

hátralékban vannak, hogy hátra-1 j.- j. sj-n.a gVep, fedett tánezterem S 
majd ; ^kaikat kiegyenlíteni sávesked- -s tjztagu zenekar áll a közönség 

!t. ki utóbbi ]jenek Nem lehet mindenkihez;rt„,delkezésére. Lesz tekejáték, 
szí>ntötté tel. külön felszólító levelet intézni s ,,„ y ([ ij - nyereményekkel. Uöl-

•"dntt. ügynököt sem lehet mindenüvé jgyek számára, vvlenezei szerencse 
•'yionos ka Kiilcleni. Kérjük tehát az elöfi- lazár. szépség és ügyesség-verseny i 

ársasá- i2etési dijak szives beküldésére, gyermekek részére, szívarozasi
Minden pénzküldemény igy czim- verseny értékes nyereményekkel

az igazán
ii közölheti,.
Mihálv ke.! -1 ji-gvenesen oda visz

Fehér Jenőt vád alá helyeztek. ________________________________ _
Fehér -Jenőt, aki Bories Miklós ADAT
liickíiAvünnai huntilarsunk ;niit:i- * •
s-i szerint ennek -Juliska 1 ványai 1 "
Mi»*gszókt<*ttf s akit. mint ezt A lipótvárosi kaszinó szennyese.
megirtuk. t 'levvlandban elfogtak j _
s onnan vissza vitt <‘k Lavkawan-, Ihizuln»! ii.i<ik.
„aha a grand jury vád alá he- A főváros pénzügy, Inzottsaga 
Ivezte Fehér most K«ffalóban |ulest tartott. Nexezefes 

. ... -i I ülés volt • <‘«n javaslat sent mentI;Iz r.i-io < omity .i<nlb«‘ii varja a "

közönség kizárására, illetve a 1 
rosligeti tavi mulatságok megron­
tására vonatkozott volna.

A kaszinó a kívánt kaueziót nem 
teszi le. és ha ezen fordul meg a 
nyári .helyiség engedélyezese. a;-: 
kor a terv meghiúsul.

Tüzimádók Máramarosban.
Irta: Dr. Sztripszky Hiador.

Bigmusos t,{' vu.sz.untot 
Erdélyi Emil. m 
ezagásban tartotta a kis 
got. Sajnálatos, hogy eg> 
letek miatt az mázán szí 
felköszönte itt I 
Thury Ilona síi 
veuez-dalának eleneklesével -»* 
sziiiitötte fel lapunk szerkesztő­
jét. Asztalboutás után Thury 
Hona és Erdélyi Kmil kabar,szt- 
mokat adtak elő. melyek a haj­
nali órákig tartották együtt a 
társaságot. A lakoma folyamán 
kipattant, hogy Fáy Nándor, la­
punk segéds/.-i" eszlője. is aznap 
tilt« me-or sziib*l é->n;i]>ját S igy a

Szegény Mára maros;, mi min 
lent nem fognak rá 1

Annvi való, hogy a földrajziMinden penzküldemeny így czim-iverseny ene-Kes nyernuv...,-—• , • klímával
s;zendo: Bevándorló. 322 East 72iÚtirány: A williamsburgi hidna! helyzet olyan kese, es kl nmvml 

qt New York a Grand street car veendő, mely olyan terméketlen talajjal veit»
St - New York- 1 meg ezt a hegyes vármegyét.

. ... íjjj Etrvebek kozott a Lipotxtiiősi
i jutott tenné- sZ'-|)t- mbi-r havahau megejten.to 1^^. ll(.lviségének bérleti

Élvezetekben i -árR.valas,. Egy tegnap hozzánk ! ^ vitt„ ,.z. az ülés.
- s-iv, intézett levélben teher kijelenti: ^ T.,s csak azzal a feltétellel

j abbt li készsrgm. hogv ttMesfgul ; 
ha

ezni I abbeli k«*szsvgét.
' veszi a kislányt

Népgyiilés Newarkon 
Nehéz M. József megházasodik. , kj m.|gvar ,.gyletek 
-lunius i> án. vasárnap délután b)l -

hogy ott szegénységnél és len­
gyel zsidónál egyéb nem is terem 
hét. Nem is olyan régen a leg 
sötétehh Afrikával vetették egy­
be azt a kulturátUm,ságot. mely­
nek hordozni rutének, olahok. He 
hogy mostan meg már regi sötét 
korok tiizimádását is akarja va­
laki rájuk kenni, az mégis csak 
szokatlannak, talon túlzásnak is 
fog tetszeni

Pedig tiszta igazság, hogy a 
tüzimádásnak. persze már lialo- 
váuv. de félreismerhetetlen n.vo-

de a rutén pásztorok még ma isi 
dörzsöléssel csinálnak tüzet.

Ennek pedig két módja van 
Máramarosban. Leásnak függő­
legesen a földbe egy méternyi 
magas keményfából való megcsa- 
pozott czölöpöt és erre vízszinte­
sen vávonjualc -tgy. a közepén lyu­
kas fenyödeszkát. A lyuk vala­
mivel tágabb. mint.,a czölöp.fel­
ső részének kerülete, úgy hog> a 
kettő közti hézagot:apró taplóda­
rabokkal jól iki lelu-t tömni. A 
vízszintes deszka két vegét meg­
ragadja egy-egy pásztor s a f 
alakú szerszám körül elkezdenek 
sétálni egy óráig, két óráig, tiz 
áráig: amíg csak meg nem me­

sszik s a végén meg nem gyűl 
a tapló. így a Talabor folyó völ­
gyében dolgoznak. A felső Tisza 
veresnadrágos ruténjei, a huezn- 
lok. más módot találtak ki, ha 
ugyan éppen ők találták ki ezt. 
Karvastagságu és ugyanilyen 
hosszú fadarabot mindkét végén 
ezeruza módjára meghegyeznek, 
behasogatják s a hasadekokat 
taplóval jól megtömkodik. A fe- 
nyőhasábot aztán két függőleges 
deszka közé szorítják, vízszintes 
irányban. Reá kötelet hurkol­
na k há romszorosan-négyszeresen.

kötél végeit egy-egy juhász 
folytonosan huzza-vonja. A faha­
sáb ezáltal folytonos mozgásba 
jut. inig aztán a tapló is meggyul­
lad.

Csiholó aczéljuk van ugyan 
hatalmas börtiiszöjükhen. de hát 
ezzel t.iizet rakni nem szabad. A 
kérdezősködésre azt adjak vála­
szul. hogy másfajta tűzrakás ese­
tén menny kő csapna beléjük, 
nyavalya tizedelné meg a nyájat, 
medve enné meg a juhot ; meg 
aztán apáik is igy eseleikdtenek. 
hát ők már nem újítanak semmit

Feelinó Better Already
<£Z2ZZZ'Z^^ rí í Öli!

érzi magát?
., Köszönöm Kitűnően.

^ Nagyon örvendek, hogy 
§ utasítását 'b:üen ,követtem 
I és szönvedö testrészemet 
I bedörzsöltem a

Dr. Richter-féle

Pain=Expellérrel
- Megszűnt a torok és hátfájásom és 
már is kitünően érzem magam Egyet­
len házból sem hiányozzék e kitűnő 
szer. Vigyázzon a hamisítványokra.

Kapható 25 és 50 centért.
F. AD. RICHTER & CO., 215 Pearl Street, New York.

Richter-léle Congo Pilula (2;c.i megszünteti a székrekedése

= , z 1 A gyenge, ciuucu
= A 7 pro ecreszseffl«« emberek tehát, akik
= c 1 v ---------------9- munka nelktll nyomorog
5 , z 1 , . I nak, vegyenek
I Az egészség készpénz. RÓTH Sámuel féle

I Tokaji China Vasas Bort
"™ mely RÖVID IDŐ ALATT ÉLETERŐS, MUNKAKÉPES EMBEREK­

KÉ TESZI ŐKET! A leggyengébb Is VALÖSAGOS ATHLÉTA LESZ!
Egy nagy üveg 75c.; 3 üveg $2.00 — Küldje be a szelvényt is

- ’‘MEGVÁLTÓ” 
GYÓGYSZERTÁRA

cor. 8th st., NEW YORK.

Róth Sámuel
125 A VE. A,

p 1 , Kérek ajándékba egy ‘ "EGÉSZSÉGI ÚTMUTATÓ’Szelvény. ----------

l,.1<Sl.gl|l1 hnjliindó engedélyt adni. hogy ., ,
J IK>1 szillé, a Kudapesti Koresolyá/.• • j m#. mijig is élnek Máramarosban 

í Egylet csarnokát nyárára kaszinói ^ ^ js oly.)n csoda
11 xl 11 11 iiH-lvisi-irül használja, ha telmillie 

odó nagy bizottság a taK,_ |kol.(,nát deponálnak annak bizto- 
egylftek összes tagjaival népgyii- ! jt;lsa|.;l, tulgV ott hazárdjáték nem 
löst tart- folyó évi junius hó L. .. . -L
is I. \as:irna|> délután 2 órakor : Mindenfelé nagy érdeklődést
.1 Ziminermail-fel,. ler.-nibeii. a főváros pénzügyi bízott -
Sin;! I, 1 .range av>- - - lP n- n, s;-,L,t liatáro/.ata. Érdekes, hogx 

. ti sa ró - Felk-ivtnek a tag-szemben a Lipótvárosi Kaszi- 
..jjvl.-i,1; vi-zi-rösée. 1. lmgy sajat né milyen állás|iontot Ingtál el.

' u,•„•„kb.-ii intézkedéseket tenni j,-z rt ,-ey lap munkatársa felkeres-
. ......... nők ............ gtartandó te dr. Ital lay Lajos miniszteri t.i- tál azt i> Jelzi, hogy a nemet,
n..,,^ „losen t.-si id.üil.-g való ináesost. a kaszinó igazgatóját. f' aneziH puszták mai lakosságát a

‘ Ill*,|r il/ * 'Ju ;

mert H tiiztiszleletiiéN marndvá 
11 vM K<>/.<*}>-Kur<ipa, r. v<ilaiiiennx i
iit'pvbvii tühbv-kt'X’t'.slv világosán 
kimutatluitn : mi«*vt volnának 
meg v/.ek a maradványok .Mára 
maros ruténjeinél is 1 .X különös 
ebben esak az. hogy másutt nem 
ol van élesen ismerhetők ezek i‘‘l. 

; mint Máramarosban. !‘.z ogyut

mi. 1
Julius 4-ikén. kedden, lecrj»*b- 

}.an léből műi ?ni new yorki 
7-ik utczai első magyar reformá­
tus egyház - e> **vi piknikben, 
a brooklyi Cypress Hills Park- 
bű n. amely a maga kis erdejével 
és csónakázható tavával valódi 
természeti gyönyörűség. Kezde­
te reggel 10 órakor. Belépőjegy 
2T> cent. A Deiancey utczai hid

rövidségért1, a tizenkettes 
sátí nem tiszteleshetett un

egyletnél eéízonban ne le- bennünket megbélyegezve, 
"k egy egyletnél sem az el-l>"'Syet tárgyaltak

ihla
At

rarkis

gyen
maradásra, mert a bizottság a 
gviilés után is folytatja a hikiil- 
detésével járó kötelességének tel­
jesítését. Tndatában ez.-n egető 
szükséget pótló nemzeti munká­
nak. el'ös a hitünk, hogy a new- 
arki egyletek felkarolják a már 

Itti lejárójától 1 megkezdett munkát és rövid időn 
i-ai-t kell venni, i belül felépitik a reg ..hajtott es

azután átszál- nélkülözött Magyar Ottl.... .
, Cai-ra. amely Germánus Emil >-l 
vlsz. A street István társelnök Burchardt A

.l.ihli sz.i hijján ildomtalan-í tiizimádás korától ;i kultúrának 
nak kell mondanunk a bizottság sokkal nagyobb, át nem látsz.. 
eljárásét < azt a módot, a melylyel j terjedelme választja el, mint a

j ruténeket. Ezek mér jórészt a 
A Lipótvárosi I középkorban élnek naiglan is. 

.szili - kultúra, jótékonyság ólára maros az 1201-ik eszten-
1 -éli közhasznú tevékenység 1-*- ,léig ismeretlen, sötét töld volt. 
n sokkal inkább kivált, hogy - ('sakÚgy-an úgy is hí-jók az. első

oklevelek: terra, teliit még nem 
eomitatus. még j<> sokáig nem 
vármegye. Senki 1)1 d je, vagy 

liirtckba vették

,, ... megérdemelne azt. hogy ak­
kor. amikor egy általános baj or­
voslásáról. az elterjedt bakkarai- 
szenvedély kiküszöböléséről van kj fö,dj#
SZÓ. éppen bennünket állítsanak;^ H ^ ^ Rlsia pászt0
iwdb-ntréiTt- Bevvbiránt úgy tu- ... .pt iitn^viM. . , VH1. Mert az egesz megye eg\
dóm ln»trv a nvan helyiség csak. „ , , ,410111' ” , 1 , „ rengeteg erdőség vök. utak nel-, viv«rVi i«*ll«*trii mulatDiielv u ii -, n . .. .

Krózsef - ' . ,7 , - •' kiil. almi se lakni, stj jarm nemKrozsei V()jlla a hakkarat-játék es egyeli 
r> v.ov.rit a - , i 1 ti v »1 vö t biztonságos. De a havaso-Burchardt A. |iazáhDátÁk ott «-leve he lett \oi- f ... M .

József titkár és jegyző. U tiltxm. de különben is kaszinói- kon öt hónapig esztendő áltál ele
N vi'mo’ családi iinne- Julius negyediké és a magya- nagyon kevés hazardot jatsza- x° '- m ugyanis .i.iaw
'■XrZ? ™i A o,*,; IS, .....

Ruszt .József, a kaszinó alelnöki' megfagynia nincs id^e. Május- 
isszautasitja a bizottsági tagol; ban aztán, ahogy kijelegszik az 

támadását: idő. hihetetlen gyorjn nő fel
A Lipótvárosi Kaszinó soha- ember-magasságra is a jó. kövér 

sem torol és sohasem dementál. |bavasj fii. A havasolon ugyanis 
Köszönjük a jótanáesot. lmgy ■ erdőség nines: nsupd sima ezu- 
nie.g' nejiekíiJjiínk annál; a látszó-, korsitveg és nyereg if egész. A 
tálól. mintha a Margitsziget re te: juhoknak, marhának (ezreit lia.jt- 

ezetl eer.-le privé helyébe, amely- j-k íej ilyenkor májs elején a 
re vonatkozó ajánlat, mint értesii- . |lavasra talán - már Krisztus első 
lök. a 1 övároknál fekszik, mi ezt a ; (-,V(, uiinden esztlidőben

a Bnsliwi.-k 
rí meddig az 
las a ^ ypi*r 
egészen a f 
ear öt fent 

Loew

....mütkmlitó" "honfitársunk ! leköz.lésére kértek fel bennünket:
most Szegedet, időzik, hogy az Meghívó. Hogy az amerikai koz- 
„pja .. nagyhírű Löw Lipót sze- társaság születésének evtor.no- 

főrabbi születésének száza- ját méltóan megünnepelhessük. 
;,ik évfordulója alkalmából Sze-' New York város polgármestere 
ged város.: által rendezett ünnep-1 egy nagy bizottságot nevezett ki 
sédeket, részt vegyen. LÖW Li- -Julius 4-én nagy nemzet , ünne­
pét Kár ....... magyar s/ár- péljtt r«-nd-zni. Az I*' >
niazást, leglelkesebb magyar:egyik »"mozzanata lesz. hogy
hazafinak bizonvult. Részt vett a: mindegyik nemzetiség sajat _nv el- 
s/abadsá*'harezb;,n és működése! vén külön emlékezhetik meg a 
u..v kult urális, mint társadalmi ’ nagy eseményről. Leven a nagy- 
tf-reu örök nvomokat hagyott bizottság egyik tagja, on lettem 
muga „tán. A hálás Szeged vá- megbízva a magyar ünnepély n-n- 
ros az egvik „tezát Löw Lipót „t- dezésével, természetesen „ koz­
mán,k nevezte el. A nagy szabó- ponti bizottság kívánalmainak
»n lakomán, melyen a polgármes- megfelelően. A ....gyár umxepely
tér ....... költ a város összes leiké- a Tompkins hduare Parkban
s/„i ,VI,.kezeire való tekintet nél-|(10-ik uteza. Avenue A es K ko­
kul vettek részt és mondottak zött'l lesz rendezve július 4-en 
meleghangú felköszöntöket. Loew délelőtt 10 órakor es emez nnue- 
X Vilmos honfitársunk hatalmas pélyre az összes new yorki egy te

Az igV megrakott tiiz a vatáll­
unk nevezett topásztor kunyliója 
előtt ég és egyfolytában kell ég­
nie öt hónapig. »Soros pásztor vi- 
ir\áz reá s ha azt látja, hogy le­
égő ben van. rozsé vei ^<on$d: 
megújítja. Ebből a főtüzhelvböl 
visz parazsat a maga kunyhója 
lé estefelé minden juhász a nia- 

tüzének meggyújtására, úgy 
hogy éjsza kálik int egész láng­
nyelvek veszik körül a 1Ü a le­
int. Kell a farkas, medve elijesz- 
tésére Mert a medve olyan hím­
ezi! t . hogy mohát szorongatva 
mnd a négy talpában, olyan ész­
revétlenül. nesztelenül közelíti 
meg a nyájat. hogy sokszor csak 
akkor látják meg a kutyák, ami 
kor fogaiban a bárány nyal már 
vissza ugrott az akol kerítésen. A 
felvonulás első estéjén a főtüz 
bői vett parazsak fölött hajtják 
he a juhokat aklukba számbavé­
telkor. amely a Talabor völgyi 
ben úgy történik, hogy az egyik 
juhász Ádám ruhára, vet között en 
az akol bejáró nyílásának két 
czölöpére kapaszkodik, társai pe­
dig ez .,latt az újkori rodoszi szó­
ból- alatt egyen kint beterelik éj 
szakai nyugalomra a gyapjas kin­
cset. Miért kell éppen levetkőz­
ve és parázson át ezt cselekedni ? 
Erre csak annyit szoktak monda­
ni. hogy ez náluk apától, nagy­
apától maradt parancsolat. XIeg 
hogy igy jobban tejelnének a ju­
hok.

r ^w w s egy üveg illatos Zöld Diófa Olajat. ^
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a vulkán kitörése, a fold minden Könnyen lobbanó. vérengző 
népe tüzimáuó lett. Kezdetben természetű az a vasi oláh. akinek 
mi európaiak is azok voltunk. A mindig kezeli gyénél van a bio- 
tűzet szentté imádandóvá az tét- ka. a dorong s a legjelentéktele- 
te. hogv melegít, ételt csinál, vé- nebb okból is k«*sz vért ontani, 
del mez. Még a fejlődés magasabb fejet beszakasztani. életet kiolta- 
lépesőjén is szentnek tekinte az ni.
emberiség, amikor már mesterség, A szalmárnv.mvtii kir. törvény­

szék bűnt et őoszt a lyá na k forgal­
mát legalább felerészben az Avas 
szolgáltatja.

ii zéséh ez. fémek olvasztásához
munkába fogták. A tűzhely a 
család szent helye. Nem is cso­
da. hogy minden nemzet mitholo-:

iilja annyira tel»1 vaji a tű/.tisz­
telet alakjaival : a görög Hepliai- 
tos. a római X uleanus. Sodorna 
históriája. Illés és Romulus 1ü- 
zes szekere, a Zoroasxter vallása 
elég bizonyság ei-i-e. A rómaiak 
Vesta-templombeli tüze hajszálig 
azonos a mára marosi juhasztüz- 
höz. -X világ összes népéinek 
képzelnie szerint a pokol nem 
•gyéh. mint lángok emésztő t<-n- 

gere. És nem érdekes-e. hogy a 
ruténeknek van a legfejletlenebb 
alakú tűzhelyük (,z országban, a 
melynek se kéménye, se kürtője 
nincsen, úgy hogy mig a tdz <‘g, 
az ajtót tárva kell hagyni a visz- 
szatóduló füst miatt. Es <‘j)]>en 
ezeknél a fejletlen ruténeknél 
maradt meg a tüzimádásnak leg­
jobban kivehető alakja.

Avastövi rémségek.

Alig v/i,) u.ip. hogy ny. ügyész­
séghez ne érkezzék csendőri je­
lentés a vasi vérengzésről, kegyet­
lenkedésről. amelyeknek un szá­
zaléka a pálinkánál kezdődik.

A magyaroktól csak azt az <-g> 
elvet sajátították el eddig az olá­
hok. hogy a tömlöezöket nem ku­
tyának csinálták^ <»<la is ember 

'kell!"
A törvényszék l)ünjel-kanir:ij:i 

a vasi bűnesetek corpus delicti-je- 
vel: karókkal, dorongokkal, bű s- 
kákkal van tele s ezek közt esa'. 
nagyritkán akad egy-egy ócska 

; lüordály, rozsdás pisztoly.
Mindezeken felül még kicsa­

pom?«'» is az avasi llép és buja.
A leáiiyo1.;. asszonyok parázna! 

ködök, irtóznak a szüzességtől és 
ami fő: tele vannak az irtózatos 
vérbajjal, a luessel. A környék 
orvosai megdöbenéssel beszélnek 

| ró ki. hogy milyen pusztítást \ is/, 
véghez az oláh nép között a lues 

1 A nép tisztátlansága és „ gvög>- 
kezelés körüli hanyagsága [ledig 
lehetetlenné teszi a rendes es 
sznkszerii gyógyítást.

A szatmári közkórházba p>4 
IIául a miiiii]! hoztak be egy 2s 
éves oláh asszonyt, akit már tör- 

tönkretett a vértalj

játékhelyet
csempészni.

akartuk volna 
rgvreiidiiiliket.

bi­
liár

n,„ii ft-liilbirálatra ugyan, de he-

ott maradnak a pás/tf'ok százai­
val egész októberig, lögt ön tia-

. talmas tüzet raknak, tiinden lia- 
tekint .'síi 1 mellékeltük a lieadvi- (lgv(.t.figv(,t pj.sz,, „ kö-
ny„ifi;hoz: ennek első pontja vili-; p. pászto|.ok # illfát még
cosan kimondja, hogy a család es ^ ^ Ploló aczél
t'ilt-o- a női családtagok szor.ikozi-

, , , I - - , ., _ se volt mindig kezneli tehát ke-sainak helve lesz a nvan helyiség. & 1
a legmesszebbmenő vendégjoggal Iához való dóráiméi gei-
és családi jelleggel. Az ellene v'- intették lángra a Hatat, bs

ódát irt erre az alkalomra. j .. zászlóikkal együtt, •s az ösz­
tökél szigora retorzió, kizárás éri. 
[Hazárdjáték tilos es a -két órán

különös: az Ur HU.l-iH esztende­
jében ismeretes ugyanja gyufa,

A pásztorok tiizét minden este 
újra rakják, de H íőtiizhelyen ál- 
landóan lobog a lang, májustól 
szeptember végéig, éjjel-nappal. 
Ha azonban gondatlanság vagy 
hirtelen szélroham miatt ki talál­
na aludni, ez már nagy baj. Kzért 
iszonyúan megharagszik a hava­
sok szelleme. Hogy tehát kien­
geszteljék. az egyik huezul-ju- 
hásZ sebtiben pőrére, vetkőzik, 
felmlian a nyájhoz, kikap, lielöle 
egy fiatal bárány kát. késsel, tor­
kon szúrja s. kiömlő vérét a 
hamvad» tűzhelyre csorgatja 

Kz pedig már igazán a hajdani 
tiizimádás emléke, mert teljesen 
azonos az európaiak őseinek az 
ókorból ismert véráldozatával 
Gondoljunk csak Kain és Ábelre. 
Ábrahámra meg Izsákra. Számos 
jelenkori u. n. vad és fél vad nép 
ma is igy cselekszik. A 1 üz 
ugyanis az emberiség jótevője. 
Már akár a fába lecsapó villám 
tanította meg használatára, akár

Szatmármegye északkeleti ré­
szén, bérezektől övezve, az ugo- 
esai és mármarosi határszélen 
fekszik tiz oláhlaktj) község, az 
úgynevezett Avas.

Gyönyör, egészséges vidék, ma­
gában foglalja a hires Kikszád- 
fiirdőt. Máriaviilgyet. Turvéko- t elmesen 
nyát, Riidössárt, amelyek mind Csupa eleven seb a szegény asz 
gvönyörii fekvésű, kultivált für- szony. semmiféle tágját mozdiia 
dő- és nyaralóhelyek.

Van az Avasnak egy természe­
ti szépségekben különösképpen 
pompázó része, a hóval fedett 
IVtróza hegység tövében az úgy­
nevezett Seszu. amely fekvi-s dol­
gában vetekedik a hires Cst-rna, 
völgyével.

Ezt a minden természeti-széli- 
séggt-1 ifi - ggil'U :t vidéket. amint 
a budapesti "Az Est "ben olvas­
suk : "i kultúráikul, iszákos, vé­
rengző és buja oláhok lakják. 
Félvad .hotelen természetű, tö"- 
vényt nem tisztelő nép, amely er­
kölcs dolgában is mintha csak al­
kalmazkodni akarna az Avas 
vadregényes környékéhez.

Legkelendőbb á mozik ke az 
avasi kereskedelemnek a pálinka, 
legfrekventáltabb helye a korcs­
ma és nem ritka eset. hogy a 
kényszer folytán iskolát járó 
oláh gyermekek is rabjai az al­
koholnak.

szony.
ni nem bírja, irtózatos lajdalmak 
között önmagával tehetetlenül 
fekszik egy teljesen elkülönített 
kórházi ágyon.

einmimiiin

í

Ehrlich-injekcziót kapott, de 
borzalmas betegsége olyan elől- 
haladt stádiumban van. hogy lei- 
gyógyulása kizárt dókig.

Hogy; milyen vad -jL vereng/" 
ay a \ .Isi "lall; a" ké;“Q h 
líiegáliapithatja az ember, ha - 
például — az elmúlt hét esendőn 
forgalmát tekinti végig.

Töméntelen apró verekedés kö­
zött —, de azért ezek az apró ve­
rekedések is mind súlyos testi 
sértésnek minősülnek a törvény 
szerint — halált okozó súlyos te>- 
ti sértések, szándékos emberölé­
sek. gyilkosságok. . .

Raima községben pálinkázás 
közben szurkálják halálra egy­
mást a legények. K á ny a házán ré­

szeg emberek csupa duhajkodas- 
ból lebontottak egv kerítést és a

I 3'
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A BEVÁNDORLÓI
A LEGFÜGGETLENEBB, LEG­
JOBBAN SZERKESZTETT AME­

RIKAI MAGYAR

NAPLAP
MEGJELEN MINDEN DÉL­
UTÁN HÁROM ÓRAKOR A 
LEGFRISSEBB HÍREKKEL ÉS 
A LEGVÁLTOZATOSABB TAR­
TALOMMAL. KAPHATÓ NEW 
YORKBAN EGY CENTÉRT 
MINDEN (JJSÁGBLÁRU21TŐ- 

NÁL.

! A NAGY SZÁM
S3
I
1 MELYNEK ÁRA HÁROM CENT, 

TIZENKÉT OLDALRA TERJED 
ÉS MELLÉKLETE A MAGYAR

SZÉPIRODALOM
GYÖNGYEIT TARTALMAZZA. 
HANGULATOS :: KÖLTEMÉ­
NYEK, SZEBBNÉL-SZEBB EL­
BESZÉLÉSEK ÉS SZÓRAKOZ­
TATÓ CZIKKEK SŰRŰ EGY­
MÁSUTÁNBAN VÁLTJÁK FEL 

EGYMÁST.

NEW YORKBAN
EZ A NAGY SZ.iM SZOMBAT 
DÉLUTÁN KAPHATÓ MINDEN 

UJSÁGELÁRUSITŐNÁL.

A BEVÁNDORLÓ
NEMCSAK A LEGJOBB, DE A 
LEGOLCSÓBB MAGYAR NAPI­
LAP A VILÁGON. VIDÉKRE 
EGÉSZ ÉVRE, POSTÁN HÁZ­
HOZ SZÁLLÍTVA EGÉSZ ÉVRE 

CSAK

DOLLAR
ELŐFIZETÉSI DIJAK POSTA- 
UTALVÁNYON VAGY AJÁN­
LOTT LEVÉLBEN ÍGY KÜL­

DENDŐK:

A BEVÁNDORLÓ
322 E. 72nd STREET

NEW YORK, N. Y.
MINDEN ELŐFIZETŐ, AKI 
EGY ÉVRE BEKÜLDI AZ ELŐ­
FIZETÉSI DIJAT, MEGKAPJA

INGYEN...

védekezésre siető házigazdának 
és fel esc gének karókkal törték el 
bezét-lábát.

Abban a bűnesetben pedig, a 
mely Komoszán községben tör­
tént. egyaránt része van a pálin­
kának ,a bujaságnak és az olá­
hok vérengzési hajlamának.

A véres tragédia így történik:
Márk Jakab komoszáni oláh le­

gény hosszú időn át benső szerel­
mi viszonyt folytatott özvegy 
Dobje Yaszilnéval, akinek mint 
juhászlegény állott a szolgálatá­
ban.

Dobj éné már nem volt egészen 
fiatal, jóval felül a harminezon, 
de fölöttébb szép és kívánatos.

A szerelmesek között elhatáro­
zott dolog volt, hogy viszonyukat 
törvényessé teszik, ha sikerül le­
rázni a nyakukról Dobjené 16 
éves leányát.

Ez meg is történt. A leány férj­
hez ment és a lakodalom napján 
nagy pálinkázás volt a Dobjéné 
házánál.

Az ivásban maga a háziasszony 
vezetett. Részeg fővel aztán — 
talán csak azért, hogy részeg sze­
relmesét ingerelje — kaezérkod- 
ni kezdett a részeg lakodalmas 
nép legényeivel

Márk Jakab többször rászólt 
az asszonyra, hogy hagyjon fel a 
kaezérkodással, de mikor látta, 
hogy hasztalan kéri, felkapott 
egy nagy, k if ént kést, háta mögé 
került az asszonynak és átölelye, 
úgy belevágta a kést a Dobje Va- 
szilné hasába, hogy a kés nyeld 
is bentmaradt a sebben.

Az asszony meghalt, Márk Ja­
kabot a csendőrség letartóztatta.

Érdekes, hogy a bonezoló or­
vosok szerint a meggyilkolt oláh 
asszonynak bámulatosan szép. 
ideálisan szabályos és szokatlan 
formás teste volt.

A régi Pest-Buda.

« • a

•A BEVÁNDORLÓ”-NAK IBII­
RE SZÓLÓ NAGY KÉPES

NAPTARAT
MELY KÉTSÉGTELENÜL A 
LEGTARTLMASABB ÉS LEG­

ÉRTÉKESEBB NAPTÁR.

Körülbelül tizenkét éve annak, 
hogy azt a hatalmas épülettöm­
böt. amely Újépület név alatt 
volt ismeretes, ia főváros a kato­
nai kincstártól megvette és sza­
bályozta. Nemsokára ezután az 
építkezések is kezdetüket vették, 
hogy a mai Szabadság-tér meg­
felelő szép környezetben találjon 
helyet. Hogy eliez az egykori Új­
épülethez mi minden emlék fűző­
dik, arról nem szükséges beszél­
ni, mert hiszen még mindenki 
emlékezik a szabadságharez után 
lejátszódott időkre s azokra a ki­
végzésekre, amelyek ennek az 
épületnek udvarain végbemen­
tek.

Mikor annak a gondolata me­
rült föl, hogy Budapest ezt az 
egykori kaszárnyát megváltsa s 
annak helyén uj városrészt emel­
jen, nem egyszer volt szó arról, 
hogy a katonai kincstár az épület 
'telkéhez nem jogos utón jutott. 
Beszéltek erről már annak előtte 
is, úgy hogy ] 823-ban az Újépü­
let telkének tulajdonjogát meg 
is vizsgálták, de a városra nézve 
minden kedvező, eredmény nél­
kül. Igen valószínű, hogy ez az 
akkor megejtett vizsgálat na­
gyon felületes lehetett s az akkor 
eljáró lojális bizottság nem mert 

‘Becsesei ujjat húzni, minek kö­
vetkeztében azt állapította meg, 
hogy a telekhez a kincstár jogo­
san jutott. Vagy hogy a jogtalan 
elsajátítást megállapítani nem 
lehet. Máskülönben is az elévülés 
már régen bekövetkezett.

Pedig hát egyes adatok arra 
engednek következtetni, hogy az 
Újépületnek 17.807 négyszögöl­
nyi telkét egy lelkiismeretlen és 
nagyon is hatalmaskodó .városi 
bíró játszotta a katonaság kezé- 
re, minden olyan ellenszolgálta­
tás nélkül, amely a várost meg­
illette volna. Ez a városbiró 

•1 lülff Móricz Bálint volt, aki 
Pestváros történetében nagy sze­
repet játszott s aki a beléje he­
lyezett bizalommal ugyancsak 
visszaélt. Mondani sem kell, hogy 
ez az ember nem volt magyar. 
Bajorországi születésű katona­
tiszt volt s mikor nyugalomba 
vonult, Pesten telepedett le, ho­
zomány utján szerezve meg azo­
kat az ingatlanokat, amelyek 
függetlenné tették. Schmal 1 túl­

jegyzései szerint ez a Iiülff aján­
dékozta oda a katonai kincstár­
nak az Újépület hatalmas telkét, 
amely azonban akkoriban — 1786 
körül — vajmi keveset érhetett 
és semmiféle szerepet sem ját­
szott. A telek a fallal körülvett, 
tulajdonképem Pesttől meglehe­
tősen távol esett, egészségtelen, 
mocsaras vidéken, amelyen Pest 
külvárosai sem akartak fejlődni, 
ellentétben a Teréz- és József­
várossal. Csakis «1 katonai kincs­
tárnak juthatott az eszébe, hogy 
ezen az akkor vad vidéken vala­
melyes épületet emeljen, esetleg 
kaszárnya ezéljaira.

Hogy pedig a városbiró ezt a 
területet a maga jószántából, a 
tanács és a polgárság megkérde­
zése nélkül juttathatta katona­
kézre. annak magyarázata abban 
rejlik, hogy túlságosan erősza­
kos, hatalmaskodó ur volt, aki 
minden törvényes tényező elle­
nére is el merészelt járni, körül­
belül tudatában annak, hogy 
Becs elvégre is neki fog igazat 
adni, ami később meg is történt. 
De igen valószínű, hogy az, ő ide­
jében is előfordult, hogy egyes 
tanácsosok visszaéléseket, követ­
tek el. hogy bizonyos pénzekről 
nem számoltak he s igv ezek bű­
nösségük tudatában az energikus 
és sok minden komiszságra haj­
landó bíróval nem tartották ta­
nácsosnak ui kikötést, sejtvén, 
hogy (1 x húznák a rövidebbet.

Így történhetett, hogy abban 
az. időben a telek elajándékozása 
tekintetében az emberek és a hi­
vatalnokok szemet hunytak s az 
említett óriási terület egy fitying 
ellenérték nélkül jutott a kato­
nai kincstár tulajdonába. De 
egyébként sem lehetett nagyobb 
értéke s a kincstár, ha megvette 
volna, sem jutott volna tönkre. 
Dekát, a katonaság mindig kap­
zsi volt, különösen az osztrák, 
amely nálunk a haráesolás nagy 
munkáját minden vonalon foly­
tatta. megszerezve annak idején 
a Vérmezőt is, amelyről szintén 
azt hiszik, hogy nem törvényesen 
jutott hozzá.

Ekkoriban lí. József császár 
uralkodott, aki nagy buzgalmá­
ban arra is elhatározta magát, 
hogy Pest érdekében egyet-mást 
megreszkii'oz. Tette ezt külön­
ben azért is. mert összpontosítási 
törekvésében belátni volt kény­
telen, hogy nem lehet mindent 
Becsben összehalmozni s a kor­
mányzás könnyebbsége végett 
egyes hivatalokat Pesten muszáj 
elhelyezni. Ennek következtében 
azután kegyeskedett is épülete­
ket. emelni s olyan ajándékozáso­
kat tenni, amik neki egyetlen ga­
rasába sem kerültek. Ő volt az, 
aki azt el is készíttette, ha mind­
járt nem is teljesen. A pesti és a 
budai polgárság, amikor azt lát­
ta, hogy a munkások raja az em­
lített területen megjelenik és 
hogy ott több pi,Villonból álló na­
gyobb arányú épületet kezd nyél­
be ütni, teljesen tájékozatlan volt 
s még azzal sen jöhetett tisztá­
ba, hogy az épülettel őszcntfel- 
ségének mi a t?rve. Egyesek, a 
kikről azt hitték, hogy beavatot­
tak, azt a bírt terjesztették, hogy 
rokkantak háza lesz s nyugalmas 
otthont nyújt i sínylődő kato­
náknak, valamint az elszegénye­
dett polgároknak. Akadtak olya­
nok .akik abban a hitben éltek, 
hogy a kegyes, felséges ur. aki a 
jó magyarokat nagyon is el­
nyomni szándékozott, tulajdon­
képen kórházat épit, bizonyára 
azért, hogy Pelt és Buda egész­
ségügye jobb legyen. És voltak 
naiv hívők, akk mindezt elhit­
ték, azokkal a hírekkel együtt, 
amelyek ezt foglalták magukban, 
hogy Bécs ura kódúja alapjában 
véve nagy álhmfogházat emel­
tet. amely a jolb hazafiak pihenő 
helye legyen, .iz-husz esztendőre 
adva egviknik-másiknak nem 
épen barátságos, de zavartalan 
otthont.

Azt különbül, hogy József Csá­
szárnak mi volt az első terve, 
még ina sem lehet teljes bizo- 
nyosssággal lideriteni s csak az 
kétségtelen, lágy az épületből el­
végre is kasárnya lett., még pe­
dig olyan antlynek igen gyászos

emlékei maradtak fönn. Az or­
mótlan épülettömb persze nem 
valami tüneményes gyorsasággal 
haladt a befejezés felé s maga a 
császár sem élhette, meg, hogy 
annak fölszentelési ünnepélyén 
jelen legyen, vagy hogy képvisel­
tesse fölkent személyét.

A Neu-Gebäiule tehát fölépült 
s a katonaság abban elfoglalta a 
maga helyét, hogy részint az épü­
let udvaraiban, részint pedig 
azon kívül tartsa gyakorlatait. 
Azok í> területek azonban, ame­
lyek ott a vitéz és fényes ezredik 
használatára állottak, nem vol­
tak elégségesek, minek folytán a 
katonai kincstár később. 1822- 
ben, azzal a kérelemmel fordult 
a városhoz, hogy gyakorlóhelyül 
nagyobb szántóföldet adjon neki. 
Persze ekkor már nem akadt 
olyan bíróra, aki ingyen ajándé­
kozzon telket s a polgárság is 
okosabb és ellenállóid) volt, sem­
hogy becsapássá magát, mély 
tisztelettel meghajolva a katonai 
kívánságok előtt.

Katonáéknak tehát holmi cse­
reszerződést kellett kötni a ható­
sággal, amely csereszerződés azt 
bizonyítja, hogy ebben az időben 
a Belváros immár jobban kiter­
jeszkedni kezdett a mai Lipótvá­
ros felé és hogy ez a városrész is 
fejlődésnek indult. Máskülönben 
tudjuk is, hogy József» császár, 
aki az Újépületet, emelte, már ek­
kor megvetette a mostani Lipót­
város alapját, amennyiben ter­
vet dolgoztatott ki az ott kelet­
kező városrész számára. Ez volt 
az oka annak, hogy a Lipótváros, 
ellentétben a többi külvárossal, 
egységes és előre megszabott terv 
szerint épült, ami egyenes utczá- 
kat is jelent. Nos hát ez a fejlő­
dés és a lakosság számának meg­
növekedése akkor, amikor a ka­
tonai kincstárnak nagyobb gya­
korlótérre kezdett fájni a foga, 
az okosnak bizonyult városi ta­
nácsot arra bírta, hogy az Újépü­
let telkének ama részéből, amely 
a kaszárnya és a Belváros között 
feküdt, 6517 négyszögölet elese-t 
r él jen s iazt így visszaszerezze. A 
megkötött szerződés azt foglalta 
magában, hogy a katonaság az 
uj gyakorlótérért azt a földet ad­
ja vissza a városnak, amelyen ké­
sőbb a Széchen'yi-sétiatéret létesí­
tették s amelynek elárvult nyo­
ma néhány senyvedő fa alakjá­
ban még ma is megvan, a Szabad­
ság-tér s a Nagykorona-, Sas- és 
Bálvány-uteza között.

Mikor a város ezt az ered­
ményt elérte s .az Újépület déli 
része előtt térhez jutott, sok 
minden terv fölmerült, hogy az­
zal mit tegyenek. Ha akkoriban 
nem lett volna mindenféle igen 
sok telek és ha az építési őrjön­
gés úgy garázdálkodott volna, 
mint hatvan évvel később, az 
esetben azt a kis szabad teret is 
beépítették volna. De mert min­
denfelé sok volt a hely és mert a 
főváros fejlődése akkoriban nem 
is arra terelődött, egyszerűen 
megmaradt térnek, még pedig 
piszkos, mocsaras, elhagyott tér­
nek, ahova éjnek idején még a 
bátrak sem igen tévedtek, ha 
mindjárt alaposan be voltak is 
nyakalva. Nem is igen kereste föl 
azt az elég hosszan elnyúló, de 
keskeny teret más, mint az a né­
hány fehérszemély, aki a vasár­
nap délutánt még szabad idejét 
arra használta, hogy ott sétálgat­
va kössön ismeretséget a vitéz 
hadfiakkal. Az igaz ugyan, hogy 
az első időben az ilyen kísérlete­
zés ellen a hatóság néhányszor 
fölszólalt, de azért nagyobb ered­
ményű nem ért el, mert a katona­
ság meg úgy gondolkozott, hogy 
épen nem árt, ha a szerel mcsked 
ni akaró cselédleányzók ott oly 
kor-olykor .szórakoztatják a ►h 
tüzeket, akiktől nem lehet kíván­
ni. hogy aszkéta életet -éljenek.

Múlásával az időnek és terje 
'désével a Lipótvárosnak, az arra 
felé lakó erkölcsös polgárok egy 
része megütközni kezdett azon, 
hogy a katonák a fehérszemé 
lyekkel karöltve, sőt ölelkezve is 
'sétálgatnak. Úgy vélték, hogy 
gyermekekre az efajta látvá­
nyosságok nem lehetnek valami 
'kiváló hatással s azon feekdtink 
gondolkozni, hogy azt a területet

3-ik oldal.

£! iiiiiiiimuiiimimimiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiii HiiiiiiimiiiimmiiiiiHimiiiiiiiiiiinnt.

FEKTESSE PÉNZÉT BIZONYTA­
LAN ÉRTÉKŰ FÖLDEKBE,

KÉTES ALAPÚ ZUGBANKOKBA, 
FUTÓBANKÁROK KEZÉBE.

TARTSA
SZEME ELŐTT, HOGY A U. S. TELEPHONE HERALD 
CO. ÉRTÉKPAPÍRJAINAK TULAJDONOSAI AZ EL­
MÚLT ÉVBEN NÉVLEG MEGÖTSZÖRÖZTÉK BEFEK 
TETETT TŐKÉJÜKET. VEGYE A U. S. TELEPHONE 

HERALD (TELEFON HÍRMONDÓ)

ÖT MILLIÓ DOLLÁR
FELEMELT ALAPTŐKÉVEL BÍRÓ TÁRSASÁG EREDE­
TI ÉRTÉKPAPÍRJAIT. — EZEN ELSŐRANGÚ TÖKEBB- 

= FEKTETÉSRŐL MAGYARUL IS MINDEN FELVILÁGO- f 
SITÁST MEGKAP, HA KÍVÁNJA ÉS IR:

Fiscal Agency u

U. S. Telephone Herald Co.
110 W. 34th STREET - - NEW YORK CITY

11111 m ■ 111 ■ 111111111 ■ 111111 ■ 11111111 .......a t itiiiMiiinit iiiiiniiiiiii iiiiiMiiiiititiiiiiiniii i I ?

mégis csak be kellene építeni. De 
hát ez a kaszárnya tűzbiztonsá­
gára való tekintetből nem volt 
lehetséges. A nyárspolgárok föl­
fogásában különben nem is oszto­
zott mindenki, de különösen nem 
'gróf Széchenyi István, ai sok 
mindenre kiterjesztette a figyel­
mét s aki Pest szépítése ezéljá- 
ból is megtette a magáét.

Széchenyi a hadsereg és ű pol­
gárság női része között történő 
barátságos érintkezést úgy lát­
szik megengedhetőnek tartotta s 
1845-ben azt a tervet vetette föl, 
hogy az emlegetett szabad terü­
leten, amely hol poros, hol sáros, 

Vle minden időben egészségtelen 
volt, sétateret kell létesíteni. Az 
ötlet valami nagy lelkesedést 
nem keltett s a hatóság, amely 
minden fölöslegesnek látszó ki­
adástól irtózott, mit sem akart 
áldozni arra. hogy Pestnek kert­
je legyen, amelyen olykor-olykor 
a katonabanda is szórakoztassa 
a jobb levegő után vágyakozó 
polgárságot. A tanács semmi), 
sem tartott hiábavalóbbnak, mint 
fás, árnyas helyekről gondoskod­
ni s a pénzt ilyen liaszontalansá- 
gokra költeni. Egyszóval majd­
nem úgy okoskodott, mint a ké­
sőbbi tanácsok is tették, sőt 
amint a mostani is teszi.

Gróf Széchenyi István ,persze| 
nem volt az az ember, aki egv kis 
akadálytól visszariadjon s aki a 
balga hatóság eszejárása előtt 
meghajoljon. És mikor azt látta, 
hogy a nagyfejüekkel nem lehet 
boldogulni, azokhoz az érdekeit 
lipótvárosi háztulajdonosokhoz 
fordult, akikről fölteliette, hogy 
egv sétatérnek előnyét be fogják 
látni s akik azzal is tisztába jön­
nek. hogy a házak ott, ahol gon- 
iozott és nem elhagyatott terü­
letek vannak, csakis nyerhetnek 
értékükben. Ezekkel tehát egy 
maga négyesiilet ct alkotott, amely 
egyesületnek az volt a célja, hogy 
a kaszárnya előtt kertet csinálja­
nak, amely üdülőhely legyen. A 
hatóság, mikor látta, hogy a mu­
latság pénzébe nem kerül s mi­
kor arról is meggyőződést szer­
zett, hogy a terv ellen a nádor­
nak sincs kifogása, azt mondta, 
hogy az urak azt tegyék, ami ne­
kik tetszik. Ami a katonaságot 
illeti, annak szintén volt annyi 
esze, hogy a sétatér megcsinálást 
szívesen fogadta, ha másért nem 
•azért mert azt remélte, hogy a 
katonák között a tífusz igy rit­
kábban fog föllépni.

Annak a társulatnak, amely 
megalakult. Pesti Széchenyi séta­
tér-társulat, volt a neve. A pénz­
tárba egyesek több száz koronát 
befizettek, azonkívül az alapitó 
tagok járandósága is emelte az 
összegyűlt összeget, amelyből a 
befásitás mihamar megtörtént. 

'Az első fát 1846-ban gróf Széche­
nyi Istvánná, SeiUern-Aspang 
Kresczenczia grófnő ültette, nem 
kis derültségére a publikumnak.

amely nem volt képes megérteni, 
hogy mi az ördögért kell fákat 
ültetni, amikor azok a világ te­
remtése óta maguktól keltek ki s 
minden társulati ösztökélés nél­
kül is magasra nőttek.

Az ötvenes években ez a séta­
tér már nagyban virágzott, úgy 
hogy szinte divat volt odajárni. 
De a szükség is rábírta a közel­
ben lakókat, mert a távol eső 
Orezy-kerten és a Városligeten 
kívül ilyen hely nem állt rendel­
kezésükre. Némely délután és es­
te hangversenyek voltak, részint 
jótékony ezélra. részint st sétatér 
alapjára. A közönség ilyenkor a 
kioszkban talált helyet, ahol ká­
vén kívül fagylaltot is lehetett 
kapni. Dehát ez a szép kor nem 
sokáig tartott, mert néhány esz­
tendő múlva a szakácsnők, a szo­
baleányok és a mindenesek száll­
ták meg a teret megelégedve 
hangverseny helyett a hadsereg 
tagjainak meleg érdeklődésével 
s egy kis udvarlással.

A hatóság, amikor ezt a terü­
letet a sétatér-társulatnak átad­
ta, óvatosan kikötötte volt, hogy 
ha a sétatér jövedelmezővé válik, 
vagyis ha annak föntartása nem 
fog pénzbe kerülni, akkor az ala­
pítók azt az épületekkel együtt 
Pest városának adják vissza min­
den kártalanítási kötelezettség 
nélkül. Ez a hatóság addig amíg 
minden rendbe jött. mit sem tö­
rődött a kerttel, de később, mi­
kor a viszonyok javultak s ami­
kor Pest immár egész szépségével 
kezdett kibontakozni a piszokból 
s az elhagyatottságból. úgy vélte, 
hogy elérkezett az ideje annak, 
hogy birtokába vegye. Ez az idő 
1867-ben következett he, amikor 
a számadásokat megejtették és 
amikor az sült ki. hogy a sétatér 
a kioszkért fizetett bérből majd­
nem 200 frtot vesz be. 1870-ben 
tehát Budapest vette át az ural­
mat, ha mindjárt nem valami 
nagy eredményűvel is. Hiszen 
még igen sokan emlékeznek arr«. 
hogy ettől kezdve a sétát -r nap­
jai alkonyul ni kezdtek s azt a 
csőcselék szállta meg, üt vén ott 
olykor-olykor éjjeli tanyai is. 
Hogy manapság milyen állapot­
ban van ez a sétatér, már igen. 
kevesen tudják, mert hiszen az 
újabban idekerültek vagy az itt 
felnőttek fiatalabb része arról a 
nehány fáról, amely ott meghú­
zódik, sok mindenre következtet­
het. csak arra nem, hogy néhány 
évtizeddel ezelőtt ott olyan park­
féle volt. amelyet némelyek a vá­
ros egyik szépségének néztek s 
amelyre még büszkélkedtek is.

Azt pedig vajmi kevesen tud­
ják. hogy mely időben, mily kö­
rülmények között létesült ott a 
sétatér, amelynek kezdeiAénycző- 
je senki más nem volt, lyiht a 
legnagyobb magyar akinek ezer 
és ezer nagyszabású terve mellett 
még egv ilyen kis terveeske is 
megfért. »
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ügyvédek, ;i mult héten ennek a 
í vádépületnek egy egész fala om- 
i lőtt le egyszerre és oly ügyetle­
nül. hogy egyúttal leütötte Otis 

j generálist is. Vegyi kísérletek 
— Kelemen Samu beszéde. — Az A katonai bakterok. — Munkás- j alapján bebizonyult, hogy azon

biztosítás. — A log angelesi füle- diuamit-fajta robbanása tüzet 
mile. — Küzdelem a kenyérért, nem csinál, már pedig az olt al- 
— Kék babbal nem lehet jól- ikalmazottak állítása szerint a 

lakni. j robbanás a gázknt tanban követ-
—— i kezelt he és természetesen rögtön

A magyar képviselőim/ május Évszázadokon át mindig azt: tüzet fogott. A detektíviroda 
»S.iki ülése — innét a távolból hangoztatták az érdekeltek, hogy j bölcsei szerint a pokolgép az épii- 
tárgvilagos és szinte történetírói a katonaság arra való, hogy a letheii volt, t. i. oly helyen, ahol
szemekkel lehet látni _ valóság- hazát megvédje. Amit az évszá- j sem tűzveszély nem volt. sem pe-

hisfóriai nevezetességű volt. /.adok állítottak, az! a legutóbbi: <]jg ;1 robbanás által tűzveszély 
szabadelvű és józanon radi- i évtizedek megezát'olták. Először i nenl keletkezhetett, 

kális beszéd hozta abba a helyzet- is azt. midőn az érdekeltek haza 
a magyar képviselőház egyesiről beszelnek, akkor nem a nép

hanem a saját énjükről van szc

MAGYARORSZÁGI KRÓNIKA.

iskola a parlamentben. — A fe­
hér waffenrokk. — A hadvezető­

ség reformál.

■tered a, second itass matter January 3, 1905, at the Post Office at New
York, N. Y . under the act of Congress of March 3, 18.9.________

A Verhovay Egylet konvenciója.
A delegátusokra nagy munka vár.

Verhovay Egylet

a szépen felépített vád tégláit az I UÍDti'Q C7TR Á lk
.......írtotr :i mii 11 héten ennek a V LiIUjV Uli I IVfaaMV.

Szabómunkások csatája 
landban.

Cleve-

mi\

MAGYAR AMERIKAI VONAL

ti

New York, jiinius 10.

Kedden fog az Ohio állambeli Toledoban megnyílni az amerikai 
magyarság egyik leghatalmasabb szervezetének, a bridgeporti sző 

‘■vétség mellett legtekintélyesebb szervezetének.
? nek konvencziója.

Tízezer ember küldi Toledoba a delegátusait, akik az egylet ve­
hetőitől számon fogjak kérni a múltat s akik keresni fogják az utat,
■ mely a jövőben az egyletnek még szebbfelvirágoztatásához s ennek 
/ bevezetésen! a belső összhang helyreállításához fog vezetni. Nagy és 

nehéz, terhes és felelossegteljes munka vár tehát a delegátusokra 
mi igaz szívvel kívánjuk, hogy azt a munkát akképp végezzék, a

* hogy ezt megbízóiknak, tízezer embernek az érdeke megköveteli

A Verhovay Egvletet az utolsó években belviharok dúlták. Sze­
mélyi kérdések nyomultak az előtérbe, s hátráltatták az egyletnek 
haladását, egészséges fejlődését. És a belviszályok közepette az 
volt a legsajnálatosabb, hogy azok, akik az egylet kormányrúdját 

'; fogták a kezükben, több súlyt fektettek a személyekre és keveseb 
j bet az egyletre. Az önkény, az igazságtalanság rákfenéje harapta 
I magát bele az egylet testiébe s már-már úgy látszott, mintha meg 
I mérgezné az egész szervezetet.

A Bevándorló, melynek csak annyiban van köze a Verhovay 
i Egylethez hogy mint magyar újság szemmel tartozik kísérni min- 
T den magyar mozgalmat és megvédeni köteles, már amennyire ké 
. pes, minden Amerikába vetődött magyar embernek veszélyeztetett 

érdeket, a Bevándorló a Verhovay Egylettel szemben is teljesítette 
i kötelességét azzal a becsületes, melléktekinteteket nem ismerő 
I őszinteséggel, mely ezt a lapot mindig előnyösen jellemezte s mely
• egyik kiemelkedő tulajdonsága fog maradni mindvégig. S mivel a 

Bevándorló a tagok érdeken védte meg a megbízásukat fel nem is­
merő s ezzel részben visszaélő egyes tisztviselőkkel szemben, olybá 
akarták feltüntetni ezt a lapot, mintha czikkeink éle az egylet ellen 
fordulna. Jól tudják az egyleti tagok, hogy ez nem igaz. amint 
hogy nem lehet igaz az, hogy a magyar nemzet ellen foglal állást az

: a lap. mely például Khueu-Héderváry magyar miniszterelnöknek 
egy-egy nemzetellenes intézkedése ellen . mell fel szavát. Ez nem­
csak joga egy lapnak, hanem kötelessége, s az az újság, mely ebbeli 
kötelességének teljesítését bármi néven nevezendő okból elmulaszt­
ja az lehet öreg és legöregebb, nagy és legnagyobb újság de hiva­
tásával visszaél, elveszti a létjogosultságát.

Bennünket soha más érdek, mint a kötelességtudás, a Verho­
vay Egylethez nem fűzött. Ez az érdek van azonban annyira meleg.

:* hogy ezt sem rágalmakkal, sem félremagyarázásokkal lehűteni nem
lehet *. * * I . 4:4*UifMÍU

S most. hogy konvenczióját üli meg az egylet s hogy hosszú 
1 időre ismét határozni fognak az egylet sorsa felett, mi kötelessé­

günkhöz híven ismét kifejezést adunk meleg érdeklődésünknek, a 
mikor mindenekelőtt arra hívjuk fel a delegátusok figyelmét, hogy 
véget kell hogy vessenek az egyletben az önkényuralomnak, hogy 
ha csak azt nem akarják, hogy darabokra hulljon. Tízezer dolgos 
ember és e tízezer dolgos ember feleségei és gyermekei ez egyletbe 
vetették bizalmukat és reményüket arra az esetre, ha betegség vagy 
más sors csapása éri őket. S azt a hajót, mely tízezer embert visz 
magával, nem lehet, nem szabad oly kormányosra bízni, akit nem 
az utasainak biztonsága lelkesít, hanem egyedül az önkény, a sze­
szély, a zsarnokoskodni akarás irányit.

Mi ebben az ünnepélyes pillanatban nem akarunk vádat emelni 
-enki ellen. A konvenczión megjelenő delegátusok mindegyike isme­
ri az eseményeket, melyek az utolsó konvencziótól egészen a mai 
napig a Verhovay Egylet beléletében lejátszódtak. Ne szavakat, ha­
nem azokat az eseményeket tartsák magáikra nézve irányadóknak 
minden elhatározásukban. Ne tűrjük el, hogy bárki is rövidséget 
szenvedjen. Ne tűrjék el, hogy egyleti tagok bárminő oknál fogva 
is belviszályokat idézzenek elő, de viszont ne tűrjék el azt sem, hogy 
egy-egy főtiszt viselő a tagok urának és parancsolójának tekinthesse 

1 magát.

, Osszanak igazságot. Akkor helyre fog állni a béke. visszatér a
I megrendült bizalom s a Verhovay Egylet háborítatlanul fogja foly­

tatni nemes munkáját. Ebben a munkában a Bevándorló szívesen 
tfogja támogatni az egyletet a jövőben is azzal az önzetlenséggel, a 
melylyel megtette ezt a múltban.

SINGER MIHÁLY.

pártjait hogy bebizonyítsák: 
mennyire nem politikai pártok, 
hanem: reakeziósok és nem reak- 
eziósok. Amint régi vezérezilik­
in', k mondanák: ez a helyzet iga­
zi szignatnrá.ja már jóideje Ma­
gyarországon, — már jó ideje, de 
csak most került kiabálóan és 
zinte tüntetőén nyilvánosságra.

Az a beszéd, amelyről fentebb 
olt szó. az iskolai felekezeti 

egyesületekkel foglalkozott. Per­
sze gyilkos kritikával. De inind- 

yik felekezeti egyesülettel 
szemben gyilkos kritikával. A 
mint katholikus kongregácziók 
egészségtelen hajtásai a felekeze­
ti gyűlölködéseknek és a képtele­
nül ostoba maradiságnak. a zen­
képp semmiképp sem érdemli 
meg a szimpátiát az a felekezeti 
egyesület, ha az iskola falain be­
lül protestáns vagy zsidó tenden- 
eziák ápolásával attól vonja el a 
diákot, amiért az iskolába jár: a 
tanulástól. Ez volt, ennyi volt, 
nem más és nem több a Kelemen 
Samu szatmári képviselő parla­
menti beszéde.

De mi van a fülemilévelEgy 
időben, amikor ezt megállapító! -

Clevelandijait 0. — amint már 
röviden jelentettük -— kitört a 
szabómunkások sztrájkja, es a j 
II. Black Co. üzlete előtt ma dél­
előtt véres zavargás volt a 
sztrájkb-j állt munkások es a 
rendőrök között.

Egy sztrájkoló! a rendőrgolyó! 
megölt, egy rendőrt megszűrt a k, 
és valami húsz munkást, férfia­
kat. nőket és gyermekeket, meg- 
sebesitettek. Egy B. Aquino ne­
vű szabót letartóztattak.

és eszükben sines a közösségért, a 
népért is. még a kis ujjúkat is 
megmozgatni; másodszor pedig 
os az előbbiből kifolyólag a kato­
nák nem a hazát, hanem a ma­
gántulajdont védték és védik.

Ez a tény kézzelfoghatóan bi­
be minden sztrájknál,

ták. megállapították azt is, hogy 
Otis generális tulajdonosa egy
személyben a konzervatív irány­
zatú republikánus Times-nek és a 
demokrata párti Ilerald-nak. Te­
hát : ha jobbra üt. neki fütyül, ha 
balra üt, neki fütyül, nem nnnyi- 

. ra a fiilvmile. mint inkább az egv 
hetiivei odébb kezdődő — graft.
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A pékek harezot vívnak — a 
: kenyérért. Szomorú iróniája' a

zonvul
minden országban. Most itt. az 
Egyesült Államok területén is 
bebizonyult, hogy a katonaság 
nem egyéb, mint a gazdagok bak­
tere. Eltekintve a mexicoi ható 
ron történtektől ahol a katona- i sorsnak. S ebben a harezban egy 
súg “az amerikaiak" védelmére! kérésük van a nagy ko­
ván, valóságban peidg azért, j «»«.Béghez: vásároljon csak olyan 
hogy a milliomosok érdekeinek ; kenyeret, amelyiken Label 
megvédelmezésére készenlétben • melyiket szervezett 
álljon, most egy washingtoni ka- Készítettek. Ennél 
tonai szaklap az ártatlanoknak, a bérest 
naivaknak feltárja, hogy a kato-! (,s ezt 
natiszti iskolában a liszteket ki-;7J,n 
tanítják arra, miként kell sztráj- 
koknál és népesődületeknél ‘‘el­

van, a 
munkások 

szerényebb 
igazán nem lehet kívánni 
a kérést megtagadni iga­

embertelenség volna.

-M történt erre 1 Égszakadás, 
földindulás. Nem. nem a néppár­
ton. azaz nem ott csupán, hanem

járni". Arról egy szó sincs a 
ezikkben. hogy a katonaságnak 
semmi köze a sztrájkhoz, egy szó 
sem arról, hogy a katona, a hazát 
és csak ezt védje, egy szót sem 
szól arról a czikk. hogy a sztrájk 
két gazdasági fél háborúja, ha­
nem csupán arról, hogyan kell a

minden párton, de legeslegin-1 tömeggel bánni, ha meri a három­
ba hh az Apponvi lengő szakállá­
rai fekete árnyékba borult Kos­
sut h-párton. Kossuth Ferencz 
hívei megmutatták, hogy — igen 
kevés kivétellel — nekik semmi

szór is szent és sérthetetlen ma­
gánvagyon! megbántani, még 
azon az áron is, hogy — éhen fel­
fordul a kiszipolyozott munkás.

A Rockefellerek és Morganok
zük Kossuth Lajos szellemé- az urak : az egész aliaini szervezet

hez. hogy a párt orezapiritó vak­
merőséggel bitorolja a Kossuth- 
nevet. hogy az ethikának a legal-1 a nép. 
só fokáról is a mélységbe zuhant i 
le. Egyik Kossuth -párti képvi- i ,\[e„int 
selő. Kovács Kálmán lelkész he­
lyeselni mert arra. hogy nem sza­
bad az ifjúságot felekezetekre 
osztani: egyszerre kidült Appo- 
nyiból, a feketék feketéjéből a 
düh, hogy igenis helyes a feleke­
zetekre való osztás, egyszerre 
ivőlteni kezdett a klerikalizmus, 
vége lett minden néven nevezen­
dő pártfegyelemnek, minden1 
pártból kiabálva dugta ki a fejét 
a reakezió, és szinte félve hallga­
tott a — kisebbség, a liberaliz­
mus lefogyott tábora.

Ez a z: 
kicsit ezt

teljesen önálló és független - 
azt teszi, amit parancsolnak, nem 

hanem a milliomosok.

A Ma unlieber-fegyver postását, 
a golyót, a németek kék habnak 
keresztelték el. És hozzátették 
sokszor, hogy a kék babbal sem 
jóllakni, sem pedig társadalmi 
forrongásokat elintézni nem le­
het. Ezt tapasztalhatta most a 
franezia kormány a champagne! 
vinczellérek mozgalmánál. A ka­
tonaság pillanatnyilag elnyomta 
a lázongást, a nép e túlerő elől 
meghátrált, de jól nem lakott, A 
kormány tanulhatta, hogy kék 
babbal nem lehet jóllakatni, a 
vinczellérek pedig, hogy az ö 
nyomorúságukkal és két pilla­
natnyi forongással meg lehet 
nyerni, de még inkább el lehet 
veszíteni. Győzelmeket kivívni és 
megtartani, ahhoz fárasztó és ki

paris—római—turini 
verseny.

Rómából jelenti egy kábel­
gramm, hogy a paris—római - tu­
rini repiilöverseny utolsó (j-óma- 
turini) része nem kerülhet dön­
tés alá a rossz idő miatt. Beau­
mont és Garros aviiitikus >k a 
kedvezőtlen időjárás miatt le­
mondtak tervükről, hogy ina re­
pülnek át aeroplánjukon az Ap- 
peninok fölött. A német Frey 
fontoskodott, hogy ő felszáll, de 
a hatalmas szél és eső öt is leker­
gette.

Berger. Benyújtanih • , tartó szervezkedés kell.t orvén vja vaslatot,'készül egy törvenvja
mely szerint a munkásnak rak- A vinczellérek harczúnál nem 
kant- és balesetbiztosítás adassák : kell attól tartanom, hogy esetleg 
— miként a kiszolgált katonák- i olyan pezsgőt fogok inni, ame- 
nak. Ezekről gondoskodik az ál-ilyet sztrájktörők készítettek, 
lami gépezet, de azokról, akik j mert pezsgő és én, az olyan két 
még azt is előteremtik, amiből a > fogalom, amely soha egy napon 
katonaságot eltartják, egy cent-; találkozni nem fog... 
tel sem akarnak megemlékezni. Lakatos L. László.
Ennctk a törvényjavaslatnak —................ . '..... ......................
előreláthatólag feat és lent 
lesznek ellenzői. Fent azért, mert 
a munkaadók egy nagyon kis j 
pénzébe fog kerülni. Lent pedig : 

meg kell vakarni egy ]— elvből. Elvből az öreg. tehe-
politikust,; teilen munkás forduljon fel. de i halt.

CARRIE NATION.
Az alkohol fejszés ellensége meg-

a magyar
ott van a felhám alatt az ügyesen j ne fogadjon el semmit az állam 
s alkalmazkodvan bemassziro-1 tói, mert akkor az állam lekenve 

zott feketeség. És a Kossuth La-1 rezettje. Ezek az 
jós elveit szemérmetlen ezégérül radikális emberek
használó párt feketéink legjob- j felfogni, hogy a munkás követel-, drasztikus módon harozolf az, al­
bán. Az undor ódáját kellene er- heti munkabérét és »reg napjai­
ról meginti... ban nyugdiját, anélkül, hogy a

saját meggyőződését áruba vin­
né. Nem bírják felfogni, hogy a 
munkás csupán munkierejét. és 
nem meggyőződését adja el és a 
kik még erre az erköfcsi alapra 
sem' bírtak felemelVedni. azok­
nak nem szabad elvre! beszélni, 
bármily párthoz tart (zzanak is.

Feketeség tehát bőven van a 
magyarokról elnevezett ország­
ban, de nem kell félni, lesz nem­
sokára fehérség is. Becsben, mi­
után a furvézerek csákójára ló­
farkat adtak, és 11912-ben!) a 
lovasság karabélyaira pangane- 
tot : az ártatlanság színébe lett 
szerelmes a Ferencz Ferdinand 
trónörökös fütty-szava szerint 
tánezoló hadvezetöség, és elhatá­
rozta. hogy fehér ünneplő kabát­
tal látja el a katonaságot. Miért? 
Ne is tréfásan feleljünk: azért, 
hogy legyen a katonának mit 
puezolnia. Hány millióról van 
szó.1 Akárhányról. Annyiról 
nem lehet szó. hogy a kezét-csó- 
kolom-magyar-kormány ne szál­
lítsa a pénzt. És majd Kossuth 
Ferencz, íi felsége leghívebb el­
lenzékének generálisa nem szál-

Leaevenwortlibán. Kas., meg- 
u»vnevezett | balt tegnap Mrs. Carrie Nation, 
nem bírják 1 aki — amint ismeretes — nagyon

kohol ellen. Fejszével a kezében 
járta be a korcsmákat, összevag­
dosta a korcsmái székeket és asz­
talokat, úgy akarta egymaga le­
hetetlenné tenni az italmérést. 
Párul izisben, hiidéses butaságban 
fejezte he életét.

‘•.Hu jobbra ütök, nekem fü­
tyül. Ha balra ütök, akkor is ne­
kem fütyül", mondja ti falusi bí­
ró Arany János “A fülemilc” 
ezimii költeményében. Így tesz 
Otis generális, a lói angelesi 
Times tulajdonosa U Otis— 
Times—Los Angeles. e|y év óta 
fogalmat képeznek. Ét a MeNa-

Carrie Nation, akinek Moora 
volt a leánykori neve, 1846-ban 
született Kentucky ben. Korán 
ment férjhez, s a férje nagyon 
iszákos volt. Ez érlelte meg ben­
ne, hogy harezot fog folytatni a 
korcsmák ellen, özvegységre ju­
tott, Kansasba ment át, és ott a 
felesége lett a temperenc-eszmék- 
nek hódoló David Nation-nek. 
Wiehitaban, 1000. deczemberé- 
ben volt az első olyan szereplése, 
amelyben fejszével kezében koz­

mára elrablás! esete ott már a tjptt dolgozni egy korcsmában, 
szeuzáczio fogalmát. Los An- Néhány napi fogságot kapott, de 
gelesbon egymásután Itirdjak le az(’.r, több más államba is elment 
— ----------- ---—...........h-u--------- I fejsze-expediezióra. New York-

merni az osztrák katona parádé-litja I
Mi a fehér waffenrokk “ko- zás 'kitűnő eredméiiét: 

moly" és bevallott czélja ? A pa-ehlumi-i ködöt ismerni, i. 
rtídé. Hiszen méltóztatnak is- . (fn.)

ban is szerepelt és az alkohol el­
len való harezban apró kis em­
léktárgyak árusításával — jól 
megszedte magát az apostolnő.

HAZULRÓL.

A haragos Jelovsek.
Siófok. A siófoki fiirdőigaz- 

galóság az idén, tavasz elején, 
körlevelet küldött a magyaror­
szági orvosoknak, hogy felhívja 
figyelmüket Siófokra. Elküld­
ték a körlevelet az ország min- j 
den tájékára, természetesen Iíor-1 
vátországba is. ahol az orvosok,! 
kikj a maga ízlése és jóindulata 
szerint tudomásul vette, vagy 
nem vette tudomásul a körlevél 
tartalmát. Akadt azonban a zág­
rábi doktorok között egy bizo­
nyos dr. Jelovsek Vladimír nevű. 
aki jónak látta ezt az alkalmat 
arra, hogy felháborodással küld­
je vissza a körlevelet a fiirdö- 
igzagatóságnak. sőt a küldemé­
nyéhez még egy levelet is csatolt, 
amelyből szinte kiordit a init- 
gyargyülölet és az azon való fel­
háborodás, hogy egy magyar für­
dő igazgatósága ő hozzá mert for­
dulni. A jeles doktor toporzé- 
kolva emlegeti, hogy mernek ne­
ki magyar nyelven Írni, ahelyett, 
hogy horvátul, vagy valami más 
kulturnyelven leveleznének vele. 
Mert Jelovsek doktornak a bor- 
vát nyelv kulturnyelv, de a ma­
gyar nem az. Reméljük, hogy a I 
zágrábi doktor egyéb diagnozi-1 
saiban megbízhatóbb, mint ab­
ban. amelyet ezúttal a horvát 
nyelvről megállapított, amikor 
azt kulturnyelvnek ismerte fel. A 
Jelovsek doktor haragja, túlzott 
mérgeiődése különben olyan te-! 
szilit idegállapotra vall. amely­
nek a Balaton lágy hullámverése 
határozottan jót tehetne.

Rejtélyes öngyilkosság.
Budapest. A városligetben há­

rom fiatalember az Iparcsarnok 
mögött lévő bokrok közül gvanns 
nyöszörgést, hallott. Odamentek, 
átkutatták a bokrokat és az egyik 
cserjésben éltesebb emberre talál­
tak, aki elmondotta, hogy félórá­
val ezelőtt valaki itallal kínálta 
meg, amelytől rosszul lett. Esz­
méletét veszítette, de később ma­
gához tért és borzasztó fájdalmai 
vannak. Az ismeretlen férfi el 
lopta óráját és lánezát, majd el­
menekült. A fiatalemberek érte­
sítették a mentőket, de amire az 
orvosok odaérkeztek, a beteg em­
ber meghalt. A főkapitányságról 
bizottság ment ki, amely megálla­
pította, hogy a halott Szulinies 
Ferencz ötvenhat éves pinczemes- 
ter. Körülötte több üveget talál- 

jtaik, amelyekben különböző folya­
dékok voltak. A helyszíni szem 
ébőli arra következtettek, liogv 

nem rablógyilkosságnak lett áldo­
zata. hanem öngyilkosságot köve­
tett el. Holttestét a törvényszéki 
orvostani intézetbe vitték és a 
vizsgálatot folytatják.

North German Lloyd
HAJÓZÁSI TÁRSASÁG

h>x.

Pompás iliiplac savam <U' 
zfísök.

:: Rea lies hajózás heteiikiat::

Magyur utasok számára kü­
lön alkalmatosságok.

A magyarországi utasok ké 
nyelmére a határon: Csaczán, 
Pozsonyban, Királyhidán és 
Sopronban ellen,ü-.-,; áll,unó

sok lettek felállítva. 
Magyarországi főiroda:

BUDAPEST. 
NORTH GERMAN LLOYD 

HAJÓZÁSI TÁRSASÁG
OELRICHS & CO.

főügynökök,
5 Broadway, New York City.

HAMBURG-AMERIKAI
VONAL.

Pompás duplaesavaru gőzölök. 
:: Rendes hajózás herenkint :: 

kétszer.
Magyar utasok számára külön 

alkalmatosságok.
A magyar utasok kényelmére 
a határon: Csaczán, Pozsony­
ban, Királyhidán és Sopron
ban ellenőrző-állomások let lel; 

felállítva.
Magyarországi főiroda:

Budapest, Baross-tér 4.
A Hamburg-Amerikai Vonal 

amerikai irodái:
NEW YORK, PHILADEL 
PHIA, BOSTON, PITTS 
BURG,CHICAGO, ST. LOUIS, 
SAN FRANCISCO, vagy a 

helyi ügynökségek.

Mme. BLUMENFELD
119 Ave. A, New York

St. Markt 
Place közelé­

ben.
Egyedüli es va­
lódi m a g y ar 
női és gyer-

gi kalapok át­
alakíttatnak a 
legújabb divat

PONTOS KISZOLGÁLÁS. LEHETŐ LE 
OLCSÓBB ÁEAK.

PENZKULDES 
HAJÓJEGY ÉS 
KÖZJEGYZŐI 
ÜGYEKBEN -

a feyponto.íaSfi éí 
fep mepStx/iaíófS céy

KISS EMIL
BANKÁR

104 SECOND AVE
NEW YORK

Keveset ígér 
Sokat tesz

Olcsó beszélőgépek
^agyar, német, roman lapos le­
mezek, TAJTÉKPIPÁK, CIMBALMOK 

Kérjen árjegyzéket.

FAZEKAS LAJOS
328 E. 78 STREET NEW YORK.

Mrs. Szilágyi, hmlaprsti vg\ ■. 
temen végzett. 2!) éves gyakorlat­
tal bíró okleveles szülésznő, s.-- 

,K ’lyt ős tanácsot nyújt a legnoho- 
Izolili szüléseknél is. 206 E. 87th 
st., New York. Ground floor, 
back.

Pörv ctztes herczegassz^
Budapest. 1 I.

né. Stefánia kiráivi I
I

Íviiri.) előtt mint altiért", 
és bár a l.irvétix>/. k és 
tábla felmentet I-1 a i< u 
szoiivl. a 1,-gf, Lfőblt l.t 
lilizta az ugvn ‘Vezelt % 
dót. Az .(■•» .ig.vb' 
réseket. Klein Adolfé: 
dr. Sz k"Iy Al.i‘1,'' 1
képviselő kép',: < ’

ii.iz.ii p-uzint zvi Ivtt uz.
1 iil;i ;'!< A ^ ■•sji:'1
fidboiilotta a Kivin % >z

I
KI« ím -k azonhtm kmv-tii,-k 
toki »ól -s kártórit *sórt h«i 
gróf Lónyay Kivin 1 ’
l iir\ ónysz .; v' <1 1 .il'la « ! ii 
a bérlők . ' rvsvt *t, tit 11 vü; 
Kúria. -\ Kúria pvi •- 
mondta <i St *•- i
nőt á-s k"i dv/.iv. Iiugy 1\ !• 1 
t-s Sámm hh l< 17.41 -o ,," <1 
loiibviii V «rrviia.ii .> 1 -n •• 
/vssvn ki. íi' > z. a .i< »
Mcgi’«*lvl»h.*.z!ivi vilvn. L
nak fizetni kvil.

Bánfiy temetése.
Budapest. I\)>/

volt miniszterelnök át. M; 
szag kö/.det-llfk e- i< !-■ 
sell!) 1* * • I" ít, lua.ius -i - ' \ 
után temették el Kuda 
-Kerepesi temetőben. H«y| 
nő imája után az egysz«-;
ÍvO]»OPSÓt d • i€• i >11 -e!l

szállították át a !>• . 0, 1 

1 ólából a Kálvin i i 11 !• 
mátus templomba, almi az ’ 
liáz komor gyász]>ompáb; 
az ország és a r-!ormai u- 
nagy halottját;. V Itiz- »1 

érkezeti m- g a Kálvin 
plom eb' a halóttaskocsi 
ban ól koszorus-koesi va 
furgont az elhunyt fia. 
báró kis -ide. A ko{>< -s ó 
1 X a templom urasztali 1

lék Bánfiy özvegy-n.- 
nek. leányának '■< Ha 
ruit. A kát a fai;:
<d a kormány, a ): -pv; 
iVíreiKÍibáz ko«zornit.

Tizenkét órakor ny 
a templomot a k kéni: 
amely siirii csoportokh 
te meg az ország naj 
na-k a ravatalai. Két - 
sok c/.tu’re meii'» kö/öii 
a Kávin-terel. úgy, ! 1.-

mekkalap rak­ gyalogos rendörs.gH. !; k-
tár. rémiét feimtártani. Ft Ih

IMPORTALT kezdve egy ír fi si i fi 11 ’-kézimeny a sszonyl
koszorúk, fá­
tyolok. Gyász a kuz -let t-s <‘g\ no iát
k al a p 0 k és N-'hány perezezel ax < /vlgyász f átyolok
legdusabb vá­
lasztékban. Ré- remoma előtt mege- t\i■/• *

pviselője : Pálffv Mii- 
igyarországi udva ruag\ 
•f föllel-,-zeg '-])vis<-lóje 

•Iéi/sef gróf .udvarai 
k . gx szerit frk<-te karos:, 
ra . atal baloldalán fo­

lt-« "1 padokban a vsaiéiig 
a Iádhoz közel áll ei

foglaltak iielyet.
i'ii;- '-,—>

formát us v; 'iL «•/.!•■ V 
benned bi/tunk <d<-itől

detü da
Ili :ll Ki'll,'-- ) - '
niatus püs| ,k 
megható. Hall 
méltató, magas- , a
nyörii prédiVv- \
szertartás után 
utón és » K 1,
nagyszámú gya-.
l»‘si temetőbe ,,- 

ti! netöhen II -,
1 eszede után .
I mi Návav l.i, j„,. 
latta el a nagy Imi , 
(lyórgj szegedi ]»olgai , 
ged város. Hullai La.jo- 
tanácsos a lápén vá;>,<i 
részérél mondott lm,-sül,

i »ipr1
vVlZ
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Pörv csztes

Budapest. <
. Sir [.I iiia

hcrczegasszony. Ellenőr és könyvelő.
!.; • Fudapest. A Baka vs-tér 1. sz’«-

t pah tában van aKereszténySzó-
I, .• ■ • \. -• kir ilvi! wt ke

miatt föl jelentest- íetfrxiz eperjesi kx katonai börtönben üli Ív enyhe
büntetését, de már tudja, hogy 
Ferenez József teljeseitette a ké­
relmét és mire kiszabadul, u ra

mm
rendőrségnél, Nüssen zweig em 
megszökött Eperjesről, előbb azon 
ban a nála bizománvhan levő ti

í zenire gy ezer korona értékű lisztéi leiül ti a föhadnagvi uniformist. A

Kúria ilt
ill'

!>tibb l'ii'-xig

\,

A í
•ainii' 
r -T v ül !

rl

Kh-

ad!: *v iih

Bőduár -iá

nie es egy r.yiregy 
zet lett az ingatlan 
A sárospataki bank 
Kivin ék szerződ *s' i. 
i megtartotta őket. 

ihan kiment«*!; a hiv-
■nt ■sért hvpvrvlték ;

■ ki-i. Nos. •- 
;:.i;I elutasította 

dv nem úgy a 
per veszt esn-k 

i hvlga hvrezvg- 
>gv Klein Adolf

.400 koronát kíi- 
s terhe alatt fi- 
I j< -gerös it de*. 
n. Lónvaxék-

ell.

Bú

.1

k K »/.pont iának nagy-1 
szabású üzlet hely i> -gv. Gróf Zi­
el y Aladár titkos tanácsos áll a/ 
ént /et él n. amely -zerte a/ or- 
szagbaII •;százharmincán *gy fió­
kot fart fenn és alapos kmrkuv- 
Vel.e/ é: ! VSÍn.ii H Vidéki kiskel'eS» 
kedViknélc Néhány héttel ezelőtt 
,! >/.,»vetkezet ben kínos sz.enzáe/.ié 

: I kj. Egészem véleti -niil ki 
■ ott. hogy az intézd két i >

11-. A d > Y : Kleinhempel Károly 
t i! 's Fischer Ödön könyvelő, 
egx-inassal < »-szejat szva. * vt .<en ke­
resztül vissza, dtek a bvl.'.iitx helye- 
/ í * bizalommal és sok ezrre rugó 
. -> egekk d megkárosították a sz<- 
. I-; !*•••(« • I. A hűtlen tiszt viselő­
ké •, -/ö\etkezet természetesen 
i vómban elbocsátottá és megtette 
ellenük a bűnvádi följelentést.

A király mint fölperes. 
Budapest. A magyar főváros 

mell dt. messze, túl a < sepclsziget 
!'<dsö v 'géné!, hol a jól\jta veres 
meg feliéi* répák teremnek, van 
Budapesturk egy nagyobb kitér je­
li'sii földterülete. Egyik neveze­
tessége ennek a területnek, hogy 
épp a királyi koron auradalom 
.szomszédságában fekszik. Évek 
óta derék szerbeknek adta bérbe 
ezt a földet a főváros tanácsa. 
Hosszú ideig bék -sseges állapot 
\ olt itten, a kormányzóság bele­
nyugodott. hogy a szépen müveit 
királyi földek ilyen demokratikus 
szomszédságában légy nek. Jött 
azonban az a bizony< s szép nap es 
a k orona -ura da Írnak int ézuség é ne k 
iv-z'be jutott, hogy miután f Tig- 
meddig ov'-k az ország, övék le­
gyen egészen a föld is. Port indí­
tottak a főváros ellen. Azt vitat­
ták. hogy a ('sepclsziget 1 első vege 
tulajdonképpen királyi birtok.

Nemrég volt ebben az érdekes 
ügyben a tárgyalás. Melha Kál­
mán budapesti tiszti t< így esz k* »>- 
visvlte a főváros érdekeit. Mielőtt 
a póri rátok felolvasását .m -gkezd- 

• vo-lrm.^i főügyész Héjéi» nteft»k 
hogy a főváros hajlik a békén*, s 
ennek belekében kész engedn: is. 
A lök "s útra terelődött ügynek 
most volt az utolsó felvonása. Hi­
vatalos bizottság ment ki a sziget­
re és a királyi földbirtok határát 
t *1 jeseu a kormányzóság in!» 
rZIéii szerint jelölte ki. Kz.Zel \ *ge 
is van a történetnek.

A bölcsészethallgató borbély. 
Budapest. Él Budapesten egy 

. , csoda-fiatalember. aki a borbdy- 
ség mellett í és ez a budapesti cso- 

: f, v m/./ da most végezte az egyetem filo- 
r ,-/<> zó fiai szakán a harmadik évfoiya-

1 kin 11- inot. Az érdekes fiatalembert 
nab ttja Molnár (Gusztávnak hívják, aki 

• .i.iii már szolnoki szegény iparos-szűk <
■ r ],.pie el gyermeke. fizeniiel -vés korúba a 

}o**a>- A fogott hozzá a tanuláshoz s ritka, 
kellett, a !akaraterejé vel sikerült négy esz- 
Jbámm!él jterülő alatt megszerezni az éretl- 

,-gx ü-i sut áii 'rkeztek meg ségi bizony it vány t. A Jjorbéivság- 
A «-iryliéz nntabilitásai. ‘gal azonban nem hagyott fel. ha 

•/ez* ! az egvházi ez--1 pihent a könyv, a borotva járt a 
. .■!..*.* ::!I■ gi"’■ kez»■!t a király .kezében. 1:A a keskeny kis penge, 

í . M ikl-'.s berez g máig is kik »-rest«-, amit - szükség 
:: I . ud va ma gy s •) ó- ivóit. Mis’, tekintett »*! a nag\
..bt-»- v.«*g •: '■ í1 *• is.d-'.j,. • Szápé- ;nyári szünidőre, rendes állást val­

ós* • f gr ■ f ; >udvarmest. T. a lak N«*velónek. óraadónak 
v >/.-:*ii f- ka rossz 'kben. 1 nagy a konkurrenezia rosszul

eladta.
! renders

Nüssen zwei go! 
■írnek sikerült

a brémai szenzaezios L Áegv»*! mezest

111.

Bánfíy temetése. 
Budapest. Bánffy Dezső báró 

, ui iszt erei őd. M agyam r- 
_ det 'nek «-gyik legérték*- 

t. május 27-i :én dél- 
•, ii u in* trék el Budapesten a 

- ' ■ Met:»ben. 1 lay p; 1 Bé­
nája í»: -in az egyszerű frkt4 

ojit *t' >t d élei tt f -Itizi-nkettökur 
dir éták át a Bimbó-utezai pa 

1 -A l a Kálvin-1 ér *n levő re for- 
- ti •imbnaba. ahol az ősi ima

.Pi­
le! art ózta, nins negyedikén, piiskösd vasár­

napján hirdett ék ki Muzsay élőt!. 
Vidéki csendélet. -akinek bűnét azzal «»nytót.hléx.

Szeged. Tavilly. . , ’vféber idő-í1“’^ bcszámil'hht.-fflíinnl íbz.-g 
dilién tíii-tém. hogy Kanki AcMf-|V0,t- mi;ior <b'ilii-i.-l' B.'.zsíféigv'on: 
szt’gnii' 1'i]*véiiyHatúsági" liizotlsá- hrde.vos. hogy :i bCnfí-iit'1-
gi tag a feleségével és sógornőjv- 
vel Sziityimizim .járt. Az esti vo­
nattal tértek vissza s már jó irtesz- 
sze jártak a Szeged-állomás épüle­
tétől. amikor Peopov Mátyás rend­
őr Útjukat állta:

— Mi van alom a csomagban ?— 
rivallt Ranklra.

— A csomagok átvizsgálása nem 
a rendőrök dolga, hanem a vám­
őré, — jegyezte meg Rank],

— Igazolja magát I — mondta 
dühösen a rendőr.

— Hisz jól tudja, hogy Kauri 
háztulajdonos és t,irv nyilat ósági 
bizottsági tag vagyok.

- X -ni vagyok köteles tudni.
Ne heuezegjen azzal a szál ma ka­
lappal. mert haj lesz.

— Beszélhetne egy kicsit tisztes- jxusz 
ségesehb hangon is és most már 
én kérdezem, mi a száma magá­
nak ?

•svk- már a büntet ás ziszal> isakoi 
hangoztatták, hogy ez csak forma 
litás és a legmagasabb befolyá­
sok vissza is szerezték Mozsárnak 
tisztirangját.

A “sárga veszedelem.’’
Szentes. Egv szentesi czirkusz 

ban. a dijbirkózások z Ízben vég 
zetes baleset lóri ént a napokban 
Pan-Fau-Zsin ■ inul úrié -. akit ; 
szinlapon 'sá ga veszcdcl-m’* 
nek hirdettek. Ilii kózás közbe: 
olyan erővel vágta föl llióz Trip 
pold Izidort. Ausztria elit:tipioo 
ját, hogy ez eszméletlenül terül: 
el a porondon. Kórházba száll! 
tolták, ahol meghalt anélkül. hog\ 
visszanyerte volna ‘szüléidét. 11, 
Iái át belső el vérzés okozta. A ezir

i.

II n

szimmpáhan várta 
és a református -gyl './. 

itt já t. F it izén kettők or 
g a Kalx in-téri tem- 

t halottaskoesi. nxoma- 
i>- koesi. a 1. A disz- 

z elhunyt fia. Kázmér 
■te. A köpi "síét elhelyez, 
dóm urasztali r szén i' 
yszerű katafalkon. n:< 
■yá'zl -pellet bet ont s 
sédéit. A kojiorsé.ra t 
y özvegyének, test,-' 
zana í < fiainak kos 
tata fáik k’iriil hely,-.

; óra kor nvitu í á , ti

beszél ti 
—imond-

kiáltotta

• meg a/ ország nag 
a ; a ravatalát. Két ét­
ik ezerre menő közönt 
Kávin-teret. úgy. bog 

jogos felt iörségltek 
"let fenntartani. 1

— 1 la kiváncsi rá, jöjjön he az 
őrszobába, majd ott megtudja azl 
is. meg mást is.

Mindezt ordítozva mondta a 
rendőr s az úri család körül nagy 
népcsődület támadt. Mindenki 
felháborodott a rendőr durvasá­
gán. aki tovább hetvenkedett. mi­
re Kanki felszólította:

— Ne csináljon titezai botrányt, 
jöjjö az örszobáha s mutassa meg 
a számát.

Kegyetlen dolog történt ezután. 
Alig hogy Rank! az örszobáha tel­
te a lábát. I’eopov .rákiáltott:

— Te gazember, disznó, szám 
kell neked:’

— Szemtelenség így
egy adófizető polgárral, 
ta felháborodva Banki.

— Szemtelenség .' 1 —

I’eopov -•< a következő pillanat­
ban iisszeszoritott ököllel ttgy 
■vágta főbe a háztulajdonost, hogy 
orrán-száján eleredt a vér. Itankl- 
nak védekezésre se maradt ideje. 
Peopov mellen ragadta s a földhöz

ígta, majd az örxzobában levő 
három társával együtt a boldog­
talan embert ököllel vert 
taposta.

így mond la el a * tárgyaláson 
Kanki s vallomását megerősít.-tt-'-k 
a kihallgatott, tanuk is. A fél- 
holtra vagdalt, taposott ember 
vsak perczek múlva jutott egér- 
uthoz. amikor kalap nélkül, véres 
fejjel -kimenekült az utezára. l’c t- 
pov pedig kiállt az öt-szoba ajta­
jába s nevetve mondta a dulako­
dás zajára összegyűlt emberi 
nek:

közönsége közt nagy riada 
lom támadt: mindenki sietett, me 
nekiilni a nézőt 'rröl. szerencsén 
a nagy tolongásban senkinek s< 
történt baja.

Hat bukás egy versenynapon.
Sopron. A minapi tiszti lóver­

seny a balesetek egész sorozata 
ból állott. Mindjárt az első fit 
lantnál négy lovas közül lián u le 
bukott. Később a többi versein 
alkalmával hárman estek !,-. A 
lovak közül hármat le kellett lőni. 
mert a bukáskor oly sérüléseket 
szenvedtek, hogy teljesen idkal 
inatlanná váltak. A lovasokna 

omolyabh bajuk nem történt.

Lefoglalt yacht.
Grót; aki éhezi éti a matrózait.

lábbal jtai matróz

a ravatal baloldalán foglaltak he­
lyet. A kata fáiktól jobbra és bai- 

a let él pallókban a családtagok, a 
■ -a!.elhoz közel álló elökelő-égek. 

ormány, a képviselőház. főren- 
iz és a küldöttségek képviselői 

■ Itak helyet.
j [ ■ ont óra kot- íeh-seiuiült a r ■ 

tus gyűli tezeí -n-ke. A It*
.....d bíztunk eleitől fogva!...

- ; Krisztus az én élelem. . . . kez- 
da lókat énekelték, amely 

ix tte-sey B la erdélyi reiov- 
n ispök tartott k "ínyekig 

! t:ínfl'y kiváló él itemeit 
■ lagass/ániyalá-u, g.> őr 

pl öli'-nezióf. Az egyházi 
S'-'-i ... után a Mnzenm-kör-

n és a Köztémetö-uton át a 
nagyszámú g\ ászzozöns -g a kere- 

■••m-t-őbe kísérte a koporsót. 
A ■- i,i- bet, I lay;; ál Benő rövid 

ö után a képviselöltáz neve- 
i n Xatay [.ajo, alelnök bucsuz- 
tatb' - . a nagy halottat. Lázár 
'■> SZl'g'''!i polgármester Sz ■-
fí-'ő város. Ballat Lajos miniszteri 
tanácsos a Lipól várusi Kaszinó 
részér." t itiolulvU búcsúbeszédet.

No.
láttuk

;>S , I'-: ".'i.;

TESTVE RS

. . Ha beteg, rossz a gyomrod,
Az arezod sápadt s vér?d romlott,

1 Ne késs, mert minden óra drága,
1 — Lehet, hogy élted lesz az ára!
I Rendelj New Yonkból —mindent-kapsz ott — 
I Egy nagy doboz jó Pnrtolaxot, ,,
i Amely a gyomrod rendbehozza,
# A véred szennyét is kimossa,
1 S ezzel véget vet minden bajnak.
I Mik gyomrod miatt háborgatnak.

fi'; SiBitiEl'illWffilliuil!!

RENDKÍVÜLI ajánlat.

Minden rendelő, aki e szelvényt ki. 
vágja és olvashatóan kitöltve egy dol­
lár kíséretében beküldi a Partos Patika 
czimérc egy nagy doboz Partolaxon 
kívül ingyen kap egy próbadoboz Par 
tocure kitiuiő, fejfájás ellen való szert, 
valamint egy 1911 re szóló Jó EGÉSZ­
SÉG KALENDARIUM ct.

Vtcza. házszAiri, box 

Város, állam .............

EGY NAGY DOBOZ PARTOLAX EGY DOLLÁR.
EGYEDÜL E ŐSIMEN RENDELHETŐ MEG:

PARTOS
PATIKA

160 SECOND AVE. ... -
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fizettü k. A tm-slers -g. ti munka, 
ü borotva jobban fizet. Felhívta 
tehát ajáulkozására az éredklödök 
figyelmét az érettségit tett, első­
rangú borbélyseg"(l. és a nyári 
idényre fürdői borbélyüzletben 
állást foglalt.

Öngyilkosság a gyakorlótéren.
Bressó. Brassóból jel -ntík. Itc-gv 

egy Bart ha nevű 2. gyalogezred­
be!: k'kSb-gény a minap délelőtt, 
mialatt szakasza a gyakorlótéren 
pilu-nüt tartott, szolgálati fegyve­
rével szíven lőtte magát. Már. ré­
gebb idő óta gég -bajban szenve­
dett és a nála talált levélben is 
gyógyít hatatlan betegségét mond­
ja öngyilkossága okának. A ka­
pitányához intézett levélben még 
azon óhajának is kifejezést átlőtt, 
hogy a néhány hónap előtt öngyil­
kossá lett Zc-ltán Albert zászlós 
mellé temess." akivel egy szaza 1- 
nál szolgált.

Letartóztatott sikkasztó.
Eperjes. Xttssenzweig Ernő 

eperjesi fiat ni kereskedő ellen egy

■intek ugyancsak jól ol­
aját.

Kar.xl jelentést tel 1 a szegedi 
rt-iidörs-gén. az.u.xiviil megtette 
a bűnvádi feljelent ést is. Érd 
hogy a rendőrség nem tudta ki­
deríteni a való tényállást s igx" 
még fegyelmit sem kaptak a rend­
őrök. Ellenben Kan-kit szintén a 
vádlottak padjára juttatták. A 
négy esküt 1 -tt rendőr ugyanis azt 
hazudta, hogy nem ők bántották 
Ranklt, hanem az támadta meg 
őket. inire a meggyötört ember 
ellen hatóság ellen való erőszak 
miatt bűnvádi eljárást indítottak.

A bíróság a kihallgatott tanuk 
vallomása utált litt tikit felment -t- 
te. ellenben Peopov Mátyás és Fiii 
István rendöl őket bűnösnek talál­
ta és súlyos test; sértésért fejen- 
kint, 1-1 napi fogházra Ítélte. A má­
sik -két: réti lő ff hizunyiték leányá­
ban felmentették'. A rendőrök 
annyira igazságosnak találták ■ z 
itél-etet. hogy megnyugodtak ben­
ne. A négy rendőr közül különben 
is mármat más brutalitások miatt 
már elcsaptak.

Börtönből a tisztikarba.

Május !»-'-n befutott a .pólai ki 
kiötölte a Tolna yacht, gvfif Feste 
licit Rezső pompás kis-Itajo.ja. 
melyet New Yorkban épitteteti. 
gróf tudvalevőleg nőül- vett Ante 
rikáhan egy milliomos asszonyt .- 
azóta k -jutaz,ásott van feleségével 
A vadítót arra építtette, hogy ez 
zel vrrttetiy-zzeu az idei nyári re 
gattán. * ,

Alig "rt partot a Tolna, két mái 
révkapitányságié ■ 

sietett s feljelentette a yacht tulaj 
(Ionosát,, hogy éheztette őket. 
révkapitányság kihallgatta 
yacht tisztjeit, aztán elrendelt-, 
hogy a két máltai matróz hajózz : 
ki. így is tört ént. A panasza 
máltaiak erre Triesztbe utaztak 
hogy ott érvényt -ils'-k kártérit'-s 
ngényüket gróf Festetich Rezs 
ellen. Alig limit el néhány nap 
megint két matróz jelentkezett . 
jiólai révkapitányságon tigyamr- 
za] a panaszszal.

Ezúttal két narvég volt a lelj ■ 
Mentő, Tóbiásén Jens és Hansen S 
gurd. Ők is azt ki-vtinfák. bog; 
hajóztássák ki őket. mert a gró 

. yadhtján élteti vesznek. Ezen 
tárgyaláson gróf Festetich Réz:, 
i- megjelent. Tagadta, hogy ma* 

izai nem kapnának enni s neu 
egyezett bele a két norvég mat ró 
elbocsátásába, jól leltet abban ■ 
szerződésben, amelyet a yacht in 
oldásakor a máltai osztrák-ma 
gyár konzul előtt kötött a féltő 
gadott -matrózokkal, az volt a meg 
állapodéig, hogy mindegyi-kiikne" 
joga van a szerződést felbontat: 
■s a hajót elhagyni, mihelyt t 
yacht valamely otztrák vagy ma 
gyár kiköt-őbe ér.

Most a matrózok bepörölté-k tol 
ttai gróf Festetich Rezsőt a pőla 
járásbiróság előtt hátralékos é- 
visszatartott bérük megfizeté-ére 
A bíróság megítélte az összeget a 
felperesvkuek és elrendelte a 
yacht zár alá vételét, mig a tulaj­
donos nem fizet, ez ellen azonban 
a gróf kifogást emelt s mivel le 
tett 1000 korona biztosit -kot » 
matrózok hátralékos fizetésének 

l-kiegyelit-ésére. yachtját felöl dot-

300.000 koronás
végkielégitcs.

Gróf Csekonics Pál pőre.

Érdekes magánjogi pór közeie- 
iik végső stádiumához a buda­
iesti polgári törvényszék előtt, 
\z alperes gróf Csekonics Véti, a 
lotabilitásáról különben ismert ; 
n a gyár lour, nagybirtokos, fő­
rendiházi tag. fölperes pedig 
st-eiger Viktória, a ki házassági 
Ígéret, megszegése czimén JOO.OoO 
coronát követel gróf Csekoni- 
:son. A pör anyaga tipikus példá­
ja oly követelésnek, a melynek 

. örvényes jogalapja nincs.

Steiger Viktória szerelméért 
ti ár kapott 60.000 koronát s en­
nek átvételekor lemondott min­
ien igényéről, de most újra azzal 
ép fel. hogy a gróf házasságot 

Ígért neki s mert nem vette el. 
fizessen újra. A felperes a pör 
■lőzménycit abban a keresetben 
somija el. a melyet a budapesti 
oolgári törvényszékhez adott be:!

A 300,000 koronás követelés.

"-•V
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Egyszerű próba»
VÉGY KÉT KENYÉRSZELETET, egyet 
Schultséból, és egyet másból és kóstold meg 
mindegyiket. Ez gyorsabban fog téged meg­
győzni arról, mint kötetek, hogy miért a

BREAD
A LEGJOBB KENYÉR. MELYET SÜTNEK.

A Schults-kenyér a legfinomabb búzalisztből 
készült. Tudományosan lesz sütve feltétlenül 
egyforma módon.

A LEGJOBB KENYÉR. MELYET SÜTNEK
Mindenki számára, mindenütt, mindig.

— Gróf Csekonics l’ál nagy­
úri okossal. a magyar főrendiház 
agjá-val évek során át benső vi- 
izonyt folytattam. Közös lakást 
ártottunk

Dl IQ
ség!tűkön és bekövetkezendő há­
zasságunkon. — kiállítottam a 

megállapodtunk, kívánt nyilatkozatot,

Gróf Csekonieg l’ál azután 
csakugyan visszatért hozzám es 
mindaddig hűséges, meg nem i <" 
kiütött életi ársam volt. mig a 
pénzből, mely az adósságok ren­
dezés után maradt, tartott. A 
pénz fogyta után Pál gróf-a leg- 
odaadobb szereimének hangozta­
tása mellett iassan-lásSiln cHta- 
nvagolt. Folyton hangoztatta 
ugyan széival és írásban (tömér­
dek h-vele tanúskodik erről i.

togy házasságra lépünk. Grófi 
sekonics Pál családja azonban , 

■ ilcnezte. hogy Pál gróf engem. | 
olgári származású nőt feleségül 
egyen.

E miatt Csekonics Pál állandó­
in viszály kodásban volt esdad 
ával. Atyja gr. Csekonics Endre 
negvont., tőle segítségét is. s e 
niatt utóbb adósságokba keve- 
■edtiink. Feléltük atyai öröksé- 
;i*uiet. sőt uzsorás kölcsönöket

Szeged. Muzsay János szegedi fák a zár alól. A gróf egyben IV-

kassai nagy kereskedő sikkasztás modott a királyhoz. Muzsay

hon v éd toli a dnagy. aki néhány hó­
nappal ’"ezelőtt; agyonlőtte szere­
tőjét, a szép Gábriel, Rózsit, tiszti 
rangjának visszaadásáért íc-iya-

lebezett is az Ítélet ellen, tehát a 
matrózok egyelőre még nem -kap­
tak semmit s mert garas nélkül 
állanak, segítségért fordultaik a 
trieszti norvég konzulhoz.

oltani kénytelen felhajszolni, hogy érzelmei nem változtak, de 
togy Budapesten, az Eskü-tér ti. folyton családja ellenzésével In
;zám alatt levő 
Vntarthassam.

háztartásunkat

A végkieiégites.

zakodolt elő.

Az oltár előtt.

Hogy higyjem őszinteségét, el- 
Midőu az adósságok már elvi-! mentünf; Mária-Czellbe s ott az 

telhetetlenekké váltak. 1*107. ju-; oltár elett esküdött meg, hogy fe- 
.tins havában Pál gróffal úgy ál-1 leségül vesz s ha szavát be nem 
lapodtam meg. hogy azok rende- váltja, egész életemen át úgy fog 
zése végett atyjához, gróf Cseko- gondoskodni rólam, mintha ;r je­
ne,, Emire túrhoz fontolok. Gróf . lesége volnék, Kijelentette, lm. 
Csekonics Endre ur ítZoiirbaii r-s.-ík “esaláítja egyáltalán nem egyex- 
oly feltétel, mellett vótt-'li8jlá'lia«í: n?k hazasságfiírbá! Ö azért’„.mert 
bizonyos összeget rendel kezesem- ,,g,'.se ifiuságöfiiat m-ki áldoztam, 
tv bocsátani, Ttá Írásban kö'telé-*iS! rá'bifftoVtenj''hniiilen fillé­
rem magam.' hogy a gróf Cseko-: remét, "háromszázezer koronát ad 
nies-családnak terhére nem le-; nekem, hogy fentartásomról Íté­
szek. amit azért kívánt kikötni.; esiileteseii gondoskodliassam. 
mert tudta, hogy fia házasságot 
Ígért nekem. Egyrészt mert gróf Eveken at 
Csekonics Pált szerettem, más­
részt az adósságok szülte nyo­
masztó kényszerhelyzet folytán.

abban bíztam, hogy 
Ígéretét beváltja, feleségül vesz. 
de kénytelen vagyok belátni, 
hogy ezz'-l csak hitegetett. Leg- 

de főleg, mert Pál gróf kijeleli- j utóbb ő maga is kijelentette. 
t(»tt«\ hogy <*% mitsem változtíit' hogy nem wsz Iclvsvgiil. hnv öl 
egymáshoz vulo 1 ovhctvtlvn Ilii- k<‘]iyszyi"ilvni n»‘iii h‘hvl. vlc

igenis biróilag köi<‘l«-zhv(<"‘. hogy 
fivállalt kötvh’zettsfgiT 1 eljesits<* 

Tisztelettől Steiger Viktória.

Hatvanezer koronás egyezség.
A periratban vmlit»tt végkielé- 

gités, ;1 melyet. Steiger N'iktória 
az öreg gróftól kapott, hatvan­
ezer korona volt. A nyilatkozat, 
a melyet a p»*nz átvételekor a 
leány gróf Csekonies Kn<.lr<*nek 
adott, igy hangzik:

Nyugtatom, hogy «"> excellen- 
eziá.ja gróf (Nekonies Endrétől 
végkii'légitésiil bn.iiuo koronát 
felvettem. Köszönettel foga­
dom. í'nnvpélyesen kijelentem, 
hogy a ( sekonies-csahulot. kü­
hl misen gróf < sekonies Pált 
sohasem terhelem, vele többé 
nem találkozom, neki többet 
nem Írok sem közvetve, sem 
közvetlenül, pesti lakásomat 
felmondom. Budapestet elha­
gyom és többé vissza nem té­
rek. Ha. kötelezettségeim bár­
melyikét megszegném, köteles 
vagyok a <>0.000 koronát i*ög- 
tön ’ \ issza Fizetni.
Ezt a nyilatkozatot 1007. ja- 

miáv 20-ikán irta alá ^txűger Vik­
torig i\7. öá Fii fása szerint kény­
szerhelyzetben. Tűivel Pál gróffal 
együtt minden pénzforrásuk be­
dugult.

A gróf álláspontja.
A háromszázezer koronás kere­

setre gróf Csekonies Pál azzal a 
nyilatkozattal válaszolt, hogy 
Steiger Viktóriával szemben nin­
csen semmiféle kötelezettsége. A 

arra pöriratban azt állította, hogy \ V
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szoiiyuk volt ugyan. '1'
Viktóriát fejedvlmileg Uouorálta. 
,\ n a az álláspont ni helyczked- 

Vsi-koniesvk. hogy lia történt 
volna is olyan igáiét, amilyenről 
Steig r Vi.it.'.iia beszél, minthogy 
,i házasság iivm jött létre, nem 
teljesítendő, éppen úgy, mint a 
hoi'van jegyeseknek egymással 
s„.miien nein leimt követelésük, 
ha a házasság nem jön leire. Az
oltár jelenei röl I o konies Fái hal
tani sem akar s az egészet alap 
tálán mesének minősíti.

Igi áll most a háromszázezer 
koronás szerelmi úgy. Apró ese­
tekben megismétlődik számtalan­
szor. követeléseket támaszt, me­
ll rk nineseiiek. vagy legalább is 
nem bizonyíthatok. de ezelját va­
lószínűleg eléri. A port nem tár­
gyalják végig s egy újabb egyez

1
n

befejezi a lievt

Látogatás az
istentagadónál.

.Inneniik József. Egyszerit, ko 
jmtt kis hivatalnok a nagyváradi 
városházán. Évek óta körmül 
]Vir«r,.it<"il estig ;i rendőrség ikta­
tó j/. kin. .Soha élet ében st: gon 
ilnllii. Itog \ ;i Hevet hvtukvil at 
»■uilegctik az újságok. IVilig mos 
t inában ugyancsak sűrűn esif 
ról., s/.it. azóta, hogy a gyerekét 
nein t iigvtli hittanórára s a nagy 
váratli ván»i taiuns tvlszolitotta 
!t/ árva széket, hogy az apa he 
Ivett rendeljen ki gyámot a ki> 
Jauernik Gusztáv melle, aki 
r.lvmi iskola harmadik osztályába 
jár. Szükség van a gyámra 
mert a nebuló édesapja nem ni 
más az úgynevezett szülői háti 
lom gyakorlására. Hogy is vol 
Ha alkalmas egy ember, akinél 

ése. hogy a val 
tudomány, mely 

nek segítségével át lehet vergőd­
ni a kegyetlen élet ezer baján..

alkalmas .■ 
az a meggyőzt 
lástan nem »z

A budapesti “Az Est tudósi 
tója felkereste Jauernik Józsi 
fet. ;iz istentagadót. A hivatala 
ban látogatta m g. ahol éppen 
tanács határozatát vette át.

Xo. tessék. Itt a végzés, 
mely ,-gy kulturáltamban vgyszi 
riien megfoszthat egy embert az 
apai jogaitól. Alihoz van jogom 
hogy a belebetegedésig dolgoz 
zafii a tandíjért. a czipöért. a ru­
háért. a könyvekért, mindenért 
amire a gyereknek szüksége van 
de a tulajdon fiam neveléséit 
semmi ko/.om. Az egy ismeret 
len harmadik dolga lesz.

De lát.ja. Jauernik ur. szén 
bebelyezkedet I a lörvi'iiyny 
.Ma még törvény, hogy az iskola 
ban a hittant tanulni kell.

Az én törvényem meg azt 
mondja, hogy ez a legfeleslegi 
srbb a világon, legszüksegtt 
iiebb az. iskolában. A világ 
nem ;| másvilág számára akarom 
nevelni a gyermekemet. Nem kel 
nekem pap a esaládomba. Az 
életben meg .\eves ember vett 
még hasznát a teológiai tudó 
után va na k.

-Tehát isten létezésében ueiu 
hisz .lauernik ur.'

— Hogy én mit hiszek, kérem 
Minden ember önmagának az is­
tene. Mindenki azt hiszi, amit 
belefanatizálnak. A vallas: ku 
nrzslás. Ivszköz az emberek ke­
zében. Mindenfele, bajt es zavart 
az okoz a társadalomban.

Mi vezette erre a meggyőző 
«lésre .'

(>. az én meggyózódésem vé­
gi keletű. Nem tartozom semmi 
szektához, nem vagyok semmifé* 
1,. páholy tagja. Nem hatott rám 
senki. Magam viselem a fel fogá­
somért a felelősséget, a gUilVt. U 

niegburezolast. a megalázást es a 
konzekveneziákat.

Mik az olvasmányai - 
__Régebben néhány természet­

tudományos munkát olvasgat­
tam. De ez csak arra volt jó, 
hogv erősítsen a meggyőződésem­
ben.__Rousseau. Darwin. Most
már nem igen olvasok. Minek' 
Semmit nem kutatni, minden 
rosszat várni Mert ugyebár csak 
rossz következhet ikMindig 
rosszabb. _______ . j ÄA _

A kis sápadt ember, szeme kö­
rül lila karikák, a mártírok szó 
uioruságá val beszélte el elete 
megrázó eseményeit. amelvek 
Megváltoztatták földiekről és 
égiektöl a hitét. Átélt lelki szen- 
záeziók. kis tragédiák, egy em­
beröltő sötét szerencsétlenségei.

A/ apám fiatalon otthagyta 
íz édesanyánkat, líég azt hittük, 
ogy meghalt, amikor egyszer 
sak elötoppant. Csavargóit a 
ilágban. Anyánk mar akkor 

\ iitt élt egy jóra való emberrel. 
Mi. gyerekek. láttunk. tudtunk 
Mindent. Az apánk is megtudta.
Ha megtudta, hát megtudta. 
Nein az. az ember volt. aki vala- 
ni katasztrófát látott volna ben- 

I Iármaeskáii éltek szépén 
yii11. És ezt nekünk, eseper-1- 

|ö fiuknak látni kellett. Micso- 
ret tenet esség! Mar akkor 

xezdtem megrendülni a bitemben, 
fogván Az én anyám, az isten­
éin. jámbor asszony is csak e«>y- 
i\ ir • respketalja a házasság 

szentseget a szelíd asszony, aki­
iek egész élete egyetlen v e geszti- 
hallatlan imádság.1 Mi akkor a 

állás és mi akkor az isten ' De 
zt csak később tudtam meg.

A szeme megtelt könnyel. Sző­
nöm "inlékvk kísérteiéit rebben- 

ttv fel:
- Ma! esztendős házas voltam. 

Volt három gyermekem. \ olt.
üt a nagy szerencsétleiisvg: 

1900-ban tűz ütött ki a la kaso­
mul. Mind a három gyermekein 
>tt pusztult lángok között. Hat 
van Isten.' Három gyönyörű, 
.kos. boldogan játszadozó gyér­
nek... Következett egyik csa­
lás ii másik után. Apró családi 
szomorúságok. Lassan. lassan 
íegvdt a seb es én szépen kezd­
em leszoktatni vallásos felesége­
det a templomjárásról. X égigsir- 
tuk az esztendőket. Idöjártával 

ég két gyermekem született. A 
feleségem meghalt. Magam nevel­
tem a két apróságot. Szegény 

les; Ilonkám volt az idősebb, 
lár iskolába járt. A Ritook-ut- 
zai községi iskolába.

— De a kis leány még járt hit­
tanórára

Nem járt. Nem engedtem. 
Ks mennyire üldöztek érte. A re­
formátus kántól* felütötte aZ ál­
lát. kényszeríteni akarta, hogy 
tanuljon hittant. A tanitókis- 
isszony meg azt üzengette vele 
mondd meg apádnak, hogy sza 
már. «le megmondd ám. Meg is 
iiondta. szegényke, .ló. hát le­
gyek szamár és mégis vsak az 
volt a felfogásom, ami ma. hogy 
I gyerek f múljon igenis erköles- 
iant .annak van valami értelme. 
De minek hittan.' Minek.’ Már­
nái* meguntam az üldözést és el­
tökéltem. hogy búcsút mondok 
Nagyváradnak. Megyek ki a 
két árvával Amerikába. De köz­
belépett a skarlát. A skarlát.

Imi­

iül 1.
Válasziratban 
kérem ezen 

számra hivat­
kozni.

taival nem szerepelt, mint a Kin­
sey ek.

A gróf-jelölt, amint a budapes- 
ti „Az Esi" Írja: Tagányi Sándor 
munkapárti képviselő. Gróffa 
való kinevezésének okmányai 
most vannak a kabinetirodában 
közvetlenül elintézés előtt és a 
kitüntetés nemsokáj'a nyilvános­
ságra kerül.

Jauernik József urnák
városi dijunk

Nagyvárad.

A vallás- és közoktatásügyi 
magyar kir. miniszier ur VMO 
évi deezembei' hó 20-án 124.1U-Í 
szám alatt kelt rendelete alap­
ján. kérvényének és mellékle­
teinek visszacsatolása mellett 
értesítem, hogy Gusztáv nevű 
fiának a hit- és erkölcstan ta 
oldása alóli felmentésére irá­
nyuló kérelme törvénybe ütkö 
ző lévén, azért az teljesíthető 
nem volt. Egyidejűleg Romo­
lván figyelmeztetem, hogy ha 
fiát a vallása szerinti hit- 
erkölestan tanulásától ezentúl 
is visszatartaná, illetve eltilta­
ná. c törvénybe ütköző maga 
tartása igen komoly követkéz 
ményekkel járhatna és tévesen 
felfogott atyai hatalmának 
korlátozása szempontjából az 
arra illetékes hatóság intézke­
désének folyamathatételét len­
nék kénytelen szorgalmazni.

Nagyvárad, 11)11. január P.
Vasarty

kir tanfelügyelő. 
Em- következett a tanács ha­

tározata. Kirendelték a gyámot 
az én gyerekem melle. Holott az 
apja él. dolgozik, küzd és nincs 

tébolydában, 
szagon.

törvényszék és az aradi arvaszék 
együttesen intézi.

Tagányi Sándor közben elvált 
a feleségétől. 1 íHXi-hvii a herezeg- 
nő házassági kötelességek meg­
sértése miatt indította meg a vá­
lópert férje ellen. Ezt a válópert 
megszüntettek és a férj indított 
u.j válópert felesege ellen, hűtlen 
elhagyás miatt. A házasfeleket 
törvényesen elválasztottak.

Csak Magyarov

Herczegi rokonság.
Tagányi házassága révén vo- 

kunságba 'került az igen előkelő 
vs nagynevű Sulkowski herczegi 
családdal (Fürst Sulkowski, Her­
zog zu Bielitz. Durchlaucht); há­
zassága bid egy tia született, itj 
Tagányi Sándor, a becsi 1 ercziá- 
num növendéke. A herczegi csa­
ládnak régi kívánsága, hogy ez a 
fiú. a ki hatalmas herczegi va­
gyonnak is örököse lesz, maga­
sabb rangra emeltessék es itj. 
Tagányi Sándorral együtt édes- 
atyja is megkapja most a grófi 
rangot a királytól.

Az uj grófi családnak eredete 
igen szerény forrásokra vezethe­
tő vissza. A gróf-jelölt Tagányi 
Sándor édesatyja. 1 agánvi Ist­
ván. egyszerű ügyved volt Ara­
don. Még saját irodája sem volt. 
hanem társirodája egy másít 
ügyvéddel együtt. Fia. Tagányi 
Sándor, ma munkájának eredni 
nyét dúsgazdag ember gyanánt 
élvezi. Vagyonát legalább bárom 
millióra becsülik. \ an birtoka 
Szolnok mellett, kétezerliatszaz 
hold; és most vette meg Tömés­
ben Keresztes-pusztát. Az aradi 
takarékpénztárak és egyéb pénz­
intézetek részvényei közül körül­
belül ezer darab részvény az öve 
Arad városa most az Ovár-ter te 
lé ki akarja építeni a várost : Ta­
gányi Sándor ajánlatot adott lx 
a városházán hogy háromszáz 
bérházat hajlandó ott fölépíteni

Kői ívbe lábadt szemmel, 
kan beszélt tovább:

A kiesi lányom meghal* a 
já rvány kórházban. Kivettem a 
halotti bizony it vány t meg ;1 te- 
Metési eiigedelmct. Papot tikár­
ak bivni. Nem kellett a pap. 

Eltemettem magam. Éjszaka kis 
koporsóba tettük. A koporsót *i 
'iónom a la vettem. A tiam ho­
zott egy fáklyát.Kimentünk a te­
metőbe. Megástam a sirt. Édes 
piez.i gyermekem. in* zavarja sem­
mi a nyugodalmad, leeresztettem 
a koporsót. A koporsót leeresz­
tettem a földbe. . .

— Maradt ;i fiam. Fleven eszü. 
temperamentumos kis jószág. Ki­
lenc/ esztendős. Most a harma­
dik elemibe jár. Folyamodtam 
fiihoz-fához, legyenek tekintette: 
a meggyőződésemre, meg a Ha­
diéra. mórt annak is van meggyő­
ződése. > ne követeljék a hittant. 
Hagyják az életnek nevelnem a 
gverekemet. Becsületes, munká­
ra való embert akarok faragni 
belőle, a kenyérbarezra akarom 
előkészíteni. Folyamodtam gróf 
Kliuennrl: 20.431. szám alatt ig- 
tatták a kérvényemet. Áttették 
a kultuszminisztériumba. Vár­
tam. mi lesz. És tessék, itt az 
Írás. Ezt kaptam válaszul. Kul­
túrtörténeti dokumentum;

— A hivatalában — szólt a 
krdés — nem üldözik a felfogá­
sáért ?

Világért sem. Hazudnék, ha 
mondanám. A polgármester is. 
a főkapitány is. liberális ember. 
Felfogj., ás belátja a helyzete­
met. A hivatalomban semmi, 
semmi bántodas nem er. Csak a 
szegény kis fiam szenved. A múlt 
héten hazafelé jött az iskolából. 
Egv csöpp gyerek. A Schadeberg 
vezetés vinczellérje megfogta, 
fojtogatta, verte: ne. kutya, is- 
tvntagadó porontya! A kis pajtá­
sai is uton-utfélen csúfolják, luij- 
zsolják: bitang- istentagadó! A 
szegény ártatlanság szinte ler- 
fisan tiir és ha nagyon megverik, 
akkor panaszkodik. Elég nagy 
fájdalom az nekem. De tudjuk, 
én is tudom. ;« fiam is tudja, 
hogv ;i bitünkért meg kell szen­
vednünk. llát jöjjön ;i gyám... 
Én pedig dolgozom tovább :i 
gyermekemért és ha elpusztulok, 
abban ;i tudatban pusztulok el. 
hogy nem tettem kárt az emberi­
ségnek.

Beszélt az újságíró .lauernik 
hivatalfőnökével. dánossv Gyula 
nagyváradi főkapitány nyal. hogy 
megtudja véleményét a rendőr 
ség istentagadó tisztviselőjéről

— Rendkívül lelkiismeretes, 
korrekt hivatalnok, — mondotta 
a kapitány. — Talán kissé exa 
tált ember, de nem lehet bűnéül 
róni. hogy ragaszkodik a me 
gyözödéséhvz. Soha semmi kifo 
gás nem merült fel ellene. Min 
denkivel összefér. A kollegái 
tisztelik. Méltó is a tiszteletre 
intelligencziájáért és szorgalmá­
ért. Ennyit mondhatok róla. A 
privát felfogása nem tartozik 
rám. . .

A hatalmas Tagányiak.
E nagy vagyon magja az a 

nyolczszázezei1 korona volt. a mit 
1 agánvi Sándor feleségével. Sul- 
kowsky Ida herezegkisasszony-
nyal kapott Hozományul. A két 
család ré.gi ismeretségben volt 
gy mással és Tagányi Sándor 

meg a lierczegkisasszony gyer­
mekkori játszópajtások voltak. 
Xx öreg Tagányi István ugyanis 
ügyvédje és vagyonkezelője volt 
az öreg herezegnek és igen jó ba- 
átságban volt vele. meg a nejé­

vel. sziiletettt Jaeger Idával, egy­
kori színésznővel a kit a szerel­
mes lie rezeg Zürichben vett fele­
égül.

Hogy élnek a herczcgék?
A Sulkowski herczegi csalad 

nak paukotai hatalmas birtokán 
kivid házai vannak Aradon. Po­
zsonyban. Bécsben. Miirzzu- 
sclilagban. Heimburgban: kasté­
lya és birtoka Feisttritzben, bit - 
bizománya Bielitz-bcn Szilézia 
ban. Az öreg herezeg. Josef Ma­
ria Fürst Sulkowski. ma hatvan- 
három esztendős. Feleségétől el­
váltán él: leányával sem érintki 
zik. Folyton utazik: mostanában 
Németországban. Mint német bi­
rodalmi lierczcg gondnoksága fo 
lőtt a főfelügyeletet a bonni tör 
vényszék gyakorolja. személy 
gondnoka dr. Hellekcssel tekint«' 
Íves bonni ügyvéd. Gyakran 
azonban még ó sem tudja, hol tar­
tózkodik a herezeg. Az öreg ur 
még mindig nagy nöbarat 
gyakran utazik nők isérett el. Meg 
van elégedve és boldog: azelőtt 
óriási vagyona ellenére is gyak­
ran megszorult, most mindig van 
annyija, a mennyi óriási vagyo­
nához képest szerény életmódjá­
hoz szükséges.

Paukotai birtokát. vagyoná­
nak legjelentősebb részét Halmai 
Sándor. Tagányi sógora, nővéré­
nek n férje bérli.

Az öreg herczcgné a fiatal el­
vált herczegnővvl most Berlinben 
él. A fiatal herezvgnő igen tem­
peramentumos. életvidám asz- 
szony és időn kint sokat beszélnek 
viselt dolgairól. Szintén gondnok- 

1 ság alatt van: gondnoka Halitz 
ky Árpád. a paukotai birtok 
egyik volt gazdatiszt je.

A két hölgy eléggé szűkös 
anyagi viszonyok 'között él. Sok 
az adósságuk. Pénzügyminiszte­
rük most egy Wulff nevű berlini 
pénzembere. ki Ilandelscontor 
ezim alatt Berlinben bankirodát 
tart fenn.

JOHN NEMETH
457 WASHINGTON ST., NEW YORK, N. Y.

SÜRGŐNYILEO
küldi a pénzt

KÉT NAP ALATT
A KÜLÖNBSÉG NÉHÁNY CENT; A KÜL 

DÖ ELŐNYE ÓRIÁSI! — ÍRJON NYOM 

TATVÁNYOKÉRTi

NÉMETH JÁNOS
v. cs. és kir. konzuli ügyvivő, President,

457 WASHINGTON STREET, NEW YORK.

A Sulkowski-vagyon foörököst 
az öreg herezeg halála után itj 
Tagányi Sándor, a kit atyjával 
együtt most grófi rangra emel­
nek. A két hcrczegasszony a rá­
juk váró örökrészt adóssággal 
már erősen megterhelte.

Váratlan vendégek

A Sulkowsky-mTliók regénye.
Gróf Tagányi Sándor.

Legközelebb igen érdekes ki­
nevezés tog Magvarorszagon 
nyilvánosságra kerülni. A ma­
gva r király egy egyszerű nemes 
embert grófi rangra emel. Ez a 
kitüntetés annai érdekesebb, 
mert az u.j mágnás se személyé­
ben. se pedig családjában nem 
szerepelt politikailag, mint pél­
dáid a Tiszák, se pedig a kultúra 
iránt tett szolgálatával és áldoza-

Hniiek a berezegi szerelemm 
gyermeke Sulkowska Ida. lag 
nyi neje. A kél családot össze­
fűzte nemcsak a régi ismeretség 
s barátság, hanem az is. hogy az 

öreg Tagányi István gondnoka 
volt a herczcgnek.

Sulkowski herezeg ugyanis, a 
kinek vagyona körülbelül busz 
huszonöt millió 'koronára rúghat, 
a nyolczvana.s évek elején maga 
kérte gondnokság alá helyezését 
Gondnokság alá is helyezték pa­
zarlás miatt és gondnokául Taga-. 
nvi Istvánt nevezték ki.

Ez az intézkedés azonban in­
kább óvatosság volt. mint a va­
gyon nak végveszcdel vilitől való 
megóvása, mert a herczcgnek fő­
birtoka. Pankota, Arad mellett, a 
melv 16.800 holdjával tizenöt- 
tizenhat millió koronát ér. a 
gondnokság alá helyezés idejé­
ben. 1 SSÖ-ban teljesen tehermen­
tes volt. Csak később. 1888-ban 
jelenik meg a paukotai birtok te­
lekkönyvén az első teller Attól 
fogva a birtokot több mint két 
millió korona váltótartozással 
terhelték meg. de ennek az ösz- 
szegnek jórészét már letörlesztet­
ték és most is törlesztik.

1890 be törölték a gondnoksá­
got. 1902-ben Tagányi Sándor, a 
ki már akkor ve je volt a berczeg-

A farmer és a felesége éppen hideg vacsorájukhoz 
akartak ülni, amikor néhány régi barátot láttak a laká­
suk felé hajtatni.

A jó asszony a New Perfection olaj főzö-kályha se­
gítségével nem jött zavarba.

Egy pillanat alatt meggyujtotta es vendegei élig ni 
lek le a verandán, már a jó meleg vacsora az asztah»n !> 
volt — kolbász, tojás, szépen sült szalonna <-s ropog"' 
zsemlyék, valamint friss kávé. — s amellett a vemh'gío 
gadó asszony nem izzadt meg s oly tiszta maradt, akar 
nem is lett volna a konyhában.

Régi kályhán sohasem tehette volna meg. A \-o 
Perfection a leggyorsabb, legkrnyelmcsebb es b-gjohb 
főző a piaczon.

New ’Fcr/eciiort
msm^i K.'m.’r’T* rang—

Oil Cook-stove

■4 <■-"
fed.-.

ellÁtottak f

legki.
Standard Oil Company

drsi'kkol, inoz"aIiiiiikk:il. julal 
makkal akarják v iiinnz.vtron!' 
stagnálást iiicgsziintvliii viigx 
csök'kvntvni: de mint a tapasztala’ 
mutatja, kávás crudinvtiyiiyi i

A hanyatló Francziaország.
j’ái'isban a közelmúltban egy 

Maire in vii derék kapitány '' Ei­
gne de families nombreuse8,t 
(Nagyszámú családok szövetségei 
néven egy nagy országos ligát ala­
pított. mely mindiiépszerübb lesz. 
s melynek hathatós anyagi és er­
kölcsi támogatását a kormány is 
megígérte.

Az államhatalom ez előzékeny­
ségé és támogatása érthető.

XIV. Lajos alatt a XVil. száza i 
végén Francziaország lakossága 
már több mint 20«millió volt; a né­
meteké csak 9—10 millió. Körül­
belül egy századdal később. !. N 
polcon alatt, hatalmának fényko­
rában. 1808-ban a francziák szá 
ma 28, a németeké már 27 midi ', 
azaz majdnem egyforma.

Napjainkban a németek tzárna 
63, a francziák száma 40 millió.

Ky egyszerű, tie sokat beszélő 
számok, kell. hogy szomorúsággal 
•és aggodalommal töltsék « : a Ha: 
exia hazafiak keblét.

Francziaország. mely ('lodw.g 
óta mindig, sok-sok évszáz:. Ion át 
Európa vezérnemzete, a **gr«imt 
nation.'* melynek az emberi jogéit 
és szabadéi vii eszmék kivívásában 
örökké halhatatlan érdemei van­
nak, s amely bölcsője minden szel­
lemi. irodalmi és politikai mozga 
lomnak. — ily stagnálás mellett

iehvtne -veiite 10 -.»0 v.vr u 
ezot kiválogat ni. L t«• r' n ■.< 
ellenzője van. féltik a lein 
prestige-ét ; a szili«-s e/redek 
fegyelem, sem in1e!lig<'n«-zia. 

Eszmék a társadalomban. í 11 < l i1 - : kit art as okin!! 1 n 
ványok a parlamentben i.s«.-kszor « urupai ez.i'e Idei a luire/.i ! 
komikusait szülein -k. de •/. min i nu nyiixel t«d m-m \ 
nem több a szentelt \ Íznél. Fel­
niéi ült pl. az agglegény-adó. a 
több gyermek ii családok állami 

géíyezése. illetőleg ad<'kedvez­
ménye. a gyermektelen házas-,i
gólt mega;lőztatása. a tiszti kau- 
ezió eltörlése, a bevándorlás, bű •

d

páll mint “La viande de vau-i i 
{ ágyutöltelék : sz.--i i-pelin-nek.

Két év - lőtt egy franczia s,«*.*i> 
tikus a franczia elnéplelem'd ,ei 
német«!< szaporodásával szend"- 
1 ST 1 óta, katonaágban -'„S «-zn 'i ■ 
becsülte. 38 ezred, mely n« a; </ ;

lepiilés. az idegenek honositásá- letett !
Maire kapitány kimutaát- 

a 30 éven felüli aggleg
nak megkönnyitése stb.

A házasság intézményét a ('odv 
Napoleon szinte drákói szigorral s'ii:ilil LdoO.OOO: a gxermrixt 

édi. Az egymást meg nem ért é családok szama 1 >04.710. 
ázasfelek elválását egyszeriisit i 

A megcsalt férj úgyszólván hiin- 
titlenül megölheti hűtlen nej'C 
Csábítást, házassági ürest bört ön­
nel sújt. ,Ha az elhagyott nö hűt­
len csábítóját, vagy az elhagyott 
törvényes feleség v ct é I y t á r > n; \ j é t 
megöli, az esküdtszék íelnvnti.

Mindeme rendelkezések az er­
kölcsökön nem sokat lendítem x.

Az elnéptelenedésnek számos oka gyermekes 
van: a rideg Maltbus-tlieoria. ez n<
* egyke.az önzés, hiúság, a ké­
nyelemszeretet épp oly mérvben 
járul hozzá, mint az erkölcstelen 
élet szülte faji elkorcsosodás. a

gyermeke van 2.966.171 esaboi 
nak: két gyei*meke van 2.661.!1- 
családnak.

hűihez nem kell analysis
Az uj liga programmja :
1. A negyedik gyermekiül k«*z ' 

ve minden i-sahnl adóleszálli' ■ 
kapjon.

2. A hatóság részéről nyújt Imi* 
l<e(lv(‘zményekb(*n kizárólag a s<>

családok r xr

3. K »/.szolgálatban a sok c 
mekes családfő több fizet st 
jón.

4. Allittassék helyre az

nek. lett a gondnoka. Később* 
azonban elmozditották a gond-belátható időn belül, kénytelen 
noikságtól és attól fogva ?« her-i]esz a nagy nemzetek sorából ki-
czeg személyi gondnoka Bonnban 
egv ügyvéd, vagyonkezelésére 
nézve pedig vásárlási és eladási 
korlátozás van bejegyezve báró 
Vnterrichter Lázár, a herezeg ro­
kona javára, és a vagyoni intéz­
kedéseket a bonni gondnoksági

lépni s kis nemzetté törpülvi. me*y 
a késő jövőben esetleg :i körül Jte 
folyton szaporodó és terjedő né­
pek árjában el is «merülhet

Innen az ideges aggodalom. 
Kormány, társadalom, egyesüle­
tek mindenféle humánus intézkv-

degenerálódás: a túlzott női kid- jtörvény, imdy a Imi gyermek,,s 
túsz. mely miatt, a külföld a fran- jlÁdok gyermekeim k állami t ím 
eziákat “peuple femme "-nak g*;- vidést biztosit, 
nyolja, mely az elfajulás, romiás j •">. Az őszt ön dijak a suk-gy. i : ■ 
csiráját rejti magában, úgy, hogy kés családok gyermekeim k ad,: 
•elöbh-utóbb a rómaiak vagy spa- sanak.
nvolc-k sorsára juthatnak. ! 6. A különös szakértídmet n«‘m

A degencrálódás oly mérvű. ; kívánó állásokra a sokgyermeke-*' 
hogy már az ujonczozásnál is érez-'családoknak elsőbbségük h-g>«-n 
hetö: a katonák magassági mér« ' 7. A köztársaság epitsvn a!xa
két máris leszAlditották. lm as lakásokat a sokgyei <• **k >

Tervbe vették az ugvneve< tt családok részére.
‘ színes ezredek" felállítását Lu Hogy a derék Maire kapitány 
répában is. Franeziaország'.i;:':-ligája a szouioru állapotokon 1 * :l 
több millióra menő gyarmatiak >s- mit is változtatna, abban igen jó­
sága vau, amelyekből 'könvnveu kan kételkednek.

viÜNgáld meg ma >
V áh ozást M SZOSZ es
«•ndiökezz vissza. Ii i 
ti^Eta volt vizsga latod I 
kiíjlet 1 csirákat aár
1 alt' Ihat a<:'■

Tizciieg•y óra szólt H
t.-i^/it va
cimyi! ki ion haza

lásd - síigám Fark
itt a pékla: ö most in
M jnuiire. könnyen, vidj
éifi beinie mégis a lM j
iűta< pontosság magvani 
i -*jl ve : gondolom, m-m I 

,4 i/vnegy óra .1! dyei 
nXiii gondoltain v(űíi 
áifLttlva Kálmán,

■pi llái menjünk haza 
•"Icriink1I 
Kálmán t'ülni/Aa a/ I 

illán itií'ir az iilolso ]><■ 
rirtingvi eg) - • -1
kiiszönliik. vviidégeiin 

Legényem lépett a ]

jött-
Ha

íaradványait 

<•1 most ' áll
•di

maradhat minden. t| 
majd ha i öl ébredtem. |
A legény távozott É-t - 
<lölt<‘iii. Szemeim a ij 
iaezkok s megrabolt 
\" ed ezt ■ *’x goie lolat ai ói 
járták be a mult s j >\ 
tani gyei'inekkorom s 
jam. láttam roknnim ,
s koporsom korül. i : 
/ültek - • lecsukod - k

Ki?s dombra épült 
előtornáczán « « gg üb 
t<*tt asztal áll: pár lé-; 
táltól bárom egyen !< 
Egyikben magamra 
kövér, testes alak. jo 
ti‘iii. régi usmvros. o 
Farkas ir«-. D •!J 
vés tekintély, ki m-
itiár hat éve szerfo 
;|/ első politikai hirla
tét vizsgálva meg 
uiink, hogy a [e 
i «*•« • 11 jói értik í
ugv látszik, a sok u

ov. -mj s azon pár. 
tett fehér hajszál i
VÜt-űt harminezo-

mmlik vgyün Hála : 
gi csvinlvsini villái

vlágv<k'1t III IL'il
lg; ii ii ni panaszol 
paiiaK/ia inasnak.

Komolyan hava 
uj lóm- a Ix's/a ü' 
<lulva miért un 
<Ív!. a kis kvdwsl 
liuz.ta volna az vg,- 

Akartam — vál 
livtvtlvn volt: nem 
«•I a kocsin: Farkas 
gam is alig ii'l 
kell; nagy ‘ II' • I
u-'-g egv rcllühcli 1,1 

cl a munkálni ily 
idején, az n«n lehel 
idctt a gazdaság 
iv il. kiilöllhell in*'

e
l"a/ —- mondám 1

Iv"X - ke/<d ll öl ."I v 11

hoz. de túl mássz. a|
lásuu
estik
oskol.l

fbb
rí ja

* e; t: •
ni. niii'-s e/.-iom
jövő élet " 1
dilimre \ icyo; | 
dóm : ..M *o
virágát" .

Igen! erős " x j 
Miért fáradsz | 
egy hosszú 
kád bérét nem vj 
vőilre gondolsz 
vajon nem szak i 
fonala holnap? Él 
ina s holnap őröl«

rnimmm
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HGY ÁLOM.
Báró Bánfíy Dezső

Lásd, szegé uj’ nőd ma unja 
, magát otthon, oly egyedül; £ele- 
I ségem is jobban töltené ma ide­
ijét-

Ali 1 értelek — szólt Béla tré-
Folvtntas. , , ,,• , las gunvnval hozzam — magad 

•Mik hangolva — tele- ,, , .
. . ... , erdekidien beszelsz: szeretted \ol-|v elvek lolott vitat- .... . ,

,, • na elfoglalni nődet, magad hogy ..ív/ ,, megtnulláin! .
, , v • 1 menekülhess előle. Sajnállak, sze-én, ah.tusodat. \ al .......

I• getiv elidier, a papees-tend nag\ ,».u m.„ : de az a-ap mindig,; • } ‘
II,arad. Vegy lel bárkit; keresztes lovasa,

(íuiivoltulsz !! «mi örömmel hot - ni-. > ha evek illan, • .
• ,, - j dóm e jármot. melyet a szerelem

11 \ o/.a •*: \ iszv>/ esz re jel lenien, I
■ a. ha elfogulatlan.

Kciímán. az én vig

Ív tu 
koz in

vilii ÓJ
i SZ i j;

k i|‘j 
;ak II 

Ti;

íny
I

x iz.sgálatod, a k«*söbb 
'irakat mar akkor fel­

ül.
ára’ szólt Károly, vi­

li va székét — elég mára 
vi ki jón haza 
ásd sugam Farkasnak — 
:i példa: o most nem gondol 

kónnvvn. vidoran el svjuium
li l> Mii ini'-gí-s a pedantéria s

'1*3' nnllt osság 111 igvait látom ei­
j V gondolom. nem csalódom.
S'!/ • gy «'»ra ! ilyen hamar?

H Sn gondóit am volna! mond
áinul va Kálmán,

B' iát menjünk haza!
-1 c •ülik!! \
Ki' lm ín fölrázt; az alvót s mi-

„tán mi (_r (-i/ utolsó polmr i/.lvt«‘s
egymás egészségére Iel-

»U. vendégeim távoztak...
Le vem lépe t a szobába: :i

•li maradványait elhordani

III gv ia cl mos : álmos vagyok
• k Ifiiii lök a pamlagra.

tdii at mind« •n. mint van
ma ji i föl ébre Item, rendezhet.
A Ív y távozott Én a pamlagra
tiöh un. Szemein a kiürült pa-

tesz vállaimra.
S igazad van. kevés kiwtellel. 

az oly házas életet, melyhvii no 
az ur. boldogabbnak lehet mon- 
tlani szólt Farkas örömmel,
ItOiry elveit «■/ alkalommal kifejt­
heti a nö gyermekkorától szín­
lelni tanul A mostani női (>1\ek 
szerint nem szabad még a férjnek 
sem észrevenni, hogy neje által 
valóban szerettetik, elég. ha meg­
csalva nincs: a minek mutatni 
nem szabad, hogy férjétől egy 
ódcs csókot vagy gyöngéd ölelést 
váiryai köze mer számítani; \a- 
jón nem ép úgy kedves a no. 
mint férj előtt egy esők a szere 
tett. bálványozott élet társtól.’ de 
nem. az elvek nem engedik: min 
len nő színésznő is egyszersmind, 

neki szinleni. játszani kell. F.g> 
nyájas. szerelemteljes mosoly, 
egy ajánlott esők hányszor tarta­
ná vissza a távcyzó férjet, hány­
szor feledtetné kurzer pillantá­
sait egy a ház nyugalmát feldúló 
könnyelműnek s mentené meg a 
férj szivét s táré zaját egy-egy 
kifestett arezu kardalnoknétól. 
De nem lehet.... az. elveket.... 
azokat a heszivott elveket elvetni 
nem lehet, inkább siro könnyek 
között egyedül marad, de nem 

nem adja jelét szerelmének. 
Már én csak azt mondom: tegye 
járomba a férj nyakát a nő s nem 
lesz oka panaszolni. A szerelmes 
férjtől követelni kell: az imádott
nő követeléseinek nines férj, ki
ellent állni tudjon.

Ti böjti prédikácziót tartatok 
nekem : s különösen te. Farkas, 
csodálom, hogy annyira ösmered 
.I boldog vsaládi élet kellékéit: 
nem volt alkalmad tapasztalni 
soha. te nem tudod, mit tesz férj 
tiek lenni, nem tudod, mi az: sze- 
v ítélni egy kedves, szép nö ál­
tál.

S ez fáj nekem: de már késő. 
.Mit eddig elmulasztók, most után 
nem pótolhatom. Példaszó: ..ami 
halad, nem marad“, én inkább 
igv mondhatom: „ami sokáig ha­
lad. örökre elmarad". Reám néz-

, ...... ,, .- .... I ve a házasság csak távoli kép:
il,j . azon pár. gonddal ''h"-j- j,ámlih,m messziről, magasztalom.

örömeit nem ismerem.

.ok s megrabolt tálakon té- 
: gondolataim szerteszét 

k be a múlt s jövő terét, lat­
ig seri n>- k korom s szürke lm 
latiam rokonim keresztelőm 

,piirsóm körül. Pilláim nelie- 
.k ivesukódtak. . .

,.amibi'a épült falusi lak 
toi iiáezán regg -tihez megteri- 

asztai dl ; pár lépésre az asz 
;,.i ka /um egyén foglal helyet.
, 1 k!r il magamra ,ismerek :
, I testes alak. jobbra mellet- 

,-égi Iismerős. <* Farkas.... 
rkas az íré,. ;t publiczista, ne- 
. lekintélv. ki in- ösmerne ót.'. 

!• hat eve szerkeszti a -lövőt, 
első politikai hírlapot. Tenue- 
vizsgálva meg kell gyözód- 

liI,ov a pesti szakácsok 
ei jn| értik mesterségüket: 
. látszik, a sok munka nem vé­

szára. igen j" egészségin

H fehér bajszai is inkább a b 
ai.'.tt harminvzot évre. mint 
mdteljes életre mutat. A liar- 
adik egyén ISéla : ö most is a re 

csendesen vidám, kis körének 
elégedett maga s az környeze- 
ö nem panaszul s nem ad okot 

, a aszt a másnak.
Komolyan haragszom! vittem 

, . /re a beszédet Bélához for­
rni va miért nem hoztad el nő­
éi . a kis kedvest; vig kedélybe 
M/ta volna az egesz társasagot.

4.710. eg. Akartam válaszolt — de le- i ^
71 esalád- hétetlen volt : nem fértünk volna j .

iii 2.6til,ÍH- 1 el a kocsin: Farkas mellett ma-i 
gain is alig ülhettem, pedig ne-:
kein nagy hely nem kell: s hogy |

unja: még egy rendbeli lovat foglaljak j
lektől ke/ll- el a munkától ily sürgős doh g f
ólvszáliilást idején, az nem lehet. Mindenek 

lelett a gazdaság: igyekeznünk
il nyújthatói kell. különben meg nem elünk.

de örömeit nem ismerem. Lz iz 
mos termet, tisztes táblaidról ki- 
nézés. . . ki kötné életét hozzám .’

S tedd meg hozzá: e szürkülni 
kezdő fő. redős homlok. . . Agg­
legény maradsz örökre, a te t'en\ - 
aorod a nők előtt már lejárt, 
folytat A m Bélának félbehagyott 
szavait, óh. de ismét t'ényesedik 
eged. csakhogy e fényt nem a 
iiölgvek. nem a szép nem látja. 

I hanem a hazafiak, államférfiak; 
benned tisztelik az Írót. politi- 
;t : a nőknél már nem sokat

.író hangot ad: egykor szere- 
oltárhoz vágytam vezetni .a 

kedvest, mostoha körülményeim
„v napot sem lehet elvesztegetni | mm, engedték... agglegény ma-
“■ szorgalom radtam. Barataim! a szerelem kő­je a z — mondám 

igvekezet illő a jó falusi 
:!OZ. de túl niéssz a határon. Val- 
iá sunk jövő életet Ígér * a t'oldet

•azdá-' •'« :|z ifjúság s nősülni szeretv
II.
Mi zaj ? kérdé Béla a. kapura 

.t;.. j„i,h életre! előkészület í fordítva hirtelen szemelt. — leg-
• kolá jána'k tartja. Sem akarok j alább is negyven csengettyű It 
vallás tanításai fölött vitaikor.-; azon a négy lovon: kl leimt?.

. 1)im.s ezélom megtagadni a Én a mellettem álló székről tul- 
álét örömeit, de én a jelen véve a távcsövet, szemeimhez ll 

mbere vagyok S csak azt moll- 1 észtéin.
: „Minden órának Ieszakaszd

' irágát"

Vagy bolond lehet! négy lóval 
járni ilv útban kettő is elbírná a 

le,.,,' erősítő szavaimat Farkas szekeret, a más kettő az - alatt 
Mfáradsz? miért munkálsz mennyit dolgozhatna hon. folyta- 
-gv hosszú életen által, ha mun- tá Béla.
|.„d bérét nem veszed meg? Jö- No bizony, mar a négy lónak is 
Vödre gondolsz? ki tudja azt? ellensége vagy!? Tálán jobb Un- 
i a jón nem szakad-e meg életed ne ökrökkel járni? nem gondo­
lni,ala holnap ' Élvezd, mit ád a lód? gúnyolódok Farkas
nia s holnap örömét. I Kz Kálmán.

örömmel 
barátom.

Lássuk. — monda Béla. — te­
gyük próbára, megüsmer-e ö le­
ged?

A csengők elhallgattak, a sze­
kér a ház előtt állott meg: éli és 
Béla az érkező elébe siettünk;
Farkas, mint (ismeretlen, csende­
sen maradt székén.

Az Isten éltessen, pajtikám, — 
kiáltá még a szekérről az érkező, 

az Isten éltessen sok számos 
kig. Hisz ma névlia-pod van 

vagy mi. eljöttem egy pár pohár 
borvizes borra, meg aztán meg- 

lékeztem arra a régi rizliugre. 
tudod, amelyikből néha-néha fel- 
felöntögettiink még abban a regi 
jé ifjú legénykorbau : de már ab­
ból ma csak iszunk, hogy szállíta­
na az Fristen egynéhány ezer ve­
derrel a pinezédbe. Azok voltak 

szép idők! az ám!... F- szavak 
közben már a tornáezon voltunk.
Épen jókor érkeztél — mondám 
kezét szorítva. — még reggeli 
előtt vagyunk, nőm még nem kelt 
föl csak reá várunk.

Várni ? kire vártok!? a nődre? 
de uiár én csak szeretem a me­
nyecskét. de bizony nem várnék 
reá. várjon ü rám. ha kell: ma is 
el akart jönni, de nem volt ké­
szen pontban bárom órakor reg­
gel én ott hagytam: két pohárka 
szilvoriumot felhajtok, s azzal
gvi _ te... . most itt vagyok:
ii,-es is ám a gyomrom, kutya­
liter.

Kgy fél óra alatt reggelizni fo­
gunk. — vígasztalain. — Ugv hi­
szem. addig nőm fölkel.

Mindig csak a nőd, csak a nőd!
Hol van az a régi aktivitás, din­

iás.’ Mi hűt a nagy báróból!?

Most jut eszembe! itt egy régi 
barátod, üsmerj reá, szólék. Far­
kasra mutatva.

Nem tudom! szolt.

Dehogy nem! -Jól ösmered, — 
monda Béla. — annyit megmon­
dok, hogy iró.

Író!? Már úgy épen nein ösme- 
reni: nekem semmi közöm az 
ivókkal: mióta szegény Bolond 
Miska megbukott, nem járatok 
lapot ; mégis adjon kezet, hej! a 
régi világban, de nem is olyan ré­
gen. szerettem én a szerelmes ver­
seket nagyon, most mar lejárta: 
irt maga szerelmes verseket .' ( 

Farkasra nem emlékszel . kér­
dem.

Farkas? kiáltó fel elragadtat­
va. bizonv soha nem hittem vol­
na : Farkas ?! Szervusz. Farkas.

Farkas barátságosan kelt föl 
székéről s üdvözlő a köszöntőt.

Ismét kocsi-zörej hallatszott. A 
postakocsi állott meg kapum 

lőtt. A kocsiból csinosan öltö­
zött húszon nyulcz-ha mii iicz éves 
ember szállt ki. ildomos komoly­
sággal nyujta ajándékot a con- 
iuetelletlek s oda szólítva egv a 

kapu előtt ácsorgó suhanezot. 
podgyászát maga után hozatva, 
kimért, feszes léptekkel kózele- 
(lett felélik.

Ki lehet ! gondolom. Ki leltet! 
kérdé feléin fordulva Béla.

Nem tudom, válaszolók, kid se­
jt.. alakja ('ismeretes, s mégsem 
tudok tisztába jönni: merném ál­
lítani. hogy Károly.

Fgv van! Károly. — szolt Fóti- 
kas. — ö az. Károly, az igazság­
ügy miniszteri titkár.

Az én kedves Károly barátom. 
tört ki Kálmán, sötét fütfcl- 

liöt eresztve rövid tajtékpipájá­
ból : gyerünk elébe.

Az érkező affektált komolyság­
gal üdv őz lé elébe siető körünk s 
egymásután kezet szorítva, in 
kább betanult, mint érzelem sza 
vakban fejező ki jó kívánságait 
névnapomon: ebuoudá, hogy dől 
gai engedvén, szabadságot vett 
magának engem, mint régi barát­
ját. meglátogatni; válogatott sza­
vakkal nvilvánitá örömét, hogy 
itt több régi barátjára is akadt. 
Farkast kerülte! Miért? Ők egy­
kor a legjobb barátok voltak... 
hóimét e hidegség ? Politikai el­
veik ellenkezők!...

Mi liir Pesten? kérdé Farkas, 
végre ketté vágva az üdvözlete­
ket. Két hete már. hogy eljöttem, 
azóta semmit sem tudok.

Halljunk valami újat! — te­
vém hozzá, — ki tud, ha te nem..

Semmi __ felelt modorosán ül­
ve a székre le, — épen semmi. ^ 

Tegnapelőtt indultam el, azóta 
nii újság van. nem tudom.

Kz már mégis csak sok! Med­
dig kell még várni nődre? kérdé 
zúgolódva Kálmán. - Bt a nya­
kam. ha meg nem balok azonnal 
étien.

Kis türelem. — stigá fülébe Bé­
la. csendesen tétre vonva Kul­

ant. ez nem illik, várj csak pár 
perezet.

Már akár illik, akár nem. de én 
elletném, ihat mi ni. nektek köny- 
nyü. nem hagytatok kilenez 
mértföldet a hátatok megett 
éhomra. mint én. fogadom, egy 
óra sem telt el, mióta fölkeltetek. 
Kár bort hozatnál fel, míg regge­
lihez ülnénk.

Vgvan mit gondolsz ? ReggCii 
előtt bor! Nőm soha meg nem en­
gedné. tiltakozóm zavartan.

Már ha engedi, ba nem, nekem 
az mindegy, én inni akarok, 
sürgető tovább — inkább elme­
gyek magam a pinczemestcrliez s 
rendelkezem neki: tudom, lesz 
bor.

A pinezvbe uiesz! Hu is tue- 
gyek. látnom kell. hogy vannak 
rendezve a bordók s miként van 
tartva a pincze, az ember mindig 
tanulhat.

Hárman maradtunk.
__De végre csak nem balt ki
Pest. vévé fel a szót ismét Far­
kas. — csak élnek még az cinbe

kiélték fel

Épen semmi, épen semmi! is­
métli a titkár.

Látszik, hogy titkár vagy, — 
mondám, — tudod őrzeni a tit­
kokat. Hol a régi elevenség, vi­
dámság. beszédesség? le egészen 
megváltoztál.

Az embernek alkalmazni «kell 
magát: államhivatalnokot ko­
moly megfontoltság illet; tekin- 
télvt kell mutatni: magába zár­
kózottság, komolyság tekintélyt 
szerez.

igeit s megbuktatja a népsze­
rűséget ; leereszkedés, nyájasság 
a közvélemény kedvenezevé tesz; 
igy bámulva tisztelnek, úgy tisz­
telve szerelnének.

Az. il ven uagv államférfiaknak 
más nézeteik, vannak. . . ők ba­
rátaik körét is közönségnek tart­
ják.. — szólt csípősen Farkas. —
nekik érzelmüket megtagadniuk 
kell s feledni barátságot, feledni 
a szerelmet.

Kz túl megy az illem határún, 
válaszolt Károly, — barátsá­

gunkról nem beszélek: mi a sze­
leimet illető. . . én áldozat va­
gyok. hazám javára szentelem 
magam.

Hibás nézeted; lehet igaz ba­
rátod. ki politikai ellened : az or­
szággyűlés vagy sajtó vitaival 
nem kell az élet örömeit izetle- 
nitni. válaszolj, felelj úgy s ott. 
hogy s hol sértve vagy. barátod 
kezét szorítsd meg s légy. ki egy­
kor voltál. Ha szerelmet emlí­
tünk. feleled: „feláldozám ma­
gam". Tudom, (ismerem éltedet: 
te szerettél, szeretted hazád s 
szeretted öt... két érzelem dúlta 
kebled, két erős_, és tiszta érze­
lem: a houszeretet, a szerelem. — 
harcz. véres liarcz folyt le 'keb­
ledben... a haza győzött, győ­
zött. mert balfogalmad elhitető 
veled, hogy e két érzelem együtt 
meg nem állhat. .. nem láttál 
nagy államférfit, ki nős vala? óh. 
te áldozat vagy. balfogalmad ál­
dozata. Ki szereti hazáját, tárad, 
küzd jólétéért, ott van az ész s 
kard harcsain, s ha majd kifá­
radtál, házába tér. tárt karokkal 
fogadja a szerető nö, s ö boldo­
gan pihen meg.

Károly érzékenyen ragadó 
meg kezem. Igazad van, köszö­
net. köszönet, örök hálám kísér­
jen sírodig. Te boldoggá tettél.... 
•inegszoritá Farkas kezét... visz. 
szaadtál barátomnak, vissza sze­
relmemnek s megtartói a hazá­
nak.

Farkas örömmel szorítva kar­
jaiba megtérő barátját, szó la : te 
még fiatal vagy; huszonnyolc/, 
év már nem a nősülés kora, de 
mindegy, te még szeretsz: érzel­

medet a Corpus Juris pora közt 
is megőrződ; nősülj, a nő, kit 
szerettél, még szabad: feledni fo­
god szeuyedésidet.

Használni fogom a tanácsot, 
köszönöm a biztatásokat: Pestre 
már mint nős térek vissza.

Itt a bor! már jöhet a felesé­
ged. — szólt. Kálmán föllépve 
pár lépcsőn, in el .vek a torilaczra 
vezettek, egyik kezében egy pa- 
laczk bort, a másikban tajtékpi­
páját tartva.

Zavarba jöttem, de nem volt 
mit tenni. /

A legény, ki Kálmánt palacz- 
kokkal tele kézzel követte, meg- 
töltő a poharaikat. Kz alatt Béla 
is megérkezett.

Pi néződ. — monda, — kissé 
igen meleg, igy jó bort nem tart­
hatsz soha. nem artana. szélijük­
kel látni el.

Az asztalhoz léptünk.

Farkas ünnepélyes arezczal 
emelve lel poharát, szó la: ürítem 
e poharat a házigazda egészségé­
re, boldogságára; köszöntőm a 
megtért barátot s boldogságot 
óhajtok neki szeresse annyira ne­
jét mint szereti hazáját. X iru­
gózzék a magyar nyelv, irodalom 
s szabadság, éljen az egy magyar 
haza s nemzet. És hogy minden­
kinek eleget tegyek, hozzáte­
szem: adjon Isten e haz-a fiainak 
bő termést búzában, borban'....

Megálljától;! egyet elfeledett, 
még van egy kiváltságom; jönne 
ki már a háziasszony, mert meg- 
halok éhen! mondó még hozzá 
Kálmán.

Adja Isten!... Vígan emelőd- 
tek ajkainkhoz a poharak... a 
szobába nyíló ajtaja a tornácz­
nak csendesen nyílik fel. nőm lép 
ki. „ti megint boroztok" szid 
élénk hangon... majd nyájasan 
lép mellém, csendesen feléin ha­
jol... megcsókolja homlokom... 
hirtelen ugróm föl helyemből. . 
az álom eltűnik... kedves, j" 
anyám áll előttem s nyájasan 
kérdi: . .hogy mulattál a bál 
ban.’!“
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Aranypille.
Irta: Peterdi Sándor.

Összeöl cl kező lombos agak ár­
nyában állt a kis kunyhó. Az
egyik oldalával nekitámaszkodott 
a darabos sziklafalnak, amelynek 
kiálló fokán durva fából faragott 
kereszt állt a megváltó-ysüuiosotl 
viharvert képével. A kellesz! előtt 
néhánv tégladarah lieylettesitető’ 
az imazsániolyt. Kikopott, színe 
vesztett felülete bizonyitota 
hogy valaki nagyon sokat térdel 
vajta. A hitbuzgó remete, a kuny­
hó lakója, szokott ott ájtato-sko- 
dásában elmélyedni. Itt az erdő­
ben vezekel. Évek óta, alig hogy 
a hólepelt lerántja a gyenge nap­
sugár a természet még fázékony 
testéről, addig, mig a hulló fale­
velek ismét takarót csinálnak a 
földnek. — a remete az erdőben 
lakik. Csak télen vonul a kolos­
torba.

Az egész környék ismeri a fia­
tal. hol lófekete hajú és szakallu 
remetét.

Most Simon páter a neve. Het- 
nyolcz év előtt még Tardy Si­
monnak hívták. Akkor történt, 
hogy egymást követő súlyos lelki 
csapások, szivei ölő szerelmi csa­
lódások, anyagi romlás teljesen a 
földre sújtották, ember kerülővé 
tették. Végre is idemenekült a 
rengeteg .magányba,; - a lehu. 
könnyelmű ,férfi magáin ,záaky- 
zolt mni-ié >«.?-: ' - rfíí;i! h

Simon pajernek csakhamar hi­
re ment lassankint mindig töb­
ben és többen keresték fel: most 
már idejár az egész környék. A 
remete oktatja a hozzá zarándo­
kotokat. magyarázza nekik a 
szent történeteket, a biblia ta­
nait. Ö látja el őket tanácsaival. 
A betegeknek gyógyítója, a lelki 
nyomorgóknak vigasztalója.

Most is ott imádkozik a kereszt 
előtt. Fejét ráborítja a kopott

bibliára, amelyen a falevelek kö­
zött átbújó napsugarak meg-meg- 
vsillanó fénye reszket. FJmeiy< - 
dősében nem is veszi eszre, hogy 

bársonyos pázsiton egy nö köze­
ledik feléje.

A nö fiatal és szép. Rózsás ar- 
ezát. mint liullámzó arany kalász 
veszi körül «Ins. ragyogói, szőke 
haja. Könnyed, fürge lábai alatt 
alig hogy meghajolnak a karcsú 
fűszálak. j

Amint meglátja a remetei, ter­
mete megtörik es teste alázato­
san hajlik a föld felé. A szikin 
tövében megáll és halk. reszkető 
hangon szol.

— Szcntélctii remete, hozzád 
jöttem.

A remete felnézett,
—Mit kívánsz tőlem?

_ Lelki vigaszt megnyugvást.
ki akarok hőkölni önmagámmal.

Simon páter fölemelkedett es 
lassú léptekkel lejött.

— Hitedben megtalál hatod,
amit keresel

_ Nincs már bitem — felelte 
szenvedélyesen a nő és ha te azt 
hiszed, hogy megtalálhatom, mu­
tasd meg az utal. amelyen halad­
nom kell.

A nő arcza kipirult, szemeiből 
daezot tűz izzó lénye sugárzott.

—• Ki vagy te? — Kérdezte a

Bűnös vagyok; — annak tu­
dom. annak érzem magamat 
más nem érdekelhet.

Simon páter nyugodtan nézett 
reá.

— Hogy hívnak ?
— Hizelkedök arany-pillének 

neveznek, te hívj X'ab'ria testver

helvböl büszkén kiemelkedő v i 
rág. pompázott ifjúsága, szépsó

A remete bólintott.
— Jól vau. Valéria testvér. 

Megmutatom neked az utat, <i 
melynek a "végén a lelki harmó­
nia jóságos, szelíd keze simogat­
va oszlatja el az űrt. amelyet ér­
zel: begyógyítja a sebeket, ame- , 
Ivek fájnak: leesendesiti a hullá­
mokat : amelyek körülötted ör- 
vétiycznck. De most menj haza. s 
majd ha visszatérsz, a hivalkodó, 
kihívó ruha helyett, amelyet most 
viselsz, amely sehogy sem ülik 
egv megalázkodásra kesz nohoz. 
fedje testedet egyszerű, dísztelen 
mez.

Azzal Simon megfordult es 
csendes léptekkel ment vissza a 
kereszthez. Valéria összevonta 
szemöldökét és hangosan tekin­
tett a t ívozó után majd idegesen 
toppan 'ott lakaival cs megi á il­
lőit a vá.klíí

Másnap ismét visszatért.
__ Itt vagyok újra, mint látod.

teljesítettem párán csőd a t.
Kgyszerü fekete ruha fedte 

Valériát. De ez sem termete szép­
ségét. sem karjai ingerlő, tökéle­
tes formáját, dereka karcsúságát 
nem rontotta meg. És gyönyörű 
feje mint egy sötét szirom-ke-

ge teljében. A szeiideseg. a bánat, 
a szomorúság szelíd 1 ('Illője még 
igézöbbe tette.

— Itt vagvok — szolt szelni 
alázattal és várom balzsamként 
enyhítő szavaidat.

A remete lejött Valériához és 
leült a faliadra, maga melle ül­
tette a nőt.

— Szólj nyíltan, tartózkodás 
liléikül, mi bántja lelkedet, mi ra 

hol ja el nyugalmadat, miért ér 
zed magadat hiiiiosie h

—- Mondd meg nekem, szelíd 
I lelkű remete, — kérdezte halkan, 
mély tűző szemeit Simonra vet­
ve — hiin-e a szerelem ?

Aztán forrót puha kezeivel 
I mCgfogta a remete kezeit es oda 
szorította szivéhez.

— Bűn-e az. ha a szivein sza­
vára hallgatok, amely azt kiabál­
ja nyugtalan éjszakákon; tied az 
élet tied a világ, neked adta a 
mitnlenség ura. elv, zd azt. ahogy 
tudod. Bibi-e. ha követtem szí­
véin. vérein szavat. hiszen mind­
kettőt a mindenható adta nekem.

Keble lázasan hullámzott; és 
teste forrósága még a ruhán ke­
resztül is szinte égette a remete 
kezeit.

Amit az I r rendel, az nem 
Uiiu leányom. - szolt a remete 
kezeit összekulcsolva. Az el/cl* 
niek, amiket ő szivünkbe ontott 
nem vezetnek a bibire, ba féken 
tartod és a helyes útra tereled 
őket. A szer-lem nem bibi tehát, 
hiszen az I / adta nekünk, hogy 
az emberiség tovább (fjen nntia-
dékaiban; de ........értéket nem is-

! merő szenvedély, a határt nem 
tudó gyönyör, a korlátokon tu! 

csapó érzékiség már bűn. Forró, 
pusztító számum az. amely elsor­
vaszt mindent, amelynek nyomá­
ban csak kietlen, elégett sivárság 
marad: dögleiev-s gyilkos levegő, 
amelv a duzzad" élet helyébe az 
ijesztő erkölcsi, lelki, sokszor 
testi halált küldi.

|gv folyt a bölcs szó a remete 
ajkairól. Szeretettel, gyengédség 
gél beszélt és a nö csendesen hall­
gatta.

— Bűnös hagyok lehat. Szeret 
lem. Szenvedélyem pusztító sza 
műm volt. dógielctvs gyilkos le 
-vegö: hozzád jöttem, gjogyils
meg. I 1 alom -magamat inas
akarok lenni. Látom az..emberek 

| szemében a kirsinyb-sl. a niegv
lést. akarom, hogy másként le 

- gyen Te segíts, ha van hatalmad.
Odaborult a remetére, at kul­

csolta a nyakat es torro nrrzát 
odaszoritotta szeles mellere.

Simon páter lelejtette ót ma 
1 góró! és szolt.

— A gondolat a Ibin légiiiibb 
szövetségese: a iliusag. az elet 
vására a legügyesebb körítője, az 

fönszeretrt legedesebb szavú Csa- 
bitója, (iyomláld meg gondolatai
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|lt. lelkedet: légy szigorú bírája 
ftgadnak. tetteidnek és megta- 
jod a saját beesiib-sedet és az 

berek tiszteletét.
Valéria odahuzódott a remete 
Hé.

Így akarok tenni. Vgy-e se- 
esz Megengeded, hogy idejár- 

>ík hallgatni bides tanításaidat.' 
M Ha lelked szomjuhozza a 
Stlasztos igékét, ji'.jj, amikor 
■ikségét érzed.
■Valéria ezentúl majd minden- 
Sp kiment a retoeteliez. Ajtatft- 
jLi hallgatta, inig az inasokat ok- 
íott. vigasztalt, és mikor mar 
Ind elmentek* ő még ott ma­
lit. Simon páter mellé ült és 
By hallgatta.
*11-. Atyám, — mondó neki egy 

B>en. — te is megvetsz engem, a 
ímis lelket
B— Már. hogy mondhatsz ilyent 
Snyom. —- tiltakozott a remete. 
*— Nyújtsd tehát ide a kezedet 
■ fogd meg az enyeinet. Így. És... 
■Elakadt: szemérmesen lesiitöt-

_ Nem beteg... láttam ma is. hol a szép mindenségből, aki hir-
Simon lehajtotta tejet és nem 

kérdezett többet. Elhitette ma­
gával, hogy csak azt akarta tud­
ni. vájjon nem beteg-e \ aléria. 
Pedig hány. de hány kérdés 
nyugtalankodott még ajkain. ..

Elfojtotta őket.
Mikor pedig egyedül magéit), 

mikor nem látta senki senrr !>■<» 
vágta magát, beleásta künneit a
földbe és
nyögve hörögte:

— Miért karoltál át.... miért 
csókoltál meg... miért nem jiisz 
többet.’. . .

Aztán ököllel verte mellét. •
— Éli vétkem! Én igen nagy

És ott maradt a földön össze-
Kiipon•odva. fejét a térdére

$ -

íi szemeit.
9— Mit akarsz mondani leá-.■

!
0111 ’ — kérdezte hunon.
— És csókolj meg... Annyit 
intették huniig ajkak, hadd 

Jztuljanak meg ajkaim a te aj-

Í
id ill élését öl.. . Kérlek... Ne 
ss meg.. . ne irtózzál tőlem. 
—Simon elhárította magától Va-

B'iát.
1— Nem leányom. .. a csók 

,3m illő e ruhához, amelyet vise-

Ez a esők illő volna a liiva- 
>3%ihoz. amelyet bernit esz. 

(Könyörögve nézett Simonra.
küzködött magával. Valéria 

|ahajolt hozzá, átkarolta és úgy 
engett.

11__ Csókolj meg. .. erősítsd hi­
fiimet, hogy vezeklésem nem hiá- 
,Svaié...
■Simon nagyot sóhajtott, 
nj— Am legyen !
'3Azután lehajolt és megesokol- 
S Valéria homlokát 

;1— Az ajkamat; az ajkamat! — 
Snegte ez. — az ajkamat!
ÍHÉs Simon megcsókolta az aja-
i|t.
■Valéria ujjongva kiáltott fel. 
»után átkarolta Simont és aj 
y»it odatapasztotta a férfi ajkai- 

*iz. perezekig cs.iiggütt így rajta. 
Után szinte ellaukadva ült le a 

íidra. Simon nem szédt egy szót 
ff. a bibliát kezdte forgatni. \ a- 
,ria felemelte reá lassan tekinté­

lyt és azt mondta:
,1— Köszönöm! Most már hi 

eiii hogy van - 
itt....
^"Simon pedig halkan felelte:

I j- - Menj liaza leányom. — 
i|Valéria Imént. Simon utána 
v-zett. Mikor könnyedén ringó 
akja eltűnt az erdei ösvényen. 

! remete letérdelt és imádkozni 
tart. De nem találta meg a húz 
> szavakat. Gondolatai messze- 
essze elkalandoztak: a kopott 
pókról, a fekete hetükről Yalé- 
a areza mosolygott feléje, Be- 
apta a könyvet és leült kuny 
íja elé. De nem volt maradása. 
, zsongó fák. az álmatagon esiri- 
.‘lő madárkák csicsergésében a 
iuös nö csengő szavait hallotta.

—Csókolj meg! az ajkamat! 
. ajkamat!
És mikor kifáradva ledőlt fek- 

.Ivére, a zizegő levelekből készi 
tt ágyára, az álom messze elke 
Ute. Így érezte, hogy nincs 
'ívedül a kunyhóban és hogy a 
ók mintha csak zsarátnok vol- 
I ajkain, még mindig égeti.
I— Óh éli vétkem! én igen nagy 
étkem! — nyögte Simon.
Kinos vergődés után nagy so- 

íra elaludt.

Másnap, mint rendesen jöttek 
jzzá a népek, de Valéria elma 
idt. És nem jött azután s - nem 
iutatkozott az egész héten.

deli az erényt... vigasztal. . . 
prédikál... A hiúság, a gonosz, 
ördöge feltámadt bennem: — 
összemérni assronyi erőmet a vi­
lágtól el bujdosott remetével, ki­
es;: In i öt odújából... Kell sike­
rülni ennek — gondoltam — hi- 
s. qy -éli vagyok a körül rajongó.) Ki

.».All»" .•~*l5fnih»d ■kinti.....
Lvr, ezt kitártam. Ezért. <-sn

fuldokolv*t. .-.°"Tzä.ifnrt:!
ösztökélt a vágy. a. kaezérsá.g, a ; 
hiúság ördöge. hogy a te buzgó 
itnádságos ajkaidról forró, lihe­
gő szerelmi vallomást halljak. És 
sikerült, — kaczagott a leány, si­
került... nem is volt olyan ne­
héz a játék, -- tette hozzá ki­
csiny lő a.i k biggyeszt őssel.

A remete felszökött helyéről. I 
egy nagyot kiáltott és azután le­
zuhant a földre.

Simon nem bírt magával. Egy-
la: ;:er aztán meg is kérdezte az
m jyik jámbor hívőt , egy öreg usz-
m ionyt.
in 1— Testvérem... egy nő volt
ni íiztetek eddig. . . ismered.. az
ni fiatal. . .
ti > — Ismerem. . . híréből. — fe-

tlte az.
; — Talán beteg, hogy már nem 

in *
A kérdezett kis hallgatás után

zt mondta.

tetve, kezeit görcsösöen összekul­
csolva.

Aztán egy napon azt mondta 
a remete az üreg asszonynak:
_ Te mondád, hogy ismered

azt a nőt...
— Én. . .
_ Keresd fel és mondd neki.

jöjjön... é11 hivatom... Megte­
szed

Simon fakó. beesett a rezén 
szinte, szederjes toltok jelentek 
meg. amelyek aztan lassan-lassan 
t ií/rózsa kká vált őzt ak.

Az öreg asszony csodálkozva 
nézett reá.

— Beteg vagy. szent atyám .’
— Ne törődj vele... mondd, 

megteszed, amire kértelek 
— Meg, — felelte ez félő han­

gon.
És másnap megjött A aleria, 

-íüszke tekintettel, pompáznám 
Nem volt benne semmi a bűnös 
uegalázkodásából, a megtört sze­
rénységéből.

A háttérben maradt, inig a töb­
biek elvonultak. Akkor előlépett.

— Hivattál.’ Kérdezte és mo- 
■olyogva csillogó szemekkel né- : 
ett a remetére. |-
— Hivattalak... kérettelek. . .

— szólt Simon el-elesukló han­
ton.

— Mit kívánsz tőlem! Mondd
— és megfogta kezeit. Sápadt 

vagy, reszketsz, — szólt gyenge 
len és megsimogatta a remete ár­
uját. talán beteg vagy?

A remete lassan ingatta fejét.
— Mi bajod 1
— Az ölelésed... a csókod... 

•get... gyötör... azóta nines 
ívugtom.

Valéria egészen odahajolt hoz­
zá és sutogta.

— Gondoltál ream azóta........
vkszor?

— Mindig! __sóhajtott Simon.
— Az eszeddel.' A sziveddel?.. 
— Az eszemmel. .. a szivem­

nél...
Valéria felugrott, tapsolni, ka- 

zagtii kezdett. Simon bámulva 
nézett reá. A leány pedig odaro 
liánt hozzá, két keze közé kapta 
i rém te fejét és úgy nézett a sze­
mei közé.

— Páterkém... te szent férfiú 
.... hiszen akkor te szerelmes 
vagy belém...

Diadalmasan fel kaczagott.
— Hallod... te szerelmes vagy 

belém... Valid be.
Simon melléből fulladó l.örgés 

szakadt fel.
Valéria el lódított a a férfit ma­

gától és ismét kaczagni kezdett.
— A'ágyódtál utánam.’ Hiá­

nyoztam neked Kialt utánam a 
szived... a véred... mit? Tv 
.'Zent ember... te remete... aki 
fiatal ember létedre beástad ide 
magadat ebbe a rengetegbe, a 
csöndes kolostorba, ugy-e nem tu-j 
dód megtagadni magadat, koro­
dat . Te azt hitted, hogy a föl- 
li világ már nem létezik neked,.. 

az meghalt a számodra. . . . miu: 
(len szépségével. . . gyönyörévé,!.. 
Hazugsággal ámítottad magadat 
.... csak ezt akartain .megmutat­
ni.... csak ezt akartam....

Felcsattanó. ujjongó hangja 
szinte betöltötte az erdőt.

— .Mit beszólsz? — kérdezte a 
remete és fogai vaczogtak, mint 
a lázbetegnek.

— Halottam volt híredet........
hogy egy remete él itt az erdőben 
.... aki bár fiatal ember — nem 
törődik a világgal.«, becsukja 
füleit, behunyja szemeit, hogy ne 
halljon és ne lásson! Semmit eb-

1 Valéria ijedten sietett hozzá 
, és gyengéden ápolni kezdte. Ki- 
lmon csakhamar magához tért. 
Körülnézett és amint meglátta 
Valériái, rcs/.ki tő kezekkel intett 
feléje.

Távozz!.. ..-iiieiul- .-.
Av. asszony: szórni akart.,

v 1?! 'Vfi: .i
— Wm hagylak ill egyedül...
— Akvn.i 1 - ía StiBiűi.. kíjmu. . v

Valéria datytosttyi,»vallat vonla
és ebnént.

Másnap a remeiét a hívók nvili 
találták a szokó! t helyén. A 
kunyhó üresen maradt. Simon 
páter visszament a kolostorba, a 
legsötétebb ez el Iából nem moz­
dult ki soha többet, ott imádko­
zott és verte a mellét.

— Mi'u culpa ... .

*--------- ----- ........................
|r. Sshirdetés Sz^zóig n 
01 mv->'lilii* sző'*3 -vy*!!. 1Ä-’s»v■ -i ''m-JÜ'-1. 1". ’'

előre fizetendők.:

a . a:urnz:::ine-:r i r.-.iitíiaszutu' : -Kits-iryry:-.ytiaaroa.-r
fsmaamatmaamammm

íiKisi.-.nictéscket cUoqnA a :
IIvándorló’* tói«»! iisvlwke ás »je ' 

•: adóhivatal: 322 E. 72 St., N. V-,
i

a-'SlolSó’-ii snáteiba!: 
SI. Marks Place.: , :

RIZSÁK JANOS
Közjegyző, péfizszáilitó és váliéüzlete

129 Second Street, Passaic, N. J.
PÉNZT pontosan ca gyoreac küld az I JOGI 0 K1 Ií A T Oil AT bármily ügyben 

ó-hazába. ‘ [ szabályszerűen kiállít es kozulatu-
HAJóJEGYEKBT Európába és Eurőpá-1 ‘Vl.-ig hit ricsetet.

bői zÁmerikába az óazsea hajókra 5 BAEMILY NEMŰ reabizott ügyben 
elad. I pontosan és gyorsan jár el.

BANKHÁZAI
401—2 Jerome St., McKeesport, Pa. 
506 Grant Street. Pittsburg. Pa.

HAJÓJEGY MINDEN VONALKA. — 
PÉNZKÜLDEMÉNYEKET gyorsan éa 
pontosan cszközliink Európa bármely 
részébe. — SÜRGÖNYT PÉNZKÜLDÉ­
SEKET felveszünk 12 napi ELŐ­

JEGYZÉS mellett.

Magyar Betegsegélyző 
Egyletek Szövetkezete

Tagja lehet minden magyar férfi és no. Halálesett illeték $1000. Temetési költ­
ség $100. Minden magyarnak kötelessége lenne beállani ebbe a legnagyobb, leg­
olcsóbb testületbe. Mindenféle felvilágosítást szívesen ad a titkári hivatal. Czim:

FRANK. SZLOVENSZKY
Corner STATE & BUTLER ST., BRIDGEPORT, Conn.

^6im£BE£££^

EBBESSSSl i ^

uiiii!i!nii;iii!if!!fiimfii2!!!m!iiinifsniii!minií3fssji:!ii!mii!ííi*iiiiin!*nsii?t!i5i!u  |,

Nincs semmi szükség tolmácsra.

Dr. M. E. KOHN
magyar orvos,

-109 LOGGST STREET,
MCKEESPORT,Pa.
A MCKEESPORTI KÓRHÁZNAK 
VOLT ORVOSA. KÜLÖNÖS GON­
DOT fordít titkos férfi­
betegségekre. — A EOTIi
BANKHÁZÁBAN, a B & O DI- 
PÓVAL SZEMBEN. - FOGAD 
VASÁRNAP IS. — FORDULJON 
BIZALOm>IAL HOZZÁ BÁR­

MELY BETEGSÉGBEN.
fh. S7. ez.)

E ELSŐ MAGYAR REFORMÁTUS A Bevándcrló-t a kovetozo 
E J vnr-/p.,, urak képviselik es fei vannak jo-I iuGYHa- h-..\ YOitwA.1. gositvr. előfizetési és hirdetési di-

jak felvéteálre és nyugtázására:
P 1 sniát templomában, a hetedik utcza,

azáma alatt. Lelkész KUTHY ZOLTÁN re- TÓTH PÁL
formávns espeic-s. Telefon: 551* vrcha.d.
Lí'vi á I,03 postaczíme: 121 Seventh iir Passaicon • • Isurnyc-kcn lifj»viseli a 
Street, New York. Fögondnck: PETHEó jmIuv!'J n. i■ i • :i :intCtbi-u. Tót!»
£iNewTYork világvárosban ez az egyedüli ' l-’ál ur, :i:.ü a : m:ig;\ arsag 1-
.ir.r.gyar- református egyház, amelynek sajnt óla elvnyusvn ismer, elvi izctvsi es 
tci.mloma van s amely élj esen a magyaror- j,:t;s; j; ;;1-; fi» ivót elv re f»S nvugtá- 
y-á-: - református hitvallást és egyházkor- . 
máuyzatot tartja. i ■ya^ar:G

1. AMERIKAI MAGYAR JÓTÉKONY ÉS ' v.'/-"sere

11*

A

BEVÁNDORLÓ” NAPTÁRA !
az 1911. esztendőre 

MEGJELENT ÉS OLVASÓINK KEZÉBEN VAN.

Bevándorló Naptára
NEM ÁLL ÖSSZEOLLÓZOTT DOLGOKBÓL. BETÉKES ANYAG 
VAN ABBAN FELDOLGOZVA, AMELYNEK HASZNÁT VESZI 

MINDEN OLVASÓ.

CZ1MKÉPÉT
POLGAEY GÉZA MAGVAK FESTŐMŰVÉSZ RAJZOLT A S EZ A 

CZIM KÉP EGYMAGÁBAN BECSESSÉ TESZI A NAFTÁÉT.

MINDEN ELŐFIZETŐ
aki hátralékban nincsen és minden uj előfizető, aki a szállítás költsé­

geire tiz centet Postabélyegbeu beküld, megkapja a nótáit. 
PÉNZ KÜLDEMÉNYEK AJÁNLOTT LEVÉLBEN VAGY POSTA- 

UTALVÁNYON ÍGY CZIMZENBöK:

POLGÁROSODJUNK!
A new yorki Magyar Liga az első pa­

pír és polgárlevél kivételénél segítse-zet 
nyújt. Eddig is bámulatos credmény- 
nyel dolgozott, több mint 375 esetben 
érte el czélját. — A Liga díjmentesen 
iskolát tart, melyben angolul és az al 
kotmányból szükséges bírói kérdéseket 
tanítja. Tagsági dij csak 25 cent ha­
vonta. Felilágositás minden kedden 
este 8—10-ig 41-1 E. 5th St., Töröknél.

BETEGSEGÉLYZŐ EGYLET. S/vkhvh.-: So. 
Bethlehem, Pa. Tagja '"•<>< : i, .-g.» k-im.»
va’.iás és m-mzot ; küV.ir«1>séj nvlL :: mir*-
dvn férfi he. ki lfi-ik él,-tévét már. dv 
55-ik életévét mvg be nem töínitto. It* íratást 
feltételek: akik f> dollár bt-iraíási dijat fiayt-

szesülnVk ; akik 3 ilofiár beirtitVt dijat fi/t-t
'

vak igényt segély n-. }:• i-• ly na pont«
cgv dollár, vastánapra is. Nvi tagok he!ön­
ki Ál 5 dollár segélyt kapnak. II;.:áleseti dij 
férfi tagoknál 250, n-'ü tagoknál 200 dollár. 
Tagsági díj havonta férfiakuű! 1 dollár, nűk-

tiszt visel ők: 
■lnök <22i$ E. 
mik. Pető Fér

De:

alaaiint helyi ügynökük kine. 
fel van hatalmazva. Czime: 

Dayton A ve., Passaic, N.
ANTAL LAJOS

úr ez idő szerint Connecticut államban 
utazik a Bevándorló érdekében. A*»tál 
ur meg fog látogatni minden magyar 
telepet és hirt fog adni minden ottani 
magyar mozgalomról. Antal Lajos urat 
a 'Connecticut' állambeli magyarság 
szives pártfogásába ajánljuk.

C LEV ELAN DEAN
és Olíva/, o: -. államban Andreanszky
ryula Bevándorló -

1 Fiókouztályok
i Tlmrpe. Vé. Va.,

ANGOLUL
unit irni és beszélni egyetemi hallga­
tó, kitűnő módszer szerint, saját laká­
sán, il. u. 4—10 ig. Egy óra 15 vént. 
Mr. A. Hohn, 1799 Lexington Ave., 
near 112 St., New York. : m. 2S.;

,A Bevándorló’
322 EAST 72nd STREET, NEW YORK.

ADLER IGNATZ j
128G FIRST AVE.. 69. UTCA sarkán. I 

FEW i’ORK.
Hazai «zílvórium, bt "ovicska, törköly ős 1 
ki tv. nő borok. - A valódi magyar tea- j 

ru:.r egyediéi magyar ügynöke. ;

u; »úgm:

6RTÉKESIT2
SZABADALMAKAT

KIESZKÖZÖL BEL- ÉS KÜLFÖLDÖN S AZOK ELADÁSÁT ÉS
sét közvetíti

HE1LZ( >G ZSIGMON1 >
AZ EGYESÜLT ÁLLAMOK SZABADALMI HIVATALÁBAN BEJEGYZETT 
SZABADALMI ÜGYVIVŐ ÉS A BUDAPESTI KIR. MŰEGYETEMEN VÉG­

ZETT OKLEVELES MÉRNÖK.

116 NASSAU STREET NEW YORK
ESTE ÉS VASÁRNAP 955 SECOND AVENUE.

Hiinfalvy Hugó
JIITE3 ÜGYVÉD ÉS JOGTAIÍACSOS.

Közjeyzői hivatal.
309 BROADWAY, NÉV* YORK CITY | ;
--------------------------------------- J i

14b.Te felon: Lvoox 514S. Telefon: Lcnux

Dr. PEKELHAN IZSÓ
MAGYAR FOGORVOS, 308 EAST, 72 STREET, NEW YORK.
Az összes fogorvosi műtétek 10 évi jótállás mellett. — Rendel reggel 

10 töl este 8 ig, vasárnap 10-től 4_ig.

FEUERSTEIN L
ELSŐRANGÚ NŐI KA 
LAP- ÉS VIRÁGÜZLET. 
Nagy választék, jó kiszol­

gálás.
1541 First Ave. New Ysrk
a 80. és 81. utczák közt. 

MAGYAR ÜZLET.

-a., Ií. O. R.
Péter János. Unplay. Pa.. V. (). B. 373. — 4 
Kiss Imre. Danii». Va.. í‘. O. P>. 1 <4. — * 
Varsányi J'-vnn. Glamorgan. Pa.. i‘. O. !í. 
20. — 0 Xéniorii János. M.-.rtliirCn-ek, Pa.. 
P. O. 7í. 283.

M ' •: J'MTMM'ui fid ,-;iás:<»i?ás a központi fő­
irodái, éd. 223 F. 3Üt St. So Bvüilohem. Pa 
r,y<-; !i«-:", a leggyorsabban, Simon Dezső fő

A PHTLADEr.rniAI ELSÍ5 MAGYAR 
T'EDVELö EGYLET. M.E. ilt .1 - v-> , b-■ .
bf'rrtvtctt 19'I2 !»-n. Helyé"<5 222-—J.2T 
W. Guard \ve. Gytll'sv-ii tartja min dm hé 
nap második vásárt-:'».jón. délután három 
irakor, saját, helyi-é^én.'n. Havi tagság1

Tiszt kar: íéó.-'U : Krn :Mts Pr-i. r- é l - -J:. 
Bauer Péter. ; Pokorr.v Mi'.édy. - •'«?,
■.'írnok: Lukács József. • '■ • ' Eojcr?
Emil, pénzt. el!.'m"r: Rot’.nu.n Bence -. ,
könyvtárn.-kok: Krnzslta Béla és Pob-vny 
Ts'-vén. niié,ér: Sr cbelíelyi Nándor, c ;
Rogers Emil. '•' .• :•".sáz: Kruzsit - 
Tál. Kikalka György és Bullajiér Béla 

A WOODBRIDGEI ELSŐ J V KEDVBLÓ

!'•»nd. ...ü: Nikclszky Béla. ••-: : Saikszay

• 2-Iagvmássy Béla. Ti'Uév: Kirh Mibr.lv. \\ 
rottságs tazok 2 Nagy András. Rács Árdr-is

ELSŐ MAGYAR MŰKEDVELŐ ÉS DAL­
KÖR. GARY, ltd. -—

; beit és Kereszti;
riiik Mátyás;

I és pénteken oslv

i magyar mozgalomról. Am!re 
urat melegen ajánljuk Ohio 

•ii honfitársaink figyelmébe.

DLUTSCH TIVADAR

Bevándorló érdekéim::. Elöf 
s.. hirdetési tii.ptk felvét elére és 
ázására, fel van hatala.azva. 
ab honfitársa ink figyelmét
bind-.l.-gába.

EARTA M. MIHÁLY
Li*. .aki iio-sszabb klón át g\ < ueél-

i »*2
Piítsbur.gban. jó: »H iu- 1 ennsyi- 

ig,il i részé beit 
M kéj) viseli a 

i és jiinlo- 
K*t Vs IMiVÜnk- 

i ki i t a urat viö- 
u.srlvauia ma- 

1 esi cue's ót kii-

BELDEGREEN FFNYKFPFVA LEGJOBB MAGYAR 1 h 11 1 ft U L J L 
32 AVE. C a 3-ik utcza sarkán, NEW YORK 
Telephone 2962 Orchard. Telephone 2962 Orchard.

LEGJOBB MAGTAB KONYHA.

MONOPOL-KAVEHAZ
A magyaroknak 
kedvenez találko- 
: : zóhelye. : :

ROTH PÉTER, Mgr. U'" •“""“»'«'».to

1145 MÁSODIK AVE.S 5
NEW YORKuitarstnstttviitutKa ' wm»nnttía:nií;ítC

A KILENCZEMK UTCZA SARKÁN.

Asszonyok
I j j és leányok keresgetnek. Állandó, 
I« j! tiszta és egész reger, munkára ma­
it < gas bérek mellett. A miénk a vi­
li j; lag legnagyobb és ley modernebb 
íj.: I; garamigyára cs a műnk a viszonyok 
jl I r nálunk a legjobbak. Az angol nyelv 
ij j Ludása nem ralik séges. írjon: The 

~ : : jt B. F. GOODRICH COMPANY, 
S* I AKRON, on: o.
Fi ............. .........
m ~ * ~— ----------------—
Is uiiimiiiiiiuiuirn'i

ÁLLÁST KERES
kereskedő-segéd, jelenleg egy
ha nk-írajőj<*gyíródé ban inKik. Be-
szél nvvgyai-ul. németül. tótul.

D ivnpyt'liii. néiiilJeg üiigolu . keres
vgv 11:«■ ü" 1 eleit» ;■ i i-1. J. Lossin-

- sky, 9:12 Virgiitia Ave. Johns-
i-own, Pa.

Telmányi 0. Györgyné
MAGÁNVENDÉGLŐJE.

121 WEST 61 ST., NEW YORK. 
Legfinomabb kiszolgálás, zamatos 
magyar ételek és jó magyar úri 
társaság teszik ezt a magyar ma­

gánvendéglőt keresett helylye.

GYÖNYÖRŰEN BERENDEZETT 
BÚTOROZOTT SZOBÁK KIADÓK.

LAKÁS.
j Tisztességes fiatal ember lakást 
I kaphat fiirdöhaszuálattal, eset­
leg koszttal. J. Kindernay, :;á:i E. 
85. St., New York.

LEGOLCSÓBB LEGBIZTOSABB
HAJÓJEGYVÁSÁRLÁSRA, FÉNZKÜLDÉ3RE

SCHWABACH és FIA
MAGYAR BANKHÁZA

NEW YORK

1347 FIRST AVENUE. A 72-IK UTCZA KÖZELÉBEN.

KIADÓ
I Ivülönhejáratu szoba egy-két ur 
! .vagy házaspár részére. Mrs. Ke-
jrekes, 233 East 9th st., első eme- s 
let. t. k. cs. sz. j -

3, 4 S-IOBA,

szel lös, világos, egészséges, minden ké 
:iy- ivyi_ zu huny-fürdő; eszményi szóm ; 
szedság gyermekek számára. Mérsékeli 
lakbérek 511 East 78-ik utcza

Bankbetevőkliöz!
Megvan-e ön elégedve az- E | 

zal a kevés kamattal, amit = L 
bankbetétje után kap? !E 8 

Nem óhajtja af-nak a ha- l| k 
szennák egy részét, amelyet jg 
a takarék-bankok az ön pén- ,~ 
ze segítségével csináltak? ÍE 

MI KIFIZETJÜK ÖNNEK S 
A HASZONNAK AZT A |= 
RÉSZÉT. ,E

Ez a társaság sohasem (E 
fizet -kevesebbet hét száza- E 
Iáknál. HATSZÁZALÉKOS g 
KAMATÉRT KÉZ ESSÉ- E 
GET VÁLLA.L ÉS AZON- fe 
FELÜL OSZTALÉKOT AD. |

A legrégibb konzervatív t~ 
new yorkiak ajánlják a tár-,j= 
sulatot. j§

A társaság tőkéje félmii- i|
ió dol'lóv ’ K

Jó FÖLDEK!
A.ki jó földet vagy szép birtokot 

akar venni és biztos otthont létesí­
teni, szíveskedjék bővebb felvilá­
gosításért hozzám fordulni. HOL- 

1CZER MIHÁLY telepitő és a Kos- 
suthxllle telep vezetője, 404 Cor- 
prew áve., Brambleton, Norfolk, 
Va.
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elintézése.
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449 BROAD ST., TRENTON. N. J.

Szab

lió dollár,
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ad sag
k&véházbsn — 1508 Second Ave. -- 
esér.kint RÓZSA RANDI, az ismert he­
gedűművész WÉSER JÁNOS orgona- 
k-terete mellett hangversenyez. — A 
lcg-ramatcsabb magyar konyhát * tu- 
lajdonpF neje maga vezeti. — legfris­
sebb és legkitűnőbb ’talokat magyar 
ezég 9zállitja, — Eíéif kény, figyel mos 
kiszolgálás. — A magyarság jóindula 

tóba ajánlja magát

HOFFMANN JÓZSEF
a ‘ ‘Szabadság* ’ kávéház tulajdonosa.
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Kerékpárok
A LEG JUTÁNYOS YBB ÁRBAN KAPHATÓK. 
10 RIVER AVENUE, DUQUESNE, Pa

Bárczy István-nái
Kérjen árjegyzéket imakönyv, tajtékpipa, delin- 

kendő- és beszélőgépekről.

ELSŐRANGÚ BORBÉLYÜZLET ÉS FÜRDŐ

BÁTHG ISTVÁN,
Boulcvard-épüíet, 158—2 Avenue, a 10-ik utcza sarkán. 

Tiszta és rendes kissttlgálás. Mérsékelt árak.

CHICAGÓI MAGYAR OEVOS.

Dr. iöwinger Ernő
AZ ÖSSZES ORVOSI TUDOMÁ­

NYOK TUDORA.

1858 GRAND AVENUE, 
CHICAGO, III.

KENDE LöórMK: Naponta reggel 
9—li-i;f d. u. 5-tcl este 8-ig. — 
Vasárr.- ') délelőtt 9 órától 12-ig. 

Tele.onszám: Seely 2904.
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Szeretsz. Tudod 
Elárulja a napi 
S a láng, mely | 
— Ah, azt lesül 
A diadalmas Iái 
Mint felleget hJ 
A tagadás, a 4 
Napfényes arczl 
Sugárzóbb fénjl 
Szived kipattal 
Tavaszod eljötl 
Ah, ellenállnodl 
És bár tagadsz! 
Tudom, szeretsj

És most — naa 
Szivedben, mell 
Az olthatatlan I 
És bár köztünM 
Lelkem szived 
Mert. óh valósi 
A szivemig ér 
Izzó szerelmed! 
A szörnyű távi 
Rónán és bérez 
S szivemnek tij

Szeretsz, tudón] 
Hogy álmatlan! 
Midőn vágytól] 
Neved' belésird 
Te lágy, szereli 
S zokogva ej te] 
Óh nem csalód] 
S lelkemben a] 
Hogy míg én 
Lelkedben is v| 
És mintha ölvl 
Úgy gyötri. tél 
S míg az a szel 
A párnád addil

Szeretsz, tudoii 
És roskadozva] 
Amelynek végi 
— Ah. melyik* 
Szeretsz, tudod 
Az agy, az eszi 
Százszor lemoti 
Képem magát 
És nincs erő, i 
Mert olyan má 
Hogy sziveddé]

Szeretsz! Bár 
A tiltó gátat. 
Tudod: szerelt 
S te csak szerq 
Szeretsz, tudod 
Nincs már erő] 
S Vr czéltalaii 
Bár könytól ál 
Bár vissza n^id 
S csak szenved 
Bár jól tudod 
— T csak szed

Beugratás.
- Ívta: Pékár Gyulai

Szóval hát elváltak ví 

Látom, ti nem méltán] 
eléggé e tény honierejét.] 
nem «ismeritek Ma risk:! 
gény Mariska! I s nem 1 
tisztában kapitány nvl 
fin azonban üsraerem S| 
bach kapitányt, igenis J 
renesém még a 17-,-s busa 
Vsak alantas hadnagya I 
de brutalitása után ilélv] 
sen el tudom képzelni m.| 
hogy mennyivel kelleml 
lehetett az e hírhedt ..] 
ron‘- feleségének lenni. I 
csinálták a huszárok azil
nótát, hogv ..sárga -:g- j 
fészek. — kapitány ur ml 
szeg!....“ Hát az volt
oly annyira, hogy a váJ 
barnán még a b.-kit él­
tekre is mindig holt részi 
el s mindenkit meg al
Meg ü. még a tekintetes]
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Tudom, szeretsz!
Irta: —s.

Szeretsz. Tudom!
Elárulja a napfény arczodon,
S a láng. mely szép szemedben rejtve ég;
— Ah. azt lesütnöd immár nem elég!
A diadalmas láng kitör, kicsap,
Mint felleget ha átszakit a nap;
A tagadás, a szó itt mitse' használ,
Napfényes arczod, hidd el, száz tavasznál 
Sugárzóbb fénynyel szórja, hinti szét 
Szived kipattant titkának hírét,
Tavaszod eljött, kivirult virága,
Ah, ellenállnod késő már — s hiába!
És bár tagadsz, bár néha csak nevetsz,
Tudom, szeretsz!

És most — nagy ég!
Szivedben, mely hideg volt, mint a jég,
Az olthatatlan láng lobogva ég;
És bár köztünk mérföldek száza fekszik,
Lelkem szived áldott tüzén melegszik.
Mert, óh valóság! s nem pusztán rege:
A szivemig ér annak melege!
Izzó szerelmed gáttörő hatalma,
A szörnyű távolságot áthidalva,
Rónán és bérczen át idáig ér,
S szivemnek tűnt reménye visszatér.

Szeretsz, tudom! — Mert másként mint lehetne, 
Hogy álmatlan, gyötrelmes éjjelente,
Midőn vágytól gyötörve, lázban égve 
Neved’ belésirom a néma éjbe,
Te lágy, szerelmes szóval, édesen,
S zokogva ejted ki az — én nevem’!
Óh nem csalódás! Hallom jól idáig,
S lelkemben a sejtés valóra válik:
Hogy mig én itt majd meghalok utánad, 
Lelkedben is vágyak viharja támad,
És mintha ölve marczangol szerte fecskét,
Úgy gyötri, tépi megriadt szivecskéd ’,
S mig az a szenvedélylyel küzd, csatázik,
A párnád addig forró könyben ázik!

Szeretsz, tudom!
És roskadozva jársz a bus utón,
Amelynek végén int a Golgota,
— Ah. melyikünk ér majd előbb oda?
Szeretsz, tudom! Szeretsz epedve, égve,
Az agy, az ész parancsa ellenére,
Százszor lemondva s újra csak remélve. ..
Képem magát belopta már szivedbe,
És nincs erő, mely azt onnan kivesse,
Mert olyan mélyen járnak már gyökéri,
Hogy sziveddel lehetne csak kitépni

Szeretsz! Bár ismered 
A tiltó gátat, mely köztünk mered.
Tudod: szerelmünk ’ tiltja föld is, ég is,
S te csak szeretsz, szeretsz epedve mégis.
Szeretsz, tudom! És mindig fogsz szeretni!
Nincs már erőd lemondani, feledni,
S L'r czéltalan vivőd titáni harczod’,
Bár könytől ázik szép madonn.tarczod.
Bár vissza n®m nyered — tudod — nyugalmad’, 
S csak szenvedés, gyötrődés lesz jutalmad,
Bár jól tudod, hogy enyém nem lehetsz,
— T csak szeretsz, szeretsz!

ez józan, praktikus világnézlet. Nagyot nevettünk, a barátnők j molyán szerelmes Pistába.
! kivált, fcu az ember már szemet is ’ tapsoltak hozzá. Én leültem a pi- i Persze tiltakozott, fin lefog- j nevetségessé tegyék ? Illő

nézze, hogy Frech Aladár előtt — fis nem tudtam, mit Csiná-
ko- lók. Egyszerre átölelt, karjaiba

l vetett valami ilyen szép másik ruló Mariskához:
• almára de sietek kijelenteni, j — Az Isten áldja meí?, mit 
hogy az eset nem forgott, fenn akar ezzel a Pistával? Nézze, kis 

I Mariskánál. Sehluderbach, vagy-1 méltósága, én ösmerem öt. a leg- 
i is helyesebben a szerelme borízű, \ gavallérabb fiú a világon, valósa-I je a boudoirjába : 
lóé felettébb csömörletes gyű-j gos Bayard, de egy nagy hibája | — No ne búsuljon. Hogy is
imölcs lehetett, úgy, hogy sze-j van: szép, tnlszép, — olyannyira j áll ez a dolog? Magát beugratták zét. 
Igény asszony válás után megfő-1 az. hogy (kérdje meg tőle!) már I s maga nem tudja Pistát beug 
gadta örökre Wertheim-lakatot; önönmagának is terhére van ez rat ni. . . fis ez boszant ja magát,

I tesz a szivére. Pestre jött és örült az ő szépségé. A divatarus lén­ia szabadságának. Micsoda gyö- j rívok megállnak utána az utezán 
jnyör: járhátott-kelhetett tetszése a a szininövendekek kosarszám- 
! szerint s mindenek felet t békén Ta Írják neki a szerelmes levele­

in m a kezét: !molysággal kelt fel. Mariska nem fogott és... pfuj!
— Holnap fölkeresem. | tartóztatta. De kikisérte az elő- —Megcsókolta t!
Másnap aztán bölcs tanácsok-Iszobába. Reszketett izgalmában, — Igen... és én még csak nem 

kai rakodva telepedtem le mellé- \ a falhoz kellett támaszkodnia, is ellenkeztem. Valami örült gyű­
lnie. Pista nyugodtan veszi a ka- nyörüségem telt ebben a szégyen-
bálját. Már a kilincsre teszi a ke- ben. l)e hát maga akarta. . Óh,

pihenhetett a szobájában. Isteni 
j nyugalom! Járt ő azért társaság- 
i ha, szakértőn nézte barátnői fürt­
jeit, de inkább csak úgy, mint

két. Ő szolgálatkész, jóakarata re? mé; 
fin, de terhére van, már alig mo­
solyog hozzá. Az ilyen ember, ha 
akarja, lm nem, blazirttá lesz.

Ks ez
ngy-e ?

— Szörnyen...
— Helyes. Ide segítség kell. 

Pista lusta fráter, de vette-e ész- 
a leglustább kutya is

hát csakugyan

tán kissé gunvos

’ ahogy a. háborút viselt katona persze! A tulkönnvii siker foly- 
i nézi a békelétszám császármanö-1 tan ó maga sohse jöhet lendület - 
I véréit, Ostoba és mily czéltalan jbe s így csak szerelemlustán unja 
I parádé! a világért se kért volna j a komédiát. Mondjak, életében 
ő e fiirt ékből. Iía az udvarlók , egyszer szólított meg egy hölgyet 

! nagyon szorongatták, fölényes az Egyetem-utezán, de akkor se 
i biztonsággal felelt: „Köszönöm... I tudott mást mondani neki, mint 
; szabadságon vagyok, fis ohne hogy: „izé.... nagysádkám, ma- 
j'Wartegebühr, uraim ! Nem várok Ka is Pesten lakik ?" Eh. hagyja

— Hát... 
megy?

Egykedvű, 
hang:

— Kérem, ez a legokosabb 
legkorrektebb, amit tehetek.

_ Hallgasson rám. fin kérem
önkéntelenül ugrik egyet, ha a imagát, ne menjen el. Kérem ! 
sétapálezát közvetlenül a lába A Flegma elnevette magát:
elé tartják s csettintenek neki. — No már csak ilyet ne kiván-
Magának egy ily ugratópáleza \ jón tőlem ! Kezét csókolom, 
kell a szerelmes játékhoz... Mariska meredten bámult a

í becsapódó ajtóra. Vége. elvesz- j. 
j tette a csatát! Szerelem, düh,
1 kétségbeesés: elment? itt hagy­
ta? Jó! Veszedelmes mosolvlval

a föld alá bújnék!
Pista tovább csóválta a fejét. 

Elvörösödött kicsit :
— Megcsókolta ? t Gazember.. . 
— Persze, hogy az. Egy hen­

s'ezegő, fecsegő fráter, ki ma már 
dicsekedni fog azzal, hogy en­
gem ölelt.

A Flegma gépiesen ismételte: 
— Hogy magát ölelte. .,
Csend Mariska a nedves zseb­

kendőjét tépte:

— Ki legyen az?
— Akárki.... mondjuk p. o. 

Frech Aladár barátunk. Ajánlom 
őt. () a legszemtelenebb közöt­
tünk. A leghasznavehetöhb ..out­
sider", aki mindenütt, minden-

i l’istát. nem Szerelemre való kor mindenkinek kész udvarolni

egyenesedett ki. Vissza... Resz­
ketve, kipirultan állt meg Frech 
Aladár előtt. Aladár ur szakér­
tőn nézett rá: „itt a perez." Mel-

Az aktiv hódítók közül ugyan- 
I is tényleg már többen szemet ve- 
j tettek rá. Sokszor kérdeztem ma­
iamtól. voltaképp miért is érdek­
lődünk mi annyira ezek iránt a 
fiatal elvált asszonyok iránt ? 
Tán ugyanazért, amért a vázla­
tok gyakran jobban érdekelnek 
a kész festményeknél. Persze! 
Az elvált asszony egy megkez- 

idett kép, egy félbehagyott (vagy 
I otthagyott) vázlat, melynek rej- 
; telves bizonytalansága önkényte- 
i lenül esiklandozza a férfi keze­
ket. már tudniillik, hogy kiki a 
maga felfogása szerint fejezze be 
azt a skiezezet a maga álmainak 
a tökélyévé. Am szerelemben di­
lettáns marad mindenki s több- 

; nyíre önmagunkat szedjük rá. 
I Könn.vii a más munkáját kriti-

j Az az hát.... nézze, az ilyen túl- s akit minden pillanatban ki le-jléje siklott: 
I szép embereknek rendesen van ! két. dobni. Nem veszi rossz néven. I No kis néni
valami obskúrus, kényelmes sze­
relmük. akiről senki se tud. s aki­
hez ők hozzá még hűek is ——-

A kis méltósága nagy conte- 
nanee-al hallgatta végig a beszé­
demet. Csak a végén rezzent 
össze.

— Tehát... tehát szeret vala­
kit ■

Holló, gondoltam, már ennyire 
vagyunk ? De szavamra mondom, 
én nem éltem vissza a helyzettel. 
Nem én vagyok a hibás, hanem 
azok az átkozott jó barátnők. Ők 
hecczm est priced tek, — addig biz­
tatták .addig gúnyolták Maris­
kát. mig végre becsületbeli kér­
déssé lett ránézve, hogy Pistát 
meghódítsa. Szóval beugratták:

j zálni, de tessék egy félbehagyott ..Rajta, drágám lassúk a med- 
rajzba belejavítani, pláne ha Vl't: Megfogadtad, hát Pistának 
I mint rendesen) utóbb kisül,

I hogy az rosszul volt elkezdve... 
I Mariska ? Hát szakértőn néztük a

bolondulnia kell utánad. Kezdd 
"1!“ A kis méltósága el is kezdte: 
csábítás, elhanyagolás, gunyka-

! szerelem vázlatát az ö arczán is. | ezaj. majd ismét gyöngédség. . . .
I Konstatáltuk: az ajaka asszony lejátszotta a kaczérkodás egész
már, de a szemében mintha még i skáláját. Flegma Pista jóakarata
mindig a leány szégyenkeznék, j mosolylval tűrte mindezt, de a

I Szidtuk azt a „Fuscher" kapi-: világért se jött volna ki a sodrá-
tanvt s a pályázók csak annál hói. Piszkálták: „te, hátha iga-

Beugratás.
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Szóval hát elváltak végre.... 
Látom, ti nem méltányoljátok 
• é ggé e tény horderejét. Persze, 
nem (ismeritek Mariskát (sze­
gi-ny Mariska !> s nem vagytok 
tisztában a kapitány úrral sem. 
fin azonban ösmerem Sehluder- 
baeb kapitányt, igenis van sze- 
f'-nesém még a 11 -es huszároktól. 
Csak alantas hadnagya voltam, 
d,. brutálitása után Ítélve, telje­
sen el tudom képzelni magamnak 
hogy mennyivel kellemetlenebb 
lehetett az e hírhedt „Sauf-Ba- 
ron" f. leségének lenni. Hisz rá 
csinálták a huszárok azt a szép 
untát, hogv „sárga-rigó. darázs­
ieszek. — kapitány ur mindig ré- 
szf’g! Hát az volt és pedig
oly annyira, bogv a válópör fo­
lyamán még a békítési kísérle­
tekre Is mindig holtrészegen jött 
el s mindenkit meg akart verni.

"n a tekintetes törvény

széket is! Ez imponált. A tekinte­
tes törvényszék a maga becses 
egészségét féltve, végre tekintet­
tel volt a Mariska egészségére is 
és kimondta a válást. Mariska 
„elvált asszony!" Szép ezim. női 
pályán a legérdekesebb állás.

; több kedvet kaptak a szőke váz- 
I latba való belejavitáshoz. Kiradi- 
; rozni azt a múltat a tekintetéből! 
j Nem sok volt ez a múlt, csak 
annyi borongott arezán, amennyi 
épp a legkivánatosabhra fűsze­
rezte a vele való jövőt.... De 
hamar, a dologra térjünk.

Mariska, szegény, hát boldo- 
I gan örült a szabadságának. „Mit 
: csinál vele?" kérdeztem, ha na­
gyon eskiidözött, mennyire örül.
— „Tartogatom“. — „Kinek?"
— „Eh, magamnak!" — „Kama­
toztatja?" — „Persze". _ „No
vigyázzon, nőnél a szabadság 
csak terhet kamatoz... nem bír­
ja el! Belebukik. Csődbe kerül.

át mégis ki- 
I tuszkoltuk azt az okvetetlenke- 

~ dö bácsit. 'Hülye az öreg. . . ma­
nn-Iga mégis szeretné? Dehogy is 

szereti. Én mondom, a tanár. Van 
más férfi is a világon, például...

baba. ide mellém üljön

Csak egyre vigyázzon.
— Mire?
— Arra, hogy Aladár 

gyón gyorskaru ember!
Nevetett:
— No de az én kezem se lassú 1 no pacsit 

a pofra ?
— Mondom, vigyázzon. Aladár 

fene legény. Mesés trainingje 
van a hirtelen ölelésben.

— Köszönöm!
Egy romantikus fiirt, melybe 

a rikácsoló Frech Aladár ugrik 
be harmadiknak. . . pokoli komé­
dia lesz ez. Pistát lestem: ott a 
páleza, no ugrik-e végre a fi eg-1 

ma? Dehogy is ugrott ö. Egykéd- A g.vorskaru Aladár! Mondot- 
vüen, sőt szívesen félreállt. Hm. tam én Mariskának... denikve, 
ebből haj lesz. Az is lett. Mariska ;" bizony vsak akkor kapott ész- 
ez újabb kndarezra teljesen el- j "likőr Frech már ölelő esók- 
vesztette a fejét. Még a barátnők | rohammal vette be a nyakát, 
is elámultak azon a kihívó, szin- j Meglepetés, iszonyat, küzdés, — 
te kétségbeesett kaezérságon, de a/.tan megint csak Pistát lat­

ile...
A kis méltósága szófogadóan 

iiit le. Nem hallotta ö a szót, nem 
érezte, hogy a kezét fogják, sőt 
azt se, hogy utóbb már a karját 
csókolják. Ő csak Pistát látta 
maga előtt, az ő szemét érezte 
magán : elment ? itt hagyta ? jól 
van, ö akartat 

— Ki.s néni...

la maga előtt, fis ekkor a boszn 
szédületé győzött: hadd lássa 
l’ista. hadd gyönyörködjék, <’i

zán szerelmes a menyecske?" de 
ő csak vállat vont: „majd elmú­
lik", s még nagyobb jóakarattal 
beszélgetett vele. Ült mellette 
nyugodtan, mint a Sión begye. 
Micsoda kettős! Laborczvné, a fő 
liecezmester, egyszer nyílt zsu- 
ron támadt rá Pistára:

— Ejnye, hát még se akar be­
leszeretni Mariskába? No. ez iga­
zán nem szép magától.

Mariska borzasztó zavarba 
jött. Pista ártatlanul nézett fel:

— Ha a kis méltósága úgy pa­
rancsolja ....

Hahota. A barátnők közéje se­
regi ettek :

Mondjon már neki valami

melylvel Freehet a játékba von­
ta. Persze ö csak Pistát tartotta 
szem előtt s nem vette észre, mi­
lyen mélyen mászik bele ennek a takarta! 
ravasz harmadiknak a hálójába. — Szeret. kis néni ?
Aladár? Bánta is ő, hogy a kis ' Hihetetlen, de vannak perezek, 
méltósága csak „pacemakernek" | lnikor a boszu kéjérzete annyira 
akarja alkalmazni, neki a perez j haS0Illit a szerelemhez, hogv az 
volt a fő, amit ki kellett hasz-Lmb,,,. biz/ lsten összetéveszti a

Épp ezért álljunk meg itt egy s; ilz 8'rverésen majd valami ra- í kedveset! Legalább annyit, hogy 
sz()I’a. j vasz kiéua veszi meg olcsón a | „nagysádkám... izé... maga is

Ezek az elvalt asszonyok j maga drága szivecskéjét.. ..“ i Pesten lakik’?" 
ugyanis kétfélék. Vagy azért Párszer összevesztünk aztán fo- j Majd leestünk a székről, csak 
válnak el. mert férjük képében | gadtuik rá. Hát erősködött ö s | Mariska bujt volna még lejebb. 
mindörökre megutálták a szerel- egv éjig ki is bírta. Ekkor kéz- a föld alá szégyenletében. Sirt,

dett nyugtalan lenni s kerülte a : toporzéxolt a szomszéd szobában 
szemeinet. fin azonban csak an- j fogadkozott, hogy nem jön el. rá

met I ösmertem ilyeneket, akik 
tudniillik sohse tudták többé 
magukhoz térni utálatukból) — nál jobban figyeltem a 
vagy azért válnak el, mert a kel- zsuroton. Pont hétkor

nálui. I kettőt. Mariska csak l’istát látta
Nos. a múlt héten történt. Ér­

tem én. bajos az a hazárd játszma 
hevében megállni! De hát mégis | 
nagy merészség volt. Mariska e

és... szilajon adta vissza az Ala­
dár csókját. Persze nyomban rá 
már undorral szökött talpra:

— Pusztuljon, gazember!

— Nézze, bocsásson meg, hogy 
irtain, de nekem senkim sínes. És 
mondom: maga az oka...

Pistának ránezba szökött a 
homloka. Felkelt és begombolta 
a redingoteját.

— Megfogadom, méltsás asz- 
szonyom, és majd rendhebozom a 
dolgot, fis pedig alaposan.

— Mit akar. . . megven már? 
Mikor látom ?

—Majd ha befogtam az Ala­
dár ur száját. Kezét csókolom.

Flegma l’ista e vizitről egye­
nest hozzám jött. Meghökken­
tem : sápadt volt a dühtől. Sohse 
láttam még így.

— Te. mi lelt ?

Elmondta, fin próbára tettem: 
— De hát mi közöd neked 

neked mindéhez: Nem vagy a vő­
legénye. No-no, a szép menyecs­
ke....

— Bolond beszéd! Egy dáma 
fordul egy gavallérhoz. .. Sem­
mi érzelmi közöm ahoz a dámá­
hoz. fin csak arra a himpellérre 
vagyok dühös, fis arra akarlak 
kérni, jer velem most mindjárt a 
kaszinóba. . .

Mentünk. Aladár ott volt és 
burkoltan ugyan, de már javá­
ban mesélte pár vig czimborának 
a nagyszerű kalandját. Közeled- 
tünkre elhallgatott kicsit.

— Meséld csak Aladárkám, no 
rajta, halljuk!

j Frech gyanakvóan nézett fel. 
j A Flegma kiegyenesedett:

— Rajta, halljuk hát azt a rá - 
j galinazó, pimasz beszédet!

A többi hamar ment. Tiszta 
dolog, mindjárt verekedhetnek, 
fis hát csúnya mészárosmunka 
volt az a párbaj, bizony Frech 
urat lepedőben vitték haza. Ám 
nem igen értünk rá felette sajnál­
kozni. mert mindannyian a Fleg­
ma Pista metamorfózisán á írnél- 
kodtunk. Komolyan mondom 3 

alig ("ismertünk rá. Mintha uj 
életre ébredt volna: a régi egv- 

holvett egy érzéstől 
vibráló, szenvedélyes uj ember 

; állott előttünk. Hogy rövid le- 
j gyek. úgy. ahogy voltunk, kette­
sében mindjárt Mariskához siót - I

i tünk lei. A kis m élt sás bágvad-

Balsay-
mindig

lemetlen kezdet épp a más férfi-: összelezzent s az ajtó nyilasát

se néz többet Pistára, nem ő!... 
Én a fejemet csóváltam:

— Vigyázzon, ne erősítse oly
val való kellemesebb folytatásra i leste. Holló, hiszen van már je-1 nagyon, mert ez a legbiztosabb 
tüzeli őket. Mondjuk így: rot-j lölt. — kicsoda ? A sok pályázó-1 mód arra, hogy épp az ellenkező- 
liadt almába haraptak, de ez nem val szemben csak olyas valaki le-1 be lovagolja bele magát. Csilla- 
kedvetleniti el őket s nem gene- bet. iki abszolúte nem pályázik, podjék. —
ralizálnak balgán, hogy „minden ■ Áajd hanyattestem! Lehet-1‘ — Nem én, csak azért se, sohse
alma rothadt". — ellenkezőleg[séges-e: Pista, a szép Pista, a ínézek rá többet!
csak annál inkább gusztust kap-1 Flegtta Pista ? a legfenségesebb Ránéztem:
nak a többi egészséges, piros al-; nyugilom s leglmmorosabb ké- — Komolyan mondja ?
mára. Hamar egyet, hogy az Ihyelenszeretet tulajdonosa? Akit — Komolyan.
előbbi csúf ize múljék!.... Hát ‘semmi se hozhat ki a sodrából?...! — No az baj. Akkor már ko-

szánta magát. Az utolsó kártya... | — Kérem...
Öt órára kérette Pistát, de félöt- Frech kaezagva kotródon. Ne
re meg Frech Aladárt rendelte ki meg volt a haszna ,ő megkap
magához. Az a félóra bőven ele- 'a a maga esók-perczentjeit, —
gendő volt arra, hogy Aladár ur Be szegény Mariska kétségbeesel , . ,
kellő merész hangulatba jöjjön. íton kapott a halántékához. Mit *
Denikve. mire ötkor a Flegma. !! ■’ Még éjfélkor is sírva ült
belépett, bizony kissé ámultán; seeretairejénél és irta már a szá-
állt meg a küszöbön. Félhomály zadik levelet Pistához! Jöjjön.
a boudo irhán s a nő és udvarlója j siessen hozzá, hamar, azonnal!
mintha csak akkor rebbentek A Flegma reggel kapta kézhez. . . .. . . tan remegve futott eleje,volna szenei Mariska meg azt is1 az "’ast. Nem értette, de gentle- ’

halkan felsikol-1 m«n volt es lohalalaban sietett ,, . ,... ... ..... , ... ... i Sikoly. — Mariska aggódva ta­téi a segvlvere apelláló luilgvhoz:!. , ’ , , . ,.. . V, pogatta a karját :— Az Istenért. 1111 történt ?
— Es maga nak nem esett baja, 

nem. ugv-e?
1 Torkán akadt a szó, ott álltak 
I egymással szemben. Kezeik ke­
resték egymást, — bej. hej. az a 
lusta Flegma Pista, minden most 
végre kezdett volna kijönni a 
sodrából! Banális dolog a párbaj

zák magukat. Mit akar voltaképp Ingnap rutul itt hagyott... itt i’'°' d'. ,IUVa aZ v‘‘" nu'g,R
n kis méltósága ? Tüntetőén fog-1 hagyott vele egyedül es e% ne- 
lalkozik tovább a másikkal, — kein borzasztó rosszul esett. Ma- 
Aladár ur győztesen kaczag s, 811 :> hibás... 
csak lenézően pislog olykor a he-! — É" •’
lyét nem találó Gibicz felé. Pista — Igren, maga. fin dühös let- 
várt egy darabig, aztán boszan- tem magára, hoszilt akartam ál- 
kodni kezdett . Hogyan, azért la ni • ■ ■ 
hívták ide, hogy ezt, a kurizálást1 — fis?

megtette, hogy halkan felsikol-1man 
tott. Aztán tettetett zavarral üd­
vözölte Pistát. Csend.

— Tán zavarom magukat ?
— Kérem... én kérettem ma­

gát ide...

Mariska sírva, összetörtén val­
lott.

— Magáért tettem magáért el-
Vji'a csend. Ilin, ö kérette? hát: vészit ettem magamat ! 

üljünk le. És már győzni kezdett Fist a lejcsóválva, szörnyű ko- 
az áldott Flegma, midőn a ven- molyán iilt ott: 
dögnek újból esudálkozni kellett, — De hát hogy történt ?
Az ördögbe is, ezek nem zseniroz- — Hogy ? llát ugv, hogy maga

élet-halal-komédiában. A férfi, ki 
! győztesen tér meg, önkénvtele- 
niil is valami jutalomfélét vár a 

' nőtől, akiért megverekedett. Pis- 
I fának nyílt a szeme: mivel hogy 
I tett érte valamit, becsessé, szerel­
mesen drágává lett előtte a szép

.'SO - K

Is
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attzmiy. Hu «-1 fordult am az, 
ablak felé. Vártam: * •

No megfordulhatok-e márt
K"vmás karjaiban voltak met 

mindig. Suttogó szavak. 1 tsti 
arV7.itti a gvönyiir váltakozott a 
legkínosabb komorodással. Mi az 
mi baj : Nem felelt, se hallott, se 
látott ó esők Mariskát vallatta 
ágaskodó, ádáz féltékenységgel:

_ ,.\z a tegnap! Feleljen ! hogy 
volt. mint volt. hányszor esőkul 
ta meg 1 minőm kel 1.
_ De édes Pistára...

Beleőriiliik, el kell monda­
nia ...

Hisz mondom: égy szó se 
igaz az egészből !

— Nem igaz'
Mariska mosolyt 

hozzája:
_ Ha a szavamnak nem hisz.
_ Vgv, úgy, lódítottam. - 

akkor a esókjának bizton hihets 
Áldásom rátok.

'gva simult

hol rohant el. Egy 
maradtam Ma

Hu

Pista 
perezre 
riskával.

No gratulálok, kis meltsás 
a Flegma hát mégis beugrott 
végre. Boldog é ?

r vagyok. Ks boldog­
gá ő szegény annyit 
ól az ostoba tegnap­

iagy ja szenvedni, 
v is hagyom. Mit fog 
gondolni... Igazol- 

agamat.
Istvn ! Inkább tód its.“.

igy marad Pistii 
. Nincs biztosaid 
mint ami ok kom 

a cpül fel!

A Márta vétke.

latoskodik valamivel. Észrevehe­
ti, hogy az ő ügyét tárgyaljuk. 
Milyen csalódást okozott nekem 

a leány'. Soha nem hittem vol 
na róla. Évek előtt árvaságra ju­
tott s a városba jött nevelőim­
nek. A szabad napjait mindig 
nálunk töltötte el. Szelíd, rokon­
szenves, kellemes kis teremte, 
volt. Sajnáltuk az el hagyatottsá­
ga miatt s köriilárasztottnk gyen­
gédséggel és szeretettel. Meg 
ikartuk melegíteni az életét. Az 
iram egyszer azt ajánlotta, hogy 
vegyünk magunkhoz. A gyerek 
■lek nevelőiül kellett s alkalmaz 
uik mellé Mártát, legalább nem 
vergődik idegenek közt. Én 
örömmel beleegyeztem. Idevet­
tük. Becsületes, hő. szorgalmas 
eánynak bizonyult. A gyereket 
leezézte. csaknem anyai oda- 
idással gondozta s egyébként is 
lotgos kis teremtés volt. Nagyon 
Megkedvelt ein : elhalmoztaim
íjándékokkal. ruháztam, szóra- 
loztattam és semmivel sem kor- 
átoltam a szabadságát. Épen 
így élt köztünk, mint a család­
iak a tagja. Soha nem okozott 
kellemetlenséget. Most aztán... 
Íven szégyen... Elpirulok, ha a a 
vétkére gondolok.

Az öreg úr megmozdult.
— De hát mit tett '.’ — kérdezte 

iirelmetleniil. — Azt mondd el. 
iit tett.

Dárdainé idegesen föl neszeit.
Xz ajtó felé fordult s feszülten, 
isszafojtott lélekzettel hallga- 
inlzott. Az öreg úrhoz hajolt.

— Úgy rémlett. mintha léptek 
irrantak volna a másik szoha- 
nn, — súgta. — Tévedtem. Az 
túlsó időben Mártán különös 
ált ozás történt. Levert, szórako- 
itt. töprengő lett A szeme sii- 
iin ki volt sirva s mindig bujt 
'ölünk. A szobájába húzódott, 
hol összegűbbaszkodott egy szé- 
en. miközben megtörve bámult

‘A BEVÁNDORLÓ" SZÉPIRODALMI MELLfKLATB

Ösmerek én...
Irta: Krüzselyi Erzsiké.

ösmerek én egy öreg embert,
Egy tarlóit fejűt, resSketőt.
Nagy kertben köszönti á reggelt.
S az este is ott éri őt.
Kedvencz hely? a kerti méhes .
S úgy eOmélázgat a. gyepen. —
_ Szánom» hogy öreg és köszvényes
És mégis agy irigyelem! ;
Ti halni vágyó fáradt ifjak,
Nézzétek őt, az öreg embert:
Tudja, hogy végleg itt az alkony 
És mégis úgy várja az édes,
A mosolygós tavaszi reggelt!

S ha jő az ősz s október árnya 
Ráfekszik kint már füre-fára 
S a kert halványul, sorvadj sápad:
A kis öreg is egyre bágyad, — 
Kedvencz pipáját szopogatva. 
Elüldögél a kályha mellett 

S el-eltipeg még néha-néha 
Körülbolyonghi kint a kertet. 
Mintha nem hinné, hogy tűnőben 
Megint sok hosszú hónapokra 
A lomb, a fény, a dál, áz illat 
És nem .virul,a. rózsa-bokra• -:

Hó*
tTovafivA kis öreg oly busilyenkor.

Hallgat, pipázik s néz a kertbe, 
Mintha ezer emléke volna 
Minden levélben eltemetve!
S talán arra is gondol, hogy hátha 
Tavaszszal őt többé nem látják!
... És busul csendben — és öregszik 
Tavaszt remél ha kél, ha fekszik 
— S mikor végül megint fakadnak 
A kis rügyek a kerti fákon: 
Boldogabb ő, a* öreg ember.
Mint bármely égő, tüzes szivü 
Szerelmes ifjú e világon!

ta... Mikor magához tért a leány 1 gyázott eléggé, mert a kabátka 
s megtudta, hogy a doktor fölvi-; jóban feledte ezt a szerelmes uze 
lúgositott. görcsös, kétségbeesettI netet...

Bács Imre. iaga elé. Sokszor találtam éh­
en a helyzetben. Nem értettem

í’söngett« k. bá •dainé az ajtó ■ viselkedését. Azt hittem, bet«>g.
hoz futott izgat ottan nézett ki n-rt valósággal sorvailásnak in-
az v iöszt.bá hu. A bácsi érki-zett lult. Az arcza sápadtra vált. le-
nirg Az HS.-izony lébe sietett s ováiivodott s valami nagy fá-

tgaszk adva, gi•orsan adtság telepedett a vonásaira.
bevf*zefte a z öreg urat. Mialatt izek a jelenségek módfölött sa-

rglalt. Dárdáin«" nesz ítsiígosaknak tűntek fel. Fi-
Tfler ül. s/ir t.- a 1 -vegőben lebeg velni kezdtem a leányt. Egyszer
ve, 1 mellékszoba ajtajához sur likőr ismét elrejtőzött, utána
rant tolta. betekinti tt és isontam s az ajtó előtt hallga-
nyugtalarm hall gatódzott Az ództam. A szobából nehéz, fáj-
után halkat vissz,ihuzta az ajtót. láltnns sóhajtások szakadtak ki.
Az 1 »rúg ur íoz me nt. Leült mel Később tompa, kinos sirás hang­
lette Az •gett S ÍZ galom ot). Benyitottam. A leány a sző-
hull;irrt zott vonása iban. A szemei lyegen feküdt. Az arczát a kő­
láza art osil ogtak A teste reme éibe szoritotta. A teste vonag-
ge-tt a föl Ih v ülés miatt: es tkiiem ott.
elfúl va mel férc» s oritotta a ke — Márta, mi lelt... mit csi-
Zeit, m i köz >en szédiUten 1 ecsuk lálsz ? — kérdeztem megrettenve
ta a szemet.

— Ilyen esemény. — dadogta 
— Borzasztó... Alig vártam 
hogy eljöjjön Béla bácsi.

Az öreg ar megdermedve bá 
múlta az asszonyt.

— De hát mi történt? — kér­
dezte ijedten. — Miért hivattál?
A viselkedésed... ez a nagy fel 
indultság aggodalomba ejt. A 
szobaleány nyal küldött leveled 
is olyan zavaros volt. hogy meg­
rémültem. Rögtön idesiettern. 
mert nem tudtam elképzelni, mi 
ért benneteket. Az urad cseleke­
dett valamit... talán asszony... 
rajta kaptad valamin?

Dárdainé a fejét rázta.
_ 1 gyári... hová gondol, Bé­

la bácsi'! — méltatlankodott ide­
gesen. — Az nram jó ember, sze­
ret és hii hozzám Nagyon boldo­
gok vagyunk: sokkal szorosab­
ban simulunk egymáshoz, sem­
hogy egy harmadik személy kö­
zénk ékelhetné magát. Egészen 
más. . . kellemetlenebb dolog tör­
tént. Az én házamat, az én be­
csületes. szeplőtlen házamat sze- 
nyczi be az ilyen szégyen. Kiég 
a szemem, ha az ismerőseink meg­
tudják. Márta követte el a bűnt 
Béla bácsi.

Az öreg tir meglepetve hajolt 
az asszonyhoz.

—Az urad rokona?
Dárdainé gyors pillantást ve­

teti a mellékszoba ajtójára, az­
után közelebb húzta a székét az 
öreg nrlioz.

— Halkan beszéljünk, — súg­
ta nyugtalanul, — Márta bent 
van... az utolsó szobában fogla­

lás közt bevallotta, hogy igaz. Dárdainé a levélre tekintett.
dolog. Nem tehet róla. Én és; Az arcza elsápadt s rémülten, he- 

:iz uram szórakozni mentünk. El-; vesen utána kapott, 
jött Kemény, a festő... ráta-) — Elvesztetted az eszedet? —
madt... Márta védekezett. . . te-; lihegte fölindultán. — Miket be- 
hetetlennek bizonyult. . . Ke- ] szólsz itt össze? Hiszen ez... ez 
meny hatalmába ejtette. . . Hz | őri"tlt.|ég. - Szerelmek üzenet. . v-, 
elhihető, azonban én úgy vélem,! Őrs, barátom... . találka. . 
csak iigves mentség... tisztázni i Megőrültél. Márta? Micsoda le­
akarja magát. Szép és fiatal te- vél az? Nekem küldték? Hazudsz. 
remi és. aki abban a korban van. Hallgatód ztál és boszut akarsz 
mikor lángokban áll a nő. Ke- állni rajtam... előkerestél egy 
meny pompás férfi. Az ember; levelet. .. talán neked Írták és 
nem tudja, mit gondoljon. . . íté- most boszut akarsz állni vele rnj- 
telkedik, ilyen körülmények tani. mert elmondtam mindent a 
közt. Mit tegyünk ezzel a leány- |Béla bácsinak.

,-al. Béla bácsi? | — Az én lelkemben nem te­
remnek ilyen csúnya szándékok 
— mondotta nyugodtan a

Az üreg ur elképedve hallgat­
ta az asszonyt.
_ Hz igazán kellemetlen eset.:— A levelet a néninek küldték.

mondotta. — Leghelyesebb: A boríték czimzése igazolja. Tes- 
lesz ha eltávolít játok Mártát a! sók megnézni. Tessék elolvasni
háztól. ' i az egészet. Őrs nr tegnapra tűzte pirulni az emberek előtt a

Dárdainé arczát pirosra tüzel- j ki a találkát. A néni tegnap dél­
le a fői lie v ülés. A lázas suttogás | után nem volt itthon, 
kimerítette. A lélekzete szinte! Dárdainé dühösen, tehetetlenül 
elfúlt s remegve mellére szőritől-; állt a leány előtt. Az arcza lán- 
ta a kezét. golt. A testé reszketett az. izga-

- Nekem is ez a szándékom. I tottságtól. Az öreg nr elképedve 
— pihegte. — Sietve hajtom bámult rá. A váratlan fordulat 
majd végre, hogy titokban ma- megzavarta. Szólni sem tudott a 
radjon a dolog Meghalnék, ha ] meglepetés miatt. Néhány pilla- 
az ismerőseink tudomására jut- natig kínos, nyomasztó csönd ne-

A leány össze rázkódott. Egy 
■émiilt tekintetet vetett rám, nz- 
itán újra kezeibe dobta a fejét s 
levesen fölzokogott.

— .1 aj Bekeni... meg fogok 
adni néni. — fuldokolta.

Ijedten néztem. Lehajoltam 
íozzá s gyengéden simogattam 
iáját.
_ De hát mi bajod van ? Beteg

.agy : Mondd. Márta, rosszul ér 
<ed magadat?

A leány zokogott.
— Meghalok. — fuldokolta. —

Nekem meg kell halni néni.
Többet nem beszélt. Az uram­

mal együtt faggattuk, könyörög­
tünk neki, hogy mondja meg, mi 
lelte, azonban nem tudtuk vallo­
másra bírni. Rejtélyként állt 
-lőttünk. Ma aztán kiderült min­
den. Én a heverön pihentem.
Márta a gyerekkel játszott. Néz­
tem őket. A leány fölkapta a ki­
csikét s a levegőbe a kart a lendí­
teni. Az arcza abban a pillanat­
ban színtelenre vált. elsikoltottft 
magát s kiejtve kezéből a gyere 
két összeesett. Riadtan rohan 
tam oda. Márta mozdulatlanul 
feküdt a szőnyegen. Elájult.
Gyorsan orvosért küldtem, aki 
megvizsgálta s kijelentette, hogy 
nem (történt komoly baja, csak 
futó rosszullét fogta el. ami ter­
mészetes következménye az álla­
potának Ezt nem értettem. Az 
orvos bővebb magyarázatot nyúj­
tott. Képzelje, Béla bácsi,.. ilyen barátja a 
csúfság... Márta anyaság előtt 
áll. Hát ez rettenetes. Nem is 
akartam Hinni, hiszen nem lát­
tuk semmit se vettünk észre raj­

iul. Az én fehér, becsületes háza­
mat éri ilyen szenny. Az esemény 
módfülött botrányos ránk nézve, 
mert a leány az uram rokona. A 
családunkból való, mégis bűnbe 
esett. Ez borzasztó.

A mellékszobában, az ajtó 
előtt megroppant a parketta. -—- 
Dárdainé fölugrott, odastihant s 
hirtelen kinyitotta az ajtót. Már­
ta állt előtte. A leány piros lett. | 
Ijedten hátralépett. Az asszonyt 
izgatottság öntötte el.

— Te hallgatództál, — csattant 
hevesen a leányra.

Márta megzavarodva sütötte le 
a szemét.

— A nénit kerestem... be 
akartam menni, — dadogta. — 
A vékony ajtón átsziirődiitt a 
suttogásuk, önkéntelenül meg­
álltam és hallgatódzfám. Nem ta­
gadom, mert a véletlen készte­
tett rá. A "nénihez akartam be­
menni

Dárdainé idegesen gyanakod­
va fürkészte a leány arczát.

Nem mondasz igazat. Már­
ta. Te idelopództá! és szándéko­
san hallgatództál. Miért kerestél? 
Mi dolgod lett volná nálam ? Fe­
lelj. \

A leány az asszonyra emelte a 
fáradt, szomorú szemét. A tekin­
tetéből szemrehányás és keserű 
ség áradt. A szobába lépett, mi­
közben szégyenkező pillantást 
vetett az öreg úrba, azután lehaj­
totta n fejét.

— Egy levelet akartam adni a 
néninek. »— mondotta halkan.

-— Levelet? Milyen levelet?
A leány habozott. Zavartan, 

szorongva nézett az öreg úrra.
— A néni ruháit rendeztem, — 

mondotta. — A kabátjából ki­
esett ez a levél, őrs ur irta, aki 

néninek.... Találkára 
....a lakására hívta meg és fi­
gyelmeztette, hogy óvatos le­
gyen : az ura észre ne vegyen va­
lamit. A néni azonban nem vi­

li ezedett a szobára. Az öreg ur 
magához, tért.

— Mutassa azt a levelet, Már­
ta. — mondotta.

A leány odavitte. Az öreg ur 
elolvasta, forgatta, vizsgálta, mi­
közben valami fagyos és megve­
tő kifejezés terült szét a voná­
sain.

— Ezt neked írták, — fordult 
hidegen az asszonyhoz. .— A te

és a sárba taposott, mert nem őr­
zött senki...

A leánynak összeszorult a 
hangja. Az ajka vonaglani kez­
dett s nedvességbe lábadt a sze­
me. Néhány pillanatig elfogódva 
hallgatott. Azután bágyadtan 
végigsimitotta n homlokát.

— Én nem vagyok bűnös, — 
folytatta remegő hangon. — A 
néninek nem volna szabad meg­
bélyegezni. A néni egyáltalában 
nem Ítélhet fölöttem. Férje van, 
gyereke van, boldogan él, mégis 
barátot tart.... megcsalja az 
urát és szégyent hoz a gyerekére. 
A nénj tudatosan fürdik a vétek­
ben. de azért nem róják ímeg; 
azonban engemet. akit erőszak­
kal dobtak a szerencsétlenségbe, 
megvetnek, leköpnek és kirug- 

lcány. I r|ak a társadalomból. Igazság ez? 
Ki a bűnös: én vagy a néni? Ki 
mocskolja be ezt a szeplőtlensé- 
géről híres házat? Ki miatt kell

néni
férjének ? Feleljen a bácsi.

Az öreg ur zavartan mozgott a 
széken. Hol Dárdainéra, hol Már­
tára nézett. Az izgatott, reszkető, 
lealázótt asszony láttára undor 
fakadt benne. Mikor a leányra 
emelte a tekintetét, valami nagy 
melegség és sajnálat ömlött el a 
szivében. Odalépett hozzá, a kar­
jába vonta s lágyan, részvéttel 
simogatta az arczát

Szegény kis Márta, — mon­
dotta meghatottam -— Édes kis 
Márta.

neveden kivid az urad nevét is ^ listájában" 
említi benne Őrs. A tagadás ezél- 
talan. Neked írták.

Dárdainé meg volt alázva. Az 
arcza szinte lobogott a szégyen 
miatt, kábult, rosszul érezte ma­
gát s a térdei roskadozni kezd­
tek. Az ajkát harapdálta vergő­
désében. A leány nyugodtan állt 
az öreg ur emllett.

— Én nem adtam volna oda a 
bácsi jelenlétében a levelet, — 
mondotta csöndesen. — A néni 
kényszeritett rá. Nem hitte el, 
hogy be akartam jönni a szobába 
és vallatott. Nem bánom, hogy 
igy történt, legalább a bácsi kel­
lően értékelj mindazt, amit a 
néni mondott rólam. A néni 
rossz leányokat illető modorral 
beszél rólam s olybá tüntette föl 
a szerencsétlenségemet, mintha 
szándékosan buktam volna bele.
Én nem tehetek róla, hogy ez a 
szomorúság ért. Mikor a néniék 
magukhoz vettek, örömmel jöt-

A színházi fodrász.
Irta: Váradi Antal.

Már a legrégibb feljegyzések 
megemlítik, hogy a „heti költsé- 

nägy szerep jut 
a színpad paróka mesterének, aki 
a szereplők fejével vesződik, 
akár csak a rendező, azzal a kü­
lönbséggel, hogy a rendező belül, 
ö meg kívül igyekszik bodoritnni 
a színész urakat és űrből gyeket.

De abban az időben, bilikor az 
én színpadi fodrászom él. még 
csak „leányasszonyok"' és as­
szonyságok" vannak a színpadon. 
A „nagyséd“ később jött divat-

Tripusz ur a hagyomány sze­
rint Báró volt. Állítólag morva 
eredetű, de voltak rosszakarói, 
akik csehnek tartották. Élég az 
hozzád hogy Feisö«agyarerszée 
gon kezdte ntüvészí pályáját a 
miskoleziaknál és hűségesen ki-, 
tartott mellettük mindaddig.' 
'áruig a budai várszínházba nem 
kerültek. Ott még egy fél eszten­
deig találkozom nevével, aztán 
eltűnik egv időre az idők tenge-
>éfie!l.

Tripusz ur eredetileg muzsikus 
volt. Ő mondotta azt á többek ál­
tal kétségbevont dolgot, hogy a 
*nemzetebeliek, ha fiú születik, 
először is pénzt mutatnak neki 
Ha az után kap: zsivány lesz be­
lőle. Ha nem — trombitát tarta 
nak elébe. Ha ahoz fülik a foga: 
'muzsikus lesz.

Állítólag Tripusznak mind 
kettőt mutatták és ö mind a ket­
tő után kapott. Ezért aztán nem 
lett belőle semmi. Nem tetszett 
neki a zsiványság, a muzsika sem 
adott elegendő kenyeret — igy 
hát fölcsapott borbélynak.

Mikor személyzeti hiányossá 
gok mutatkoztak — neki is ját 
szani kellett.

Az idők viharában megedzett 
lelke ezzel is megbirkózott. Ját 
Szőtt vig és komoly szerepeket 
jiéha lovitg volt, máskor snajder 
De mindig fodrász maradt s mi 
kor a hős Zrínyi Miklós mellett 
nemzeti zászlót lobogtatta, nem 
tudta megállani, hogy a jobb ke 
ze két ujját ne ugv esetten!gesse 
mint mikor a szappan habot veri 
e a padlóra.

Ezért sok IKiszárításban volt ré 
sze. De ő tiirte művészi nyuga 
lommal.

Rendkívül kis termete fokozta 
ugrátidozásai komikus voltát 
iáikor egy ízben megakadt a tár 
sulat s nem tudott mozdulni 
mert nem volt bevétel, azt aján 
loti a direktorának, aki rettent 
hyurgatermetií ur vala, hogy ad 
ják elő „Dávidot és Góliátot“ 
lesz a Góliát, a direktor ur 
gveu Dávid. Meglássa, hogy erre 
a kutyakomédiára seregestül fog 
tódulni a közönség.

Hanem hiszen nem azért volt 
Triptlsz, hogy ha a német köz 
mondás szerint „Minden kötél 
szakadt' ‘ nem tudott volna pénzt
szerezni. Szerzett _ nem, ez nem
helyes kifejezés: teremtett ő 
föld alul is. Sőt egy ízben egy 
nesen a föld alól.

Nagyon rosszul ment a dolog 
A városi bíró egyszer azt találta 
odavágni Tripusznak, hogy ők 
mint a nemzeti ügy napszámosai 
miért nem játszanak ingyen? Mi 
nek produkálják magukat pén 
zért ? Lám, ő becsületért, dől go 
zik.

— Mindenki azért, — vágott 
vissza a borbély flegmátieze — 
amire szüksége van....

A föld alul való pénzteremtés 
nek pedig az volt a magyarázata 
hogy a régi várszínház siilyesztő 
jében valamikor a karmelita apá 
czák kriptája volt. Még az én nő 
vendék-koromban is voltak ott 
koporsók, amelyeket csak akkoi 
távolítottak el, mikor a várszín­
ház fűtőkészülékét csinálták. 

Nyár volt, Szent István napja

színház régi szinlapjain a férfi- 
szereplők per „Szentpéteri ír“, 
Bariba „ur" meg slbi „ur" ctim- 

a; mel szerepelnek, ma pedig még a 
I lovag urak mellett sincsen s-ni­

ni i jelző. Sic transit gloria mttndi

A ti’izér a régi színpad egyik 
éltető eleme volt. Könnyű ka, 
amikor parókamii vészek adják 
készen a fejbe valót. De hajdkn.

ba. Sőt, elmondhatom, hogy az s a jámbor vidékiek tódultak se 
urak tekintetében némi vissza­
esés mutatkozik, mert a nenzeti

amikor szöszből állott ki az Ősz
szakái és á krepphek csak a hitét 
ismerték. Ilyenkor ézerméstenlék 
kellett lenni a siitövas kezélííjé-

fern, inert azt hittem, hogy sze­
retet és boldogság vár itt rám.
Dárdai bácsi jó és gyengéd volt 
hozzám A néni azonban a leg­
csekélyebb melegséget sem tanú- nek, először abban a tekinfétbin. 
sitotta irántam. Megfizetett, ru- hogy „honnét“ teremti elő a 
hókat ajándékozott, de a szivét szükséges szőröket, másodszor — 
távol tartotta tőlem: egy hű, lfa előteremtette: mit csinál te- 

:szorgalmas, kedvelt cselédnek te- bile! ? ^
k intett. A védelmezésemre.. . az Tripusz-nak hitták a busás 
erkölcsi gondozásomra nem pa- évek egyik színtársulatának jo­
garait fáradságot. Ugv éltem eb- doritóját, akiről csodálatos dél­
ben a házban, mint az eíliagya- gok vannak följegyezve régi sü­
tött virág és egyszer jött egy hit-' neszek naplójában. Egytk-mnii- 
vány férfi és letépett... letépett kát elmondom.

regestül a várba, hogy lássák a 
szent Jobbkezet, de a színházba 
be nem tévedt volna egyik is. 
Tripusz íztán kiöltözködött he 
roldnak és egy nagy nemzeti 
zászlóval a kezében a színház 
előtt szavalt:

— Ide tessenek benézni nenv 
zetes és vitézlő uraim és szép asz 
SZonyságaim! Itt Maiit vágynak 
a régi hősök és vitézek csontjai 
elevenen éltévé és tiz krajezát 
bemeneti dij mellett mutogattat- 
nak.

Sokan lépre mentek g Tripusz 
négy forintot tudott a nyomorgó 
társulatnak rendelkezésére bo 
csátani mint a földalatti hősök 
csontjainak a jövedelmét. Sze­
gény karmelita apáczákat hősök­
nek tette meg. Igaz, hogy némely 
falusiak nem látván semmit a sü- 
lyesztöben, meg akarták verni, 
de olyankor már eltűnt a sötét­
ségben

Ezért fogta rá Szentpétery, 
hogy olyan nagy gazember, akire

még egy mértéket sem lebet al­
kalmazni. Ftiredv azonban- ■meg­
nyugtatta. hogy lehet. Akkor ál­
lították, fel a ferenezvárosi gáz­
müveket. Azt. mondta a híres 
népszinmiíénekes, hogy Tripusz 
gazságait csak gazoíöéferrel le­
het megmérni.

A régi nemzeti színház világí­
tására tudniillik nagy tömlőkben 
hozták a gázt s az a kntizsá* kö­
pött tartatott. Mikor azután már 
fogytán' volt a tömlőkben n gáz, 
rá kellett' nehezedni, hogy kifúj- 
tasSék'belőle a maradékot, ilyen­
kor az egész díszítő személyzet a 
fodrászokkal együtt ráugrott és 
nyomta, taposta a guraraizsákot. 
Persze, éktelen büdösség támadt, 
amely sokszor még a nézőtérre is 
kihatott. Később aztán volt a 
színháznak egy kis gázfejlesztője 
'Nagy kémény éktelenkedett az 
épület végében s a vidéki ember 
megkérdezte Tripuszt, hogy . mi 
az?

— Szinészgvár, — felelte Reg. 
maticze a fodrász.

Közben megházasodott. Reta 
tentő nagy termetű asszonyt vett " 
ni, holott ő meglehetős czitigár és 
kistermetű ember volt. Mikor 
emiatt boszantották, azt felelte: 

— Hja, kis feleség — nagy haj 
...Nagy feleség — kis baj. . 
Hogy értette? Nem tudom.
A felesége aztán őltöztetőnő 

lett a színháznál s minthogy re­
gent e. még a színházi szabókat is 
statisztáltatták. a feleségét is fel­
öltöztették valami néma-képlet­
ben. Tripusz élénken tiltakozott 
feleségének a némaképpen való 
szerepeltetése éllen.

— Nem tud az én feleségem 
>lyan sokáig hallgatni!

Fodoritás közben mindig du- 
lolgatott. Ez idegessé tette az 

'ireg Lendvayt, aki rászólt, hog^ 
ne énekeljen.

— Hiszen a tettes művész ur Is 
5neko1 ?

— Igen. ha én énekelek, en­
gem a karmester kísér.... De 
ia maga énekel, magát mindjárt 
i rendőrök kísérik!

Ezért nagyon megaprehendált. 
nert azt hitte, hogy szép hangja
an Egyszer .titokban, próbát is 

'•nekelt Iíainisch előtt, aki az 
ipera karnagya volt az Erkel 
dötti időben. Hämisch meghall­
gatta.

— Nos mit mond a hangom- 
’hoz?

— így közelről nem kellemes. 
Hanem messziről — igen....

— Például a színpadról?
_ Nem — mondja impertur-

hábilis nyugalommal a karines- 
er. — Iía maga az utezán van 
>n meg a színházban....

Azonban • váratlan szerencse 
■rte. Megütött egy ternót és ka­
rolt érte hatszáz és egynéhány 
'oriutot. Első gondolata nem az 
• olt, hogy nyit valahol egy tisz- 
"ességes fodrászüzletet, hanem 
Vlcsapott szinigazgatónak.

Akkorában könnyen ment. Ha 
' dl valakinek négy forint ötven 

"ujr.zárja. az tökeszámba ment. 
.la lel tudott valaki hajszolni öt 
•mgókönyvet, az volt a könyvtár. 
Három paraszt gatyával és négy 
rikóval ruhatárat lehetett ml- 
nelni s aki tiz árkus papirost ősz 

•beragasztott és arra fákat má- 
zoltatott, azzal dicsekedett, hogy 
„diszlettára“ van. A kellék ugv 
"s a publikumtól került ki.

Végigvándorolta a nagy A1 bil­
idet s minden hosszabb faluban 
sátort ütött ,a szó szoros értelmé­
ben, mert sátor alatt játszottak, 
nyár lévén s csak akkor vonul­
tak a korcsmaszobába, ha valami 
nagy zivatar vagy elemi csapás 

’fenyegetett.
És csodák-esodája, a hatszáz 

iforiiit nemhogy elfogyott volna, 
ellenkezőleg! A nagy termetű, de 
[szűkmarkú feleség zsugorkodása 
révén felszaporodott ezer forint­
ra. Egész télen „daltársulati“ 
minőségben ripac.skodtak s ta­
vaszra virradva már tőkepénze­
seknek érezték magukat.

Persze, a következő esztendő­
ben elúszott volna volna mindez, 
ha a végzett közbe nem lép, már* 
ezius tizenötödike alakjában.

Kiütött a forradalom. Tripüsz 
sokáig gondolkodott, hogy mit 
tevő legyen? De trabális termein

t

felesége uWrkotálivc 
lépvén.’JM"Sem halmi 
— fek-hwpott honvéd 

Budavára bevétel^ 
ezolt é*. kgy nagy 
dalán vonult a Szen| 
re. ahrdlci két min ■ 
fin -« .afryimis .cetül 
TripueS ürva Jaka<i^ 

innám Kjuiuároeit* 
«te. az,»ton eifogt*k|
ront éa saeuvétlte a 
lyet- űeLedégének »ul 
lása scot, ttndott kinj 
egy szerwivsés vél« 
rajta..’.íve

Az őrködő tisztet 
parancsnok «‘lé hittál 
vencsétlén borostás« 
ugv Istátett mint a b| 
aégbeesve keresett 
nem tálalt sehol. Alj 
neki u p ró lösz, hogy 
között egv. Hivatja 
kor Tiipusz fényes« 
válla örömében mel 
ki. ItvJJy % árosszeri 
horotjuájm. Volt eszel 
elsi'i alkalommal mej 

A ^latvanas évek 
nyitott t-gy kis offiej 
gátéinak sorra dreg 
élet* folyását. Toldol 
is vett belőle, a hallj 
ize szerint. Mindeu| 
hazudott. De még 
is szerették hallgutiij 

A Friebeisz féle 
nöksi’-g iroda jália n 
vele ,utoljára. Azt k«j 
feláll a színészek ni 
stíléte. hát neki adj 
szőr nyugdijat, menj 
men Lászlót lnnotl 
volt a nemzeti szni'nj 
tét elénél.

D% már n*-m érte
mire a szinészegy« 
jat fizethetett Ha« 
tözött a mennyei 
szufiták közó. Vóg.s 
taniyjs állítása szeriij 

— Kár. hogy az.
nines szakálluk. . . . 

— Miért, Tripusz 
— Hogy odaát 

nyithatnék. . .
—-, ^iebaj .... — 

egy iv.éii komédiás. 
Isten hosszú szakáll 

— De nem holonr 
vemért levágassa. . 
főtt és meghalt.

Barátai nem tini 
fodrászt sirassak 
a színigazgatót 
egyiket sem sirattál

Uj ven<j
Irta : Tömörkén

A.Tiszában, nem 
ni, hogy sok lial 
van. az, sokféle n.i| 
nemcsak sokféle vol 
is volt. Ma fényűzés 
drágaság dolgában | 
húsétel nincsen, 
dig á népnek az éti 
legolcsóbb élei 111 is/.ej 

Rákóczi Ferenc 
ostromolta a szege 
akarni venni a néni 
bírta." Itt tartózko«j 
«iával' a falai alatt 
ezen "időből fenmal 
többek között ez il 
evezve, hogy a Tisi 
h«-t úgy megmeritj 
vedrét, hogy abba 
ne kerüljön

Hát, az jó világ ll 
tol n világtól már rj 
nem ís tér tohh«"- 
lett a,bal! Mi ölte 
ja ? Sok mindenféll 
hordanak «jrre m’-zil
zibh ok: V^lósziliij
elveszj. k ,:r nugy H
ahol „ ^ii i szabadoj
ny észnél 1 • t. Ahogy 1

tés, ljpvesbedett u
van ez „ hallal, mi
a nyullal . Ahol ri
van nyúl ahol »7A
ött már ., nyúl ritti
liyészhef kedvére. !

- ^ tágasnhb !'i
fok puskázását, i
ga megijed tében 
kutyák elfogják s 
bócznélhül.

Ma már nineserl 
nem csak árterek



sem lehel al-
j azonban- mi-f- 
Ihet. Akkor ál- 
rnezvárosi gáz­
lód fa a hires 
I hogy Tripusz 
Izotnéferrel le-

Iszitiház világi

|n öltoztetönő 
minthogy ré- 

Bzi szabókat is 
feleségét is fel- 

néma-képlet- 
ken tiltakozott 
jaképben való

ón feleségem 
iitni!

mindig il il­
léssé tette az 

rászólt, hogjt

művész ur Ls

énekeleki en- 
ikisér. ... I>e 
[agát mindjárt
it
egaprehendált.

szép hangja 
ban, próbát Ls 

I előtt, aki az 
lóit az Erkel 
piseh meghall-

lid a hangotn-

|nem kellemes.
igen.... 

Ipádról 1 
Idja impertur- 
litl a karines- 
Lz ntczán van 
In....
|an szerenegle 

ternót és ka­
les egynéhány 
Bolttá nem az 
■ahol egy tisz- 
lletet, hanem 
latónak. 
yen ment. Ha 

forint ötven 
j-számba ment. 
lei hajszolni Öt 
lit a könyvtár, 
pávai és négy 

lehetett mi­
ls papirost ősz 
|ra fákat má- 

ekedett, hogy 
I A kellék ugv 
Vriilt ki. 
la nagy A1Í81- 
Lzabb- faluben 
pzorofl értelmé- 
utt játszottak, 
akkor vonói­

dba, ha valami 
elemi csapás

hatszáz 
:t volna, 
metii, áe 
orkodáM 
"r foriht- 
irsuláti1' 
k s ta- 
►kepénze-

esztenáS- 
! mindez, 
lép, már» 
ábán.

Tripúaz 
ogy mit 
I termetű

I

I

,
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■A BEVÁNDORLÓ” SZÉPIRODALMI MELLÉKLETE. Il ik oldal

bar

felesége, uiurkotányosnöi pályára 
lépvén v1 s.-ni habozhatott soká 
— feteSHpott honvédnek 

Budavára bevételénél ott 
vzott és, l-gy nagy mii vészünk ol 
dalán vonult a Szent Györgv-ter- 
re, almi di két művész »P« ('s 
lin -et agy más keblére borultak.

igv tömlőkben Triplául sit'va fakadt.
a knlizsi,k kö-< , I Innám Ktmiárootba. igyekezett,
rvr a sutád mir j de az at un elfogták. Ültéi* bőt’
Ibikben ft gáz. tönt és .szenvedte a rakiágot, tno-
li. hogy kifúj- Ivet teledégének minden utánjá­
radéknt. ilyen- rás:, sem. tudott kinyitni. Végre
li személyzet a egv szerencsés véletlen segített
tt ráugrott és rajta.áriáé

gnmraizsákot. Az őrködő tisztet hirtelen a fő­
lösség támadt. parancsnok elé hitták. De a sze­
a nézőtérre i» ’ rencsétlen borostás szakállárai
aztán volt a úgy festett mint a bal-lator. Két-
gázfejlesztője -.^gbi^Mve. keresett borbélyt, de

•elenkedett item talált sehol. Akkor mondja
vidéki ember neki tt próíosz, hogy van a rabok

iszt. hogy : mi között egy. Hivatja rögtön s mi­
kor Tripusz fényesen megborot-

|— felelte fi eg válta örömében megengedte ne­
ki. bvjjy városszerte járhasson

lasodott. Ret-> hurofyájni. Volt esze, hogy a leg­
i asszonyt vet-t i- első alkalommal megszökött.
étők ezingár és A Jiatvanas évek. elején Budán
1 volt. Mikor nyitott egy kis officzinát és láto­
k, azt felelte:' gatóinak sorra elregéite kalandos
k — nagy baj élete folyását. Toldott is hozzá, el
r- kis baj. . . . is vett belőle, a hallgatóság szája
lem tudom. ize szerint. Mindenesetre többet

hazudott. De még a hazugságai# 
is szerették hallgatni.

A Friebeisz-íéle színházi ügy 
nökség irodájában találkoztam 
vele,utoljára. Azt kérte, hogy ha 
feláll a színészek nyugdíj egye 
süléte. hát neki adjanak legelő 
szőr nyugdijat, mert ö már Kde 
men Lászlót borotválta és ott 
volt a nemzeti színház alapkő le­
tételénél.

Da már nem , érte meg az időt 
mire a szinészegyesület nyugdi­
jat fizethetett. Hamarább elk 
tűzött a mennyei dekoráeziók es 
szufiták közé. Végső sóhaja, fiil- 
lanujr állítása szerint, az volt:

—, Kár. hogy az angyaloknak 
nincs szakálluk....

— Miért, Tripusz mester?
— Hogy odaát is officzináf 

nyithatnék. .. .
—. .Sebaj.... — mondja neki 

egy vén komédiás. .. — Az öreg 
Isten hosszú szakállat visel.......

— De nem bolond, hogy a ked­
vemért levágassa.... — sóhaj­
tott és meghalt.

Barátai nem tudtak, hogy a 
fodrászt sirassák-e benne, vagy 
a színigazgatóttoltak akik 
egyiket sem siratták. . . .

sek között. Azokon is csak hol 
van viz. hol nincsen. A gőzhajók 
lapátos kerekeit is okolják. Hogy 
ezek fölverik a vizet, hullámokat 
csinálnak, ahányszor csak elha­
ladnak a partok mellett s a hul­
lámok idő előtt elsodorják a Iml- 
ikrát, Arról js van szó. hogy a 
hal áradáskor kimegy az, ártérre 
•ívni, a Imi poronty ott ,ki is-kjjl, 
de: közben viz medrébe huzódr 
ván vissza, csajt!fl*iÁeténiopocso­
lyákban tengődik «.mikor azután 
azokat . a nap kiszárasztja, el­
pusztul végkép, Mondják ugyan, 
hogy benne van a halászati tör­
vényben, hogy az ilyen ártéri vi­
zeknek árkokat kell ásni, hogy 
a vizük a fiatal halakkal együtt 
visszafolyhasson a folyóba, de 
ilyen árkot eleven ember ezen a 
tájon még nem látott.

Ez is baj. Más bajok is vannak. 
A halászok meg a piezéző műked­
velők egymást okolják. A horgá­
szást itt piezézésnek nevezik, 
csak azt a piczevasat nevezik ho­
rognak, amikkel valamikor az 
anyányi harcsákat fogták. Már 
most. a piezézök azt mondják, 
hogy a halászok idő előtt kifog­
ják a vízből a halat, s így nem ér 
rá megöregedni. A halászok- meg 
erre azt mondják, hogy ez nem 
igaz beszéd, mert az ö hálójuk 
elég tágan van csinálva arra. 
hogy annak a lyvkain az apró­
ba 1 kibújhasson: ellenben a pi- 
ezézők pusztítják a halat, mert a 
horgukra csalják a fiaporontyot 
is. Amit aztán hiába dohnak visz- 
sza a vízbe: az már a horog ütöt­
te sebben elpusztul.

így a két panaszkodó fél ülteti 
egymást a mennykővel, pedig 
mostanában nem is igen van. Pör­
get eges időben az istennyila le- 
leiitöget. de mennykő nem igen 
hullik, ezen a tájon. Lehet ugyan, 
hogy másfelé hullik.. mert az ég 
szokásai . sohasem tapasztalhatók 
ki. mert azon emberekből, akik 
étidig oda átmentek, soha még 
csak egyetlenegy sem jött: vissza. 
Ami ..azt inutatja. hogy. odaát.bi­
zonyosan jobb világ vaui mint 
ideát. Odaát nagy és szabad me­
zők, mély és széles folyamok 
vaunak. ■ amikben mindenki va­
dászhat és halászhat, kedvét az 
illők végtelenségéig igy töltvén..

VÁNDORÉNEKEK.

Irta: Szécskay György.

HANGOK A MÚLTBÓL. II.

I.
„mlTtd az Oczeánról levelem jött minap;

Azaz nem is l«vél, csupán egy — képes lap
Lsmtrös Írása egy kissé meghatott:
íme; hát nem vagyok mégsem kitagadott!

.ed«*## e són z ííxüqiq jjjrgfk
Egy hang a régmúltból. . , ákkzonyi üzenet 
Repülte át a nagy, hullámzó vizeket.
S a hogy itt mélázva ülök a szobámban,
Elém egy leánykép lép az esthomályban. ..

Elröppent időnek vastagon szőtt fátylán 
Át mintha húszéves magamat is látnám. .
S szivemben kél elhalt régi dal zenéje 
Rég letűnt szerelem bits hangit meséje...

Mit is mond a mese? — Lángolón szerettem 
Húszéves szivemmel . . tisztán, önfeledten. .
S mikor már azt hittem, hogy bírom az eget, 
Láttam, hogy a szivem hiába hisz, szeret .

Iszonyú volt hitem nagy összeomlása 1 
A csapás szivemnek sírját majd megásta 1 
S mikor egy sebzett szív majdnem végét járta, 
Valahol boldogan ölelést csók válta. ..

Átok mégsem röppent ajkamról feléje, 
Kívántam: boldogság gyönyörét „ő“ élje 
S az enyém legyen a szenvedés, a bánat... 
Szerető szív többet ugy-e nem kívánhat?!

Érzem, hogy életed boldogan nem folyhat:
A boldog — múlt időt soha meg nem bolygat, 

A Élvezi a jelent szivével, leikével 1
* S vigaszt és emlékét a mtilt tói nem kér el; 

Közeli dológ' sem érdekli',’ nem — távol
A szeme előtt leng rózsaszínű fátyol, u

•"A melynek bár kicsiny, szűk is á határa: -
* Mindent behatárol, mi szívnek szent s drágái

III.

Messze földet járó 
Vándor lett belőlem,
Messze földről ritkán 
Hallottál felőlem...
S egy-egy nótám hogyha 
Hozzád is elhatott:
Láttad, hogy teérted 
Nem érzek bánatot ..

Kinek egész háza 
A földig leégett:
Sirat-e porlepte,
Feledett fényképet?!
Kinek lelke vesztett 
Hazáját siratja:
Régi forradt sebről 
Annak zeng-e lantja? 1

Elszálltak az évek... a szivem begyógyult...
Aztán — nos — megint csak szerelmi lángra gyűlt 
S mint a hold eltűnik, ha nap jő az égre:
Úgy tűnt el a régi szerelem — emléke. . .

Hiába repült át végtelen vizeket 
Az ismert Írás, a nem remélt üzenet .
S mi haszna, ha főikéi régmúltak emléke:
Lelkem nem zokog föl — a régi mesékre. . .

Miért szólsz hát hozzám 
Át a nagy tengeren,
Mikor már nem éget 
A vesztett szerelem?... 
Kezed miért mozdít 
Mohosult emléket,
A mely alatt mélyen 
Nyugszik a te — képed?!

Uj vendég.
Ívta: Tömörkény István.

A Tiszában, nem lehet monda­
ni, hogy sok hal volna, de ami 
van. az. sokféle nagyon. Valaha 
nemcsak sokféle volt. hanem sok 
is volt. Ma fényűzés! ezikk a hal. 
drágaság dolgában alioz fogható 
húsétel nincsen. Valamikor pe­
dig a népnek az étele volt. mint 
legolcsóbb élelmiszer.

Rákóczi Ferpnez egy időben 
ostromolta a szegedi várat. El 
akarhf venni a némettől, de nem 
hirta." Itt tartózkodott pedig ha­
dával, á falai alatt sokáig. Az 

fentnaradt. Írásában 
az is föl van .je-

ség nagyrészt a másféle halak j S ime, most eme kishalász, el­
hozott személy válogatást tenni j esett piezés ember előtt a Tiszá- 
nem tud. Ismeri még a durbin-1 ból a hálóban fölbukkan egy tel­
eső!, a .keszeget de ezzel aztán 
alighanem vég is van a tudo­
mánynak.

Pedig vannak még a vizecské­
ben jó számmal különféle más 
halfánál iák ás. Például a kárász, valamelyiknek a fia . s 
a leánykonczér. a bagolykeszeg,! akart volna nagyra nőni.

jesen ismeretlen állat. Métere­
sebb a méteresnél, tekelt; és fur­
csa és hányja-veti inggát, A Ti­
sza fenekén ismeretlen aljútok la­
koznak. Lehet hogy .ez még esak 

zu tán 
Van-

ezen időből 
többek között 
gyezvé, hogy a Tiszában nem le
hét Úgy megmenteni a lóitató 
vedret, hogy abba a viz közé hal 
ne kerüljön

Hát.'az. jó világ lehetett, de at­
tól a' világtól ipar régen elestünk, 
nem is tér többé vissza. Hova 
lett a’’fial ? Mi ölte meg? Ki tud­
ja ? Sok mindenféle okot össze­
hordanék grre nézvp. ..-^Vigiga- 
zibh ' ótta Vjilósziriiileg az^ .hiigy 
elveszlek a nagy réti .kiöntések, 
ahol ,, hal,szabadon Ívhatott, te: 
nyeshetett. Ahogy terjedt a töl­
tés, Iji've.sbcdett a hal. Csakúgy 
van ez,a hallal, mint a tanyákon 
a nyállal. Ahol ritkás a tanya, 
van nyúl. ahol azonban sűrűbb, 
ott már g
n.vészhet

nyúl ritkaság. Nem te- 
“szHej kedvére. Ha néha egy- 

egy. ív tágasabb részekről, jage- 
rok puskázásától való nagy ma­
ga megijedt ében odamenekül, a 
kutyák elfogják s megeszik gom- 
bócznélkiil.

Ma már nincsen réti viz, ha­
nem csak árterek vannak a tölté-

Netn ér ugyan ez a beszéd egy 
árva hajítófát sem, mert ettől 
ugyan a hal nem lesz több. mint 
amennyi van. Csak az marad 
meg rejtélynek, hogy hova ve­
szett i-l ? Miért indul ilyen töké 
let len módon puszt ulásnak ? — 
Miért drágult meg ilyen nagyon'?

Nem pauaszkép mondom, mert 
nem szeretem a halat, de látom 
tiszteletreméltó polgártársaimat, 
hogy szerdán és pénteken, a hal- 
evés napjain, a rezükön mily szi­
gorú gondokkal járulnak a hal- 
piaez felé, egy főzet hal vétele 
szempontjából. Mert a péntek és 
a szerda szoktak lenni az erre 
rendelt napok. A péntek azér), 
mert akkor úgyis böjt van s a hal 
tudvalevőleg csak hal, de nem 
hús. A szerda pedig valószínűleg 
azért, mert a hal olyan jó hús. 
hogy abból érdemes egy héten 
kétszer is enni. A főzet halnak ez 
az ál la pót ja : abból ki kell telnie 
délebédre a paprikás-halnak, 
amely amely egyúttal ilyenkor a 
levest is pótolja. Estére ki kell 
telnie belőle a sült halvacsorá­
nak. De a paprikás-halnak vagy 
a sült halnak annyinak kell len­
nie, hogy valamelyikből vala­
micske másnapra reggelinek meg 
maradjon. Ha a déli paprikás- 
halból maradt még az alja. vagy­
is’ ridgy a törökje, abból"másnap 
reggelire' köbsSh'ya legyen. Elten- 
Hén’ha az i-stí süli halból'iiiaraíl't 
Vnhg valami. aiinak a reggelizés 
'Ívűjére Pózét ex’ hidlá‘! kW~6l8hi- 
kitTniá ••#! íiX-eii "kSMil iftéhyéfrék'
ezek a dolgok. Hozzáveendő, 
hogy a paprikás-halhoz emberem­
lékezet óta esak háromféle halfaj 
kívántatik. Különösebben is meg­
nevezve: a harcsa, a potvka. meg 
a keesege.

Ez az a háromság, amelyből a 
valódi étek készül. Hogy miért 
épen ez. az szintén a voltaképen 
nem tudatúk nevű dolgok sorába 
tartozik, akár csak a habyloni to­
ron v. Talán azért, mert a közön-

a száp, a balin meg a ezompó. Kö- ínak ilyen rejtélyes isteuteremté- 
vetkezik a kardos, a menyhal, a lsek. Ilyen például a Süvöltő is. 
sügér, az évalial, a buezó, ame-s amely esak ritkán mietet korúk, 
lyet ugyan kóeznak is neveznek, de ilyenkor — mint mondják — 
Azután jön a kősüllő meg a esik. j a halászt a ladikból beszivja ma-

ponty, a fogassüllő, a csuka, a j
vmísszárnyu ionezér és sereg-
hajtó gyanánt a rózsás nárna.
Mint ; példa i Mutatja, a t'< mii iá k
sokan van mik. de mit ér az, ha
egyre fogynak miuélfogv: a fő­
zet ha lak irányában egyre gond-
terhesebben kell járkálni a víz­
parton.

A jó múltkor, de leginkább ta­
valy volt még, jön egy czélszerii 
szögénv enibör, aféle kishalász, 
aki a maga kezére dolgozik, a 
karjában olyan nagy üvegedény- 
nyel, amiben az uborkát szokás 
télire eltenni. Ugyan az eezetes 
zöldpaprikát is. mert ez is na­
gyon jó annak, aki szereti.

Azt mondja az ember:

gához a vízbe és ott, elemészti. 
Szigorú álhit lehet ez is. a jó reg­
gelét.

Ez a jelenlegi kígyó azonban 
nem egyéb, mint angolna.

El lehet mondani, hogy ha a 
Süvöltő a vizecskében ritkán mu­
tatkozik, az Angolna még ritkáb­
ban jelentkezett eddig. Sohasem 
volt erre járása neki. Csak a. fel­
sővidéken lakott, a Poprád vizé­
ben. Tudva van, ritkaság gya­
nánt, hogy egyszer fogtak egyet 
a Dunában a komáromi halászok, 
másszor egvet a budaiak*, meg is­
mét egyszer Mohács alatt akadt 
egy a halászok llátójába,. A Ti­
szában eddig nyoma sem volt, de 
még esak hírét sem hallották. S

Mondom, behozom már ezt i most, ime egyszerre megjelen a
ezélszörü halászember ijesztgeté­
sére. Hát mitől van ez?

Ez attól van, hogy esztendők 
kel ezeknek előtte beleeresztet

nil, amely hosszában áll szem­
közt a kelő nappal s igy annak a 
jótéteményeitől az árnyékban el­
esik. A növény ilyenkor szintén 
kiküldi egy ágát. hogy nézzen 
utána, hogy ninesen-e a kerítésen 
valahol egv lyuk, amelyen át,a 
túlsó oldalra bújhatna s onnan a 
tarhonyoszáritó csillag melegét 
szállíthatná az anyatörzshöz. \ a- 
iósággal ii külföldre küldött 
meghatalmazott miniszter az 
ilyen ág. a lyukat megkeresi, ha 
hat láb távolságra van is, átmegy 
rajta, virágot nyit és minden dél 
előtt meleget távira toz haza : 
törzsfőnöknek. Ilyen útban jár­
hatott ez az ángolna is, de útjá­
ban halálok halálát nyerte. (Meg­
esett. ez már különb emberrel is).

Azonban a napokban jön az 
igen alkalmatos nevezetű Gyé­
mánt János felebarátom s hoz 
valamit. De nem nz eezetes ubor­
kának való üvegedényben hozta, 
hanem csak úgy papirosban, a 
két ujja között, ahogy a tejes be­
ringet szokás hozni a matralista 
boltból. Fekete állat van a papi­
rosban. nem sokkal nagyobb, 
mint egy jó araszt: tegnap fog­
ták s azt mondja az, aki fogta, 
hogy mikor kivette a vízből, úgy 
nyivákolt, mint a kis tnalaez 
szokott

Jól van, igen nagyon jól van. 
Két dolog megállapítható. Első 
sorban — mert rendet kell tart a 
ni emberek — nyilvánvaló, hogy

kisgyerek I Reggelre kelve azon­
ban rendszerint át is változik kis­
gyerekké ás olyan szép szol ke 
szömeji vannak neki, hogy csuda

E vizibornyak teliét most már 
tanyát ütöttek a Tiszában. Egy­
re többen haladnak fölfelé, min­
dig feljebb és mindig feljebb. A 
harcsákon és csukákon áll. hogy 
e népvándorlásból mennyi tized 
esik az ö javukra. Történhetik, 
hogy ott fent, valahol Szénákon....  . I o
felit! az elöljáró öreg ángolna ki­
üti a fejét a vízből és azt mond­
ja a parti csősznek .aki épen a 
nap lementének tiszteletére pipá­
zik :

— Ugyan, bátyám, merre le­
hetne innen a Poprád vizére men­
ni?

— Jaj, kicsinyeim — mondja 
a kis ártatlan vándorolt sorsán
elszomorodva a csősz — ez itten 
a Tisza vize ebből soha, a világ 
végezetéig ki nem juttok. Áztat 
se tudom, hogy merre van a Pop­
rád ; azt esak a tudósok tudják, 
Hamburgban, mer ott nevelik a 
vizi krokodélusokat....

A viziborjuk Ada-Kaléh alól 
jönnek, ennélfogva tudnak törö­
kül. azt- kiáltja tehát az elöljáró 
vizibornvu: Nines kegyelem,
csak egyedül a hatalmas Isten­
nél ! Itt kell már nekünk ezentúl 
élni. ebben a sárga tengerben.

Csakugyan, igy fognak élni. 
Fiaik megsokasodnak s apáik 
örömére nagy raj unokákat ne­
velnek. De azért, bár mint a leg­
több embernek, nekem is csak 
egy fejem van: a felét föl merem 
arra lenni, hogy a harcsa, a poty- 
k.a és a keesege mellé a halász 
bográcsába sohasem kerülnek be­
le. Lehet, hogy az urféle majd 
rájuk veti magát, de hát úgy kell 
nekik: minek szerkesztették hole 
ezt a kígyót a rendes halak tár­
saságába?

van erősen a lelkére kötve. Könv-
nvii munka. Kinek kellene az 
ilyen úri fa. Mire sem jó. Csak 
szemrevaló. Iia szegény ember­
nek fákra van szüksége, ott az er­
dő. Benne az özön fa. Fiatal, ül­
tetni való. Vén, száraz, tüzrevaló. 
Szerszám fának akár.z, gyertyán, 

örizs. Többet ér az. a fenyőnél. 
Könnyebb helyen van. Az erdőt 
nem féltik annyira. Egy-két vad­
őr. Az is falubeli.

Sioh.se történt semmi haj. Nem 
azért, mert az öreg Bencze őrkö­
dött. vagy hogy a környékből ki­
vesztek volna a tolvajok, hanem 
a kastély körül ott voltak a tisz­
ti. meg a cselédül kasok. Ezekben 
sok ember. A tisztek későn fek­
vők. puskás emberek. A cselédek 
korán kelők, csak félszemmel al­
vók. Nem bolond egv tolvaj se, 
hogy beleővakodjon a kész része­
lembe.

Karácsony hetében mégis hiba 
esetit. Betörtek a magtárba s el 
vittek egy kocsi életet.

Csak reggel vették észre a tol- 
vajlásl. Volt nagy felfordulás, 
szaladgálás. A/ öreg Bencze alig 
találta a fejét.

— Ez már nagy hiba I Rémisz­
tő nagy hiba ’

Kürülvakargatta a tarkóját
— Mi lesz?
A lopás elsősorban is őt érde­

kelte. Rá volt hízva az őrködés.
— Haj, haj__
A béresek, hónaposok, nap­

számba járó emberek esak a vál­
lalhat rángatták. Ami azt tette: 
Úgy kell! Minek van annyija! 
Nem esett az rossz helyre

Az öreg rökönvödésén, kapko­
dásán meg kárörvendve moso­
lyogtak. Ennek is meg volt az 
oka.

Az öreg Bencze ósdi ember 
volt. Aféle dörgölődző, urpárti, 
régivilágbéli. Az istent félte, sze-

A vén szamár.
Irta-. Péczely József.

a kényót magának. Ahdahogv be­
leakadt ma röggel a hálóba. Mon­
dom : visszavessem a vízbe ? Mon­
dom : nem vetőm. Inkább elhoz­
tam. hát ha ád érte egy kis do­
hányra valót, fin még sohase fog­
tam ilyen kényót. Még csak nem 
is láttam. Pedig, nézze csak. hosz-
szabb, mint a boltban a méter. j Valami igen nagy summa. Ott Írói, ennek már a szülei is itt 

Az ember felső tiszarészi volt, j aztán ezek élni kezdtek* növeke- koznak s ennélfogva örömmé
désnek indultak. Egv részét a se­
bes viz bizonyosan levitte az olá-

tek az országos halászok a Duna- i ez is ángolna, de kiesi. Másod­
ba, a Vaskapu környékén, annyi i sorban tény gyanánt említhető, 
ángolna-porontvot. hogy annak a l'hogy ez a gyenge kicsiség nem 
számát ki sem lehet mondani. | jöhetett fel idáig az alsó Duna

közel Tápéhoz, ott a nyelvjárá­
sok találkoznak: igy vált beszé­
dében a kígyóból,kényó.

Kigyó ncjn, igen ,yi#n ezen a. fá­
jó,p más. juipt a. vízi sjkh), (i,e en.- 

is*$1 ighgflemt neve sail;
ymgyaruJ. .Az,is, xkén.yó, dfipzt. is-s 
merj jé. , Né.jnely .-jiomokos, tájon 
rit.előadódik olykor a 
vipera. Alighanem ez az a mér­
ges kényé, amelyre ez a régi pa­
raszti nóta vonatkozik:

Zöld búzában terem a mérges 
kénvó.

Szép asszőiiybul van a legény-

üdvözölhető, mint bevándorolt 
idegenektől származó benszüliitt.

víz vau .a, .Tiszát 
ban, élhetnek kendtek. Harpiad-

4 > fVjV.'J
csHbeto.

Jaj Istenöm, de jó annak, ki 
csúnya:

Egy -pmhörnek szivit se szomo­
rúja.

ltok közé, szívességből, miután No. Isten hozta önöket: ahol hat 
azoknak kétamiyi böjtjük van; emberre f.őztek, ott a hetedik is 
mint másnak. Más részük ,ott ina- jóllakhat, elég 
,1-adt Vaskapu övei főzött s”
.lehetséges^ hogy ezt a kifogottat..j sorban a liiradásbóh amely sze- 
m,int jól megtermettet, kiküldtéki'i-int ezen fiatal bonnsf-Ülött a viz- 
JiMigivk közül, menne eíöj-e s néz- bői való kivétele alkalmával úgy 
ne utána: miféle utón juthatná-1 sirt volna, mint a szopós maiacz. 
nak ők e] onnan, oda aláról, oda kiderül, hogy az ángolna ezúttal 
fel a Szepességbe. Nem lelietsé- már a part mentén lakó óriások 
ges-e, hogy ez igy van s hogy ők j által sem mint a zöld búzában la­
vágynak fel, északi hegyek közé., kő mérges kényó, sem pedig mint 
mint vágyik a pálma a .fenyő, Süvöltő uem tekintetik, hanem 
után ? Okos ember ebben nincsen,: tekintetik egyszerűen a Vizibor- 
mert szótalanokkal szót, érteni; nyunak. Ez nem félelmetes állat, 
nem lehet. Tény. hogy az állat; inkább nagyon alkalmas jószág, 
ama hosszú útra elindult _s jött a I Algesonykeritésii lányos házak- 
sárgn vizekre. Van eset rá, hogyíba szokott belátogatni néha s 
a növény olyan kerítés mögé ke- j ugv sir éjjel, mint az ujszüllött

Az öreg Bcnezp aféle köz- 
ismert alakja volt a falunak. Pe­
dig nem volt se nagymódu em­
ber, se félkegyelmű. Az alakja is 
rendes. Se púpos, se sánta. Ru 
házkodott, mint a többi szegé­
nyes sorban élő. Gyűrött szárú 
kopott csizma, szinelmgyott öti- 
ke, foltos nadrág: nyáron gatva. 
A fején zsíros szürke kalap. Va­
lamikor az is fekete volt. Szala­
gos, zsinoros. A széle szegett. 
Hogy mikor volt ilyen akurátusi 
ízt ugyan az öreg Bencze sem 
tudta volna megmondani. Leg­
alább egy lélekzet, alatt nem. — 
Annyi bizonyos hogy tartós egy 
jószág vala. No, meg is volt érte 
a becsülete. Télen, nyáron, szél­
ben, viharban, hóban, esőben 
szolgált. De meg is látszott rajta. 
Még éjszaka is viselődült, mert 
az öreg aféle éjjeli őr volt a bel­
sőségben. Ez a hivatal meg kala­
pot kivan a fejre. Jó széles kari­
másat. Szemrchuzliatól. No, ez 
olyan volt.

Az öreg Bencze őrködése ab­
ból állt, hogy naplemente után 
kezébe vette a biinkós végű som­
fabotot s körüljárta a parkot. 
Megnézegette a kapukat, hogy a 
vasnyelv benne van-e az ütköző­
ben? Ha nem talált hibát, elült 
valami alkalmas helyre pipázni.

A pipa a legjobb időiizö. Előbb 
rendszerint kitakarítja az ember. 
A nyakába két. három holtodat 
taszít. A belső faláról a megkö­
vesedett kormot lefeszegeti a kis 
ujj körme is. Aztán jön a szár, a 
tömés, n .ráserezeutés. a füst. Un­
dorodik, gomolyog. Tánczol a le- 
vegőhet), csikót Jiuz. rNézj, nézi az 
ember. Gyönyörködik., A.idő meg 
szalad.. Ezenközben el lehet vizs­
gál gatoj a földet, fákat, eget. 
Ilova jut az ember? Mi lesz. belő­
le? Fa-e, .f'öld-e, avagy csillag? 
Időközönként jön egy-egy szip­
pantás. Vsak rátánként. Lassan, 
meggondolva. Igv tartós a do­
hány is. akurát az élet...

Ha foga van az jdőnek: fn, 
esik, berzenkedik hát ott az istál­
ló. Onnan is ki lehet tekintgetni 
az épületekre, fákra. Különösen 
a fákra kívánatos a vigyázat. A 
télen, nyáron zöldülő fákra. Ez

mostani népek, kik még az égi 
ekkel is szembeszáll nak. Főleg a 
Mindenhatóval, kire egész bolon­
dul ráolvassák, hogyha teremtet­
te őket. Imt gondoskodjon is ró­
luk. Ők is gyermekei. Vsak olyan 
Ints. vér, mint a többi, a módban 
ülők. Tartsa őket is számon. Az 
uraknak odamondják egész áper- 
te: Helyet, kenyeret!.... Leg­
alább is félbarnát. Ugv a!

Hát hogyne ellenkezett volna 
velők. De biz összeakaszkodott. 
Különösen akkor agyarkodott
erősen. Ii., az uraságra vetettek 
ke iné n v szókat

— Hálátlanok... 
tok? Jó ember az... 
ad... .

Mit akar- 
. Szép bért

Ilyenkor
verték.

csakhogy no •g nem

— ....Ha mi is befognánk a 
szánkat, ugv kiszívnák a zsírun­
kat, mint a kendét!. . .

Való, hogy az öreg Bencze 
munkájának nem volt semmi lát­
szatja. Annyi rengeteg időn át 
nem gyűjtött, nem takarított 
semmit. Pedig ő is ugv tehette 
volna, mint a többi, akik meglé- 
esedtek mellette. Házat, földet 
is kerítettek. Olt volt ö előtte is. 
Nem tette. Első a becsület! S mit 
nyert vele? Kegyelemkenyeret.

Egy cseppet sem sajnálták.
— Ugv kell neki!
A tisztek összejöttek a magtár 

előtt. Az öreg Bencze is oda szőr- 
kődzött. Lesunyta a fejét.

— Hol volt kend az éjjel? Mit 
csinált ? Hogy engedhette ezi a 
szégyent ?

Elmondták mindennek. Pálin­
kás bütykösünk, részeg disznó­
nak. Az öreg hiába motyogta, 
hogy az italnak színét seni látta. 
Sohasem volt italos. Nines is mi­
ből. De meg a. becsület. A mail ...

Káripa kodtak.
Az ispán volt a legdühösebb.
— Vén kenvérpusztitó t — 

mondta s a fogait iisszeesikoritol- 
1a. — Dologkeriilő!...

— Jnstálom...
a kend tudtával tör- 

fenvegetőleg hozzá-

— Csak
fenhetett!

S aztán 
tette:

— Utána járok! Azt mondom, 
hogy utána járhk! Hanem aztán 
kend el is pusztul innen 1

Sí«»
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Mi, akik itt maradunk.

Irta: Farkas Imre.

$
Eltemettük. Az utolsó ima 
Elh Ingzott a behantolt sir felett.
És elboritá sok, színes virág —
Rajtuk még a mi könycseppünk remeg.
De már holnap fölszáradnak a könyek 
És a violák szirma is leperdül 
Holnap lesz itt igazi temetés —
Némán megyünk haza a temetőből 
Mi, akik itt maradtunk.

A szenvedőt, a jóságost, a szentet 
örökre ott hagytuk a föld alatt.
Keserves könynyel ma még megsiratjuk,
A fájdalom ma még szivén ragad.
Aztán . megszokjuk, hogy már nincs közöttünk 
Az arczunk lassan mosolyra derül 
Éljük a mi egyhangú életünket 
S felejtünk lassan, könyörtelenül 
Mi. akik itt maradtunk.

És ő . ? A lelke csillagokba szállt é? 
Találkozunk-e véle odafenn?
Vagy lenn marad a nedves hant alatt 
S nem látjuk egymást többé sohasem?
Mosolyg-e ránk az örök dicsőségből,
Az alkonyfényben úszó temetőből 
Némán halad tova egy kis csapat,
Mi. akik itt maradtunk .

‘A BEVÁNDORLÓ” SZÉPIRODALMI MELLÉKLETE.

A gyónás.
Irta : Peterdi Sándor.

Az öregnek fájt a kemény szó. vagy utóbb. Az mindegy. így is 
Hozzá volt ugyan szokva a tekin-,szépen kijutott az ülőből. Het- 
tetes ispán ur erős. nagy hangja- vonót esztendő. Ritka adomány, 
hoz. De ilyen méltatlan rágalom! Keveseknek jut... Igaz, meg két 

•le. aki mindig három leperegne. Nem érez sem- 
állt. (Ezt iit'm mi nyavalyát. S mégis ez az utol­

só nap.... Hogy még az uraság 
biz- is.... Csak azt ne mondta volna! 

Az emberek gúnyolnák, kinevet­
nék. . . Hiszen, hogy szamár volt

. . . ,S éppen II \
•az ura!; pártján 
hitte....

— No. majd az uraság 
tatta magát.

Épen jött.
A tisztek 

járultak elébe.
_ Igv történhetett..

Az öreg elaludt... Ivott 
is dűl belőle. ..

Az öreg Rencze 
gyott. Két kezet 
előre nyújtotta:

— Kedves... jó...
Az nraság boszusan nézte ve­

il térdelő öreget. A homlokát

kabát szél rángatva

í gy • • 
. . Most

térde megro- 
lisszekulesolva

egész életében, azt most mar 
ismeri... Szamár, szamár. ..

Gálos Pál larcza sugárzott az 
örömtől, a boldogságtól, a büsz­
keségtől, amikor azt mondotta a 
feleségének:

— A jövő hónapig rendbe ho­
zok in indent; még egyet-mást el­
intézek. aztán visszavonulok, A 
régi ezég megszűnik.

Kissé elborult az arcza és úgy 
ismét elte:

A régi ezég megszűnik.
Elgondolkodott. A felesége 

nem zavarta. Tudta, hogy a férje 
lelki szemei is ugyanazt látják, 
amit az övéi. gondolataik párhu­
zamosan szárnyalnak egymás 
mellett, mint költöző madarak, 
vissza, a régen elhagyott tájakra, 
a múltba. Harminca év előtt kez­
di! ték. Egy kicsinyke kis udvari 
szoba, az volt a műhely, abban 
állt a gyalupad, a néhány szer­
szám. Micsoda ünnepnap volt az, 
amikor a ezégtálilát kiakasztot­
ták. Gálos Pál asztalos mester. Ez 
állt rajta. Most néhány perez 
alatt mindaketten ujra átélték a 
mult végtelen tengerébe elsii- 
lyedt reményeket, csalódásokat, 
küzdelmeket, nélkülözéseket. — 
Soká tartott, amíg a verítékkel 
öntözött mag kezdett kikelni és a 
kis üzlet ismert, jónevii üzlet lelt.

Az asszony gondolatban elér­
kezett a jelenhez. Felsóhajtott.

— És a régi ezég megszűnik.
Gálos csendesen hölongatott fe­

jével.
— Ila fiam volna... Az foly­

tatná ...
— Nem adott az Isten — mo­

solygott az asszony, — de van 
leányunk.

A felhők elröppentek a Gálos 
homlokáról

— j'an... Okos, szép, életem 
napsugara, boldogítja, mindene...

Aztán elégedetten megdörgölte 
kezét és kissé ravaszul hunvorga-

a kaszinóba ... nagyokat pipáz­
nék. .. Jaj, be jó is lesz. . .

A két öreg ezen aztán kicsit 
eldisputált: hogy is lesz. mint is 
lesz. Nagyon szépen megegyez­
tek mindenben. És a boldogság­
tól szinte sírva fakadtak.

Egyszerre csak kinyílt az ajtó. 
Etel lépett be. Kissé megijedt, 
amint szüleit meglátta,

— Mi az. édes atyám:' Anyun­
ként, valami haj van? — kérdez­
te aggódva.

— Dehogy van, lánczos lnbo- 
gós! Már hogy volna! — erőskii- 
dött Gálos. — A pipa füst sziki a 
szemembe. ..

Aztán nagy buzgalommal szív­
ta a pipáját és nem is vette esxve, 
hogy az már régen kialudt.

De Etelka nem nyugodott meg.
— Óh nem... valamit titkol tax 

előttem.. .

kérdezte halka:_ tis eu ?
reszketve Etel.
_ Te. — szólt meghatva az

anya. — te édes leányom.... majd 
férjhez fogsz menni. ..

— Nem! Nem! - tiltakozott 
Etel pipacsarczczal.

— Nem-e? Hát én az unokái­
mat talán az árok partjáról fo­
gom szedni, mi? — zsörtölődött 
Gálos. Titokban megintegetett a
feleségének: rajta! folytasd.......

— Dehogy nem mégy férjhez.. 
Kis holló! Ez a lányok hivatása, 
kötelessége. Elöbb-tuóbb eljön az 
idő, amikor a szív megszólal.... 
és különösen egy nevet sokszor, 
nagyon sokszor emleget....

— Öli anyáin! — restelkedett 
Etelka és ki akart szaladni a szo­
bából.

— Nem lehet megszökni! —

Mikor a fák közül kiért az or­
szágúira megcsapta a mezőről I tott. Az asszony is elmosolyodott.

H'g
megcsóválta

befelé törteti) hideg levegő. Meg­
állt.

— Az vagyok, az... — mo­
tyogott.

A fiatal Szűri gyerek jött két 
lóval.

összeránczolta
fejét:

— Vén szamár!
... Á magtár ajtaján megnéz­

ték a feszítés nyomait. Benn az 
épületben megdeputálták a hi­
ányt. . . .

Mikor kijöttek, az öreg Beneze 
ott állt az ajtóban, t) is a veszte- 

. séget latolgatta. Nem az urasa- 
gét, hanem a magáét. Oda a be­
csület Csorba i-sett rajta. Nagy 
csorba. Hatvan esztendeig takar­
gatta, féltette. Azért maradt kol­
dult. A becsület koldusa. Most an­
nak is vége. Akiért magára vette ; 
a társai haragját, akit velük 
szemben mindig védett, egy pár 
zsák búzáért leszamarazta. Az 
még hagvján. 
is czinkos. . .

Csak akkor eszmélt föl. 
az urak újból előtte állott

— Csendőrökre kell adni, mél- 
téwágos uram! Azok kiveszik be­
lőle — mondta az ispán. — Én 
ismerem őket.

Az öreggel megindult a föld.
— Csendőrök ? Engem ?
Az uraság keményen rászólt:
— Takarodjt

Az öreg Beneze meglódult. A 
feje rántotta. Egy két lépést tett 
előre. Megállt. Mintha szólították 
volna. Visszahívják?

....Tévedtünk.... • Maga be­
csületes ember. Nem is lehet.... j 
No, ne nehezteljen.... Tán kér-'j 
lelik is.... Jól van, no. jól.... j tükre

— Aggvisti 
gverek.

köszönt a

Az öreg Beneze bólintott. Csak 
úgy szokásból. Talán a gyereket 
se látta, a köszöntését se hallotta.

— Hova. hova. Beneze bácsi ?
Az öreg nem felelt. Elnézett a 

gyerek feje fölött.
— A városba ?
Hogy a gyerek a második kér­

désre sem kapott feleletet, meg­
rántotta a vállát s a kütöfékkel 
végigvágott a lovakon.

Az öreg felneszeit a lódobogás- 
. A fejét föliitütte. ...
— No....
Aztán legyintett egyel a kezé-

elIlittf. hogy ö ] ' * * '
I — Semmi!
! A fejét előreszegve mikor!! kiindult.

sebesen ne

A Körös partján még egyszer 
megállt. Visszatekintett a falu 
felé.

— Nem ugat miig engöm a ku­
tya se...

Ránézett a vízre. No, az sem 
volt már viz, hanem jég. A hideg 
összerántotta. Rálépett A sima 
tükör meg se roppant alatta. Cso­
szogva előre botorkált. Í gy a kö­
zéptájon egv nagy lékre akadt. 
Ez az. Innen merik a falusi asz- 
szonyok a vizet. Mosni, gverek- 
fiirdetni. y

A lék fölé hajolt. A viz sima 
megmutatta a kék eget,

Az uraság ad .'gy szivart. Egv- rajta a 
szer már adott Nem egyszer. Két gkét... 
Ízben. Finom, vastag szivart.... 

Hátrafordult.
Az urak már elmentek.
A fejét megcsóválta:
— Nem, nem. —
S aztán elindult, be a fák köze.

Ment, ment előre. Járta az avart.
Egy *zer-egy szer megállt. Tana-

szakadozott bárányfelhő

Körülnézett. Senki, semmi. Ar­
ra messze, a falu fölött turkálót! 
egy varjucsapat. Néha-néha a 
szél egész a Kőrösig csapta a ká- 
rogásukat: Kár. kár. . .

Az öreg megingatta a fejét.
— Nem igaz... Nem kár! 
Letérdelt a jégre. Öreg, szikár

Annyi ötömben, bánatban eltöl­
tött év alatt kiismerték egymást, 
szivük egyszerre szőtte az érzel­
mek szálait, agyuk a gondolato­
kat. Nem lehetett titkuk egymás 
előtt.

— Azt hiszed, hogy nem csaló­
dó! ? — kérdezte Gálos.

— Még nem tudom — felelt a 
felesége. — A leányt ilyenkor a 
legjobb magára hagyni. Aztán 
eljön egy pillanat, amikor érzi. 
hogy titkát valakivel meg kell 
osztania, amikor már nem elégíti 
ki. hogy a virágjainak, a mada­
rainak. a könyveinek beszéljen 
arról, amit szeretne az egész vi­
lágnak kikiáltani. Etelnél még 
nem jött meg a virágnyilás ideje.

_ Talán mégis megpróbálnád...
óvatosan..gyengéden...

— Nehéz dolog. A csiga nem 
bújik be olyan hamar a házába, 
ha megérinted, mint ahogy a le- 
ánvlélek bezáródik, ha titkához 
nyúlsz. De azért sokat látok, ami 
azt hiszem, mind áruló jel... Etel 
szerelmes. . .

Én is azt hiszem. Ha én Etel 
volnék, bizony én is szeretném 
Ferenczet. . . Derék, becsületes, 
kedves fin...

— Etel iránt nagyon figyelmes. 
— Ha csak említem, belepirul. 

És én csali azért is sokat emlege­
tem, — nevetett Gálos.

— Óh tegonosz!
— Anyukám, az nagyszerű vol­

na. Mondjuk két hónap múlva én 
visszavonulnék. Hála Istennek, 
megtehetem. Az üzletet átadnám 
Ferencznek. A régi czéget foly­
tathatná. mint Gálos Pál utóda. 
Mindent itt hagynék a gyerekek­
nek. Tehetjük. Megengedi a mó­
dunk. , Aztán is maradna még 
vagy húszezer forintunk. Avval 
elmennénk vidékre, vennénk egy 
kis vityilót és élnénk nyugodtan. 
Pihennénk. Reánk fér, mi? Har­
minca év alatt eleget dolgoztunk. 
Megkóstolnánk, milyen is az. ha 
az ember nem dolgozik semmit.

— No én azért dolgoznék. .. .

Odament atyjához és czirog i 
ni kezdte puha. meleg kezeivel.
_ Apuska... hamar... gyónni,
— Hagyj engem békével! Menj 

az anyádhoz. . . Én addig a mű­
helybe nézek... Most jut eszem­
be. .. .

— Nem lehet megszökni! 
nevetett Etelka. — Csak hagyd 
te most azt a műhelyt.

Megfogta apja kezét, aztán át 
ölelte az édes anyját és ugv fag­
gatta őket.

— És most gyónjatok mind a 
ketten. . .

— Én gyónjak ? rontom-bon- 
tom. . . nekem nincs semmi tit­
kom, nekem nincs mit meggyón- 
íiom, — pattogott Gálos és szere­
tett volna megugrani.

— Hátha mégis — enyelgett 
Etelka. — Anyuska áruld el 
apát...

— Szép leányom van nekem! — 
zsémbelt Gálos, mikre nem akarja 
csábítani a feleségemet. . .

Az asszony szerető szemekkel 
nézett a leányra.

— Tulajdonképpen Ételnek 
meg kellene mindent mondani — 
szólt tétovázva.

— Hát persze, hogy meg kell 
mondani. . . Nincs is értelme a 
titkolódzásnak... Etel már nagy 
leány _ bizonykodott Gálos.

— Majd hát én beszélek, 
koczl; áztatta meg Gálosné.

— Te hallgass! Ez az én dol­
gom! Hogy ezek az asszonyok 
mindenbe beleavatkoznak ! — tü­
zelt Gálos. Aztán nagyot nyelt és 
kis gondolkodás után igv szólt:

— Hát tudod, kedves leányom, 
én már elfáradtam. Anyád is. El­
határoztuk tehát, hogy nem dől 
gozunk többet,

— Ez már derék beszéd, — ör­
vendezett Etel.

— Kényelmesen fogunk élni. 
urak leszünk az alatt a pár év 
alatt, omit az Hr még nekünk en­
ged. Jó... jó... azért nem kell 
elpityeredni.... Azt a néhány 
évet én úgy értettem, hogy.... 
izé.... amíg az unokáimat a tér­
deimen ringatom....

Láng csapott át Ételen és any­
ja ölébe temette forró arczát.

— No igen.... Hála Istennek 
összekuporgattunk annyi pénzt, 
hogy ezt megtehetjük 

— El akarod adni az üzletet ? 
— kérdezte Etel az anyja köté­
nye mögül.

Gálos jóízűen nevetett,
— Hallod anyjuk, hogy meg­

ijedt!... A boltot leányom?.... 
hogy eladjuk-e?.... hát hiszen 
nem muszáj... van nekünk anél­
kül is mit a tejbe aprítani... A 
holt. . . no a holt éppen marad­
hat. . . Az utódomra... no igen... 
ha olyan ember... például a vöm­
re... a... a,., hogy is alvad­
jam... mert hogy...

De itt már elakadt: mire aztán 
rákiáltott a feleségére:

— Hát miért nem beszélsz te? 
Mit hagysz itt engem annyit dis- 
knrálni?.. . Nézze meg az emb 11! 
A többit most már mondd el t,»„„ 

Ér ujra kegyetlenül szívni 
kezdte a pipápát, majd nagy buz­
galommal tömte, nyomkodta, 
vizsgálhatta, mintha ez volna

nevetett Gálos, 
folytatjuk...

— Ne... ne. 
Etel.

A tárgyalást

tiltakozott

— De... de _ folytasd anyu­
kám! Amint látom egészen jól ér­
ted! Hol is hagytuk el? Igen... 
a szív különösen egy nevet sok­
szor emleget... Hát kérem, ked­
ves kisasszony, legyen szives ki­
váncsi szüleinek megsúgni, me­
lyik is az a név. ..

— Nincs... nincs...
— A szomszéd asszony kakasa 

a múlt héten ezt elhitte, de azóta 
az is jobblétre szenderiilt, — ne­
vetett Gálos. — Tehát kezdjük a 
kalendáriumon... Jancsi? nem.... 
Pista? nem.... Finomabb név kell 
... Aladár? ez sem... akkor ta­
lán Fér... Fér... Ferdinand?.... 
az sem ? ej.. . ej...

Az öreg ravaszul nézett a fele­
ségére.

Gálos harsogó hangon kérdezte
_ Mit sírsz? Nagyon szereted?
Etelka csak a fejével intett bá­

gyadtan.
— Ö is téged ?
Ragyogó, sugárzó tekintet volt 

a válasz.
—Hát akkor rendben van, — 

szólt Gálos, — a pénzen nem mú­
lik leányom... az meglesz...

Gálosné nagy szemekkel nézett 
urára.

— Meglesz! — ismételte ez 
erősen. — Hanem előbb annak az 
ifiúinak a veséjébe is belenézünk 
. . . De bele ám. . . Tudnunk kell, 
kinek adjuk oda a madarunkat....

Néhány pillanat múlva Etelka
tónozolva sietett szobácskájába.

A kél öreg magára maradt.
Az asszony törte meg a csendet 

.— Pál... ugv gondolod...
— Persze ugv... Van húszezer 

forintunk, amit félretettem... hat 
nem lesz vityilónk... hát nem 
megyünk még falura... Odaad­
juk nekik az egész pénzt. . .

__ Az kevés lesz. ..
— Persze kevés, no de majd 

szerzünk hozzá. Gálos Falnak 
van hitele... aztán kit Ízeljük. .. 
Hála Istennek, még egészségesek, 
erősek vagyunk... meg tudunk 
dolgozni. . .

És a két öreg átölelte egymást. 
A másik szobában Etelka da­

lolt....

— Fi kom 
Ferencz. . .

adta hát vájjon

ÚTI LAPUK.
Irta: Horn I. Ferencz.

(Folytatás.)

Etel pajzánon rázta fejét.
— Nem Ferencz ? — kérdő el­

komolyodva Gálos.
Etelka nem-et intett.
— Hát?
— Imre! — suttogta szemér­

mesen elpirulva Etelka,
— Imre — ismételte kissé szo­

morúan Gálos. — Úgy! és ki ö ? 
és merre van hazája.. .

—• Kedves leányom, beszélj 
nyíltan — bátorította anyja.

És Etelka beszélni kezdett. 
Előbb lassan, akadozva, mint a 
hogy a kis pataki ér folydogál, 
de aztán mindig jobban és job­
ban belemelegedett.

— Igen... szeretem őt... mái­
két hónap óta rejtegetem ezt a 
titkot... KI akartam fojtani az 
érzelmet, de hiába... nem bírom 
. . . szeretem.. . szeretem. . .

— És eltitkoltad előttem? —- 
szólt szemrehányókig az anya.

— Ne haragudjatok... Jolán­
nal, — barátnőmmel mert Imre 
az ő bátyja és Jolánnál találkoz­
tunk, — sokat beszélgettünk er 
ről... De én nem mertem nektek 
beszélni... nem akartalak elbu 
sitani...

— Hogy-hogy__

Kis kertemet ápolnám.,. Volna most a legfontosabb dolga.

kodott. Nagy dolgot hánvtorga- teste előre görnyedt.
tott a fejében. A halált. Meg kell — Na most__Istenem!
halni. Az még nem is olyan nágy S azzal lassan aláesuszott 
baj. Egy két esztendővel előbb, jégpánczélnak.

tyúkom... kacsám... öli mily 
régóta vágyódom erre! — sóhaj­
tott Gálosné

— No én is dolgozgatnék.... 
már azt, amit. De azért eljárnék

Gálosné vette át a szót.
— Igen, úgy terveztük atyád­

dal, hogy mi ketten, — már mini 
hogy apád és én — falura me 
gyünk.

— Imre szegény katonatiszt.. 
a felesége csak gazdag leány le­
het... óh Istenem, mennyit imád 
koztam, hogy mi gazdagok... na 
gyón gazdagok... És Isten meg­
hallgatta imámat. . . ugy-e, ugy-e 
szüleim, Imréé lehetek? Hisz ti 
mondtatok, hogy gazdagok va­
gyunk... Ö oly jó... oly derék 
... ti is szeretni fogjátok. . .

Csend volt a szobában. A két 
öreg lehajtotta fejét.

— Szegény katonatiszt — mor­
mogta Gálos.. .

— Apám... édes jó apám! — 
.sikoltolt.. Etel, aztán odaesett-, 
mint letört virágszál, az édes ap­
ja karjaiba.

Gálos kétségbeesve élesztgette. 
— Ne.... ne.... Etelkám. 

édes bogarain... no, nézz reál».... 
hiszen én nem mondtam semmit... 

A leány felvetette tekintetét,
— Ugv-e nem lehet ? — suttog­

ta halkan— nincs annyi pénzünk 
- • de nem baj...

— Édes -leányom...
— Most még fáj egy kicsit, 

mert reméltem... azt hittem.. .
de majd... majd.__—

Aztán keservesen zokogni kez­
dett.

Az illő jóslás név alatt ismert 
nemes, lélekemelő és testedző 
társasjáték annak idején nagy 
divatban volt és széles körbe A 
kul ti váltók, A hozzá szükséges 
.^kellékek*", amint a szili háznép 
mondaná, egy rossz kabát vagy 
köpeny és egy poétikus hajlamú 
egyén altból a nemzetségből, fa 
melyet mi magyarok balek, a ne­
metek a Wűrt zen és az ame­
rikaiak sucker név alatt ismer­
nek. A „mise en scéne*" vagyis a 
színpadi beállítás pedig a követ­
kező volt:

Mihelyt az alkalmas gyökér 
megérkezett, a rendező félrevon­
ta és ékes színekben lefestette 
lőtte a helyzetet és annak lehe­

tőségeit: ime itt az alkalom arra. 
hogy költői tehetségét ragyog- 
tathassa; hogy megmutassa a vi­
lágnak, mily magasságokba ké­
pes egy hozzá hasonló fenkölt 
szellem a pillanat behatása alatt 
emelkedni sth. stb. Arról van szó 
ugyanis, hogy a költő egy nyug­
ágyra fekszik és a rendező — 
persze tréfából — úgy tesz. mint­
ha liypnotizálná; ezután egy ka­
bátot borit a fejére oly módon, 
hogy annak az egyik ujja épen az 
arcza fölé kénül és azt egy segéd 
függőleges irányban rögzítve 
tartja. Ezáltal a fekvő költő látó­
határa épen annyira terjed, a 
mennyi tért a kabátujjánnk nyi­
tott vége szabadon hagy.

És most kezdődik a tulajdon- 
képeni való játék. A rendező 
ugyanis feláll egy székre a nyug­
ágy mellé és az előzetes megbe­
szélés értelmében laposan tartott 
kezével többé-kevésbé eltakarja 
az ujj nyilasát: amig ezt a kört 
teljesen fedetlenül hagyja, a köl­
tő felhőtlen égről, mosolygó nap­
sugárról köteles ábrándozni; 
meg van mondva neki. hogy csak 
mennél többet beszéljen; farag­
hat. rímeket, idézhet idevágó 
klasszikus mondásokat, beszél­
het prózában, de szavaljon és pe­
dig mennél magasztosak!) áhítat­
tal. Egy vagy két ujj megjelené­
se a nyílás fölött bárányfelhők 
felvonulását jelzik; a költő lelké­
re sötét sejtelmek borulnak; a 
nap tányérja egv-egy pillanatra 
elhomályosult; a lég csöndes és a 
fellegek elvonulnak. De mihelyt 
a rendező kezdi a tenyerét tarta­
ni a kabátujj szélére, jelezvén ez­
zel, hogy sötét vészjósló vihar 
van készülőben, a költő hangula­
ta kell, hogy rapszodikussá vál­
jék ; mennél szőkébbre szorul

a forgószél, annál vakítóbban 
czikkázik a villám, annál süketi- 
tőbben dörög az ég: és mikorra 
a tenyér egészen eltakarja a látó­
határt. az a zápor jele, a melyet 
a költő azután a kedve szerint 
csattogtathatna... ha időközben 
nem költenék fel állítólagosa n 
hypnotikus álmából.

De bizony felkötik, még pedig 
durván; és hát épen' ebben van a 
heez; mert mikor a szegény, mit 
sem sejtő áldozat, költői ihletsé- 
gének a magaslatán, kiejti azt, a 
szerencsétlen szót, hogy .-.zápor", 
egy erre a ezélra készenlétben 
tartott kancsó vizet zúdítanak az 
arczába a kabátnjjón át. amely 
egyszerre orron, szájon önti és 
ugv elvágja a költői vénáját, 
hogy sebészileg se lehet ne jobban 
És ezért mondtam azt, hogy ez a 
kedves játék többek kozóM lest. 
edző is.

Mindezt az időtöltési módot fe­
lülmúlta azonban az a gyöngéd 
szórakozás, amely pokrócz-játéj; 
elnevezés alatt járta. Ami azt ne 
hig.vje valaki hogy ez azonos a 
diák- és katonakorból ismeretes 
megpokróczozással: ez a durva 
erőszak elhatalmasodása, inig 
amaz a ravasz beugratás neto­
vábbja. llimezutul is van kigon­
dolva. az bizonyos. A lényege az, 
hogy két ember lefekszik egymás 
mellé a földre; fejük és mellka­
sul; egv közös pokróez alá kerül; 
a társaság többi tagjai köriiláll. 
jók őket és egy bottal vagy vo­
nalzóval valamelyik megüti az 
egyik fekvőt; a megüt öltnek jo­
gában áll a pokróczol lerántani 
a fejéről és széjjel nézve kísérle­
tet tenni annak a személynek a 
kijelölésére, a kiben az ütői sejti. 
Ha kitalálja, emennek kell a he­
lyébe lefeküdni; ha nem. úgy a 
játék változatlanul folytatódik.

Hiszen igv is mulatságos ez 
egyideig. de hát a lulajdonkép.- 
ni szépségei a játéknak esak ak­
kor érvényesülnek, mire sok csa­
lafinta és kegyes szemfényvesz­
tés segélyével a rendező és az 
előre kiszemelt áldozat kerülnek 
össze a pokróez alatt. Mert most 
már az történik, hogy amint a 
fejük le lett takarva, a becsüle­
tes rendező kinyújtja jobb kezét 
a pokróez alul; erre a még becsü­
letesebb cxinkostársak odanyom­
ják a kezébe a botot, amely meg­
felelő jóakarattal suhog le a 
szomszédra; és miután előírás 
szerint a botot ütés után mindig 
el kell hajítani, könnyen elkép­
zelhető. hogy a balek mindig 
rosszul találgat, a társaság pedig 
agvonkaezagja magát. A ki olva­
sóim közül nem hiszi ezt el, am 
tegye» kísérletet a legközelebbi 
társas összejövetelnél t persze 
ügyesen kell rendezni a dolgot, 
nehogy az áldozat gyanúperrel 
éljen, főleg pedig ajánlatos, hogy 
a rendező néha önönmagát is 
megüsse és aztán erélyesen tilta­
kozzék a kemény ütlegel; ellen 

Magától értetődik, hogy ezeket 
a „társas*‘ játékokat nem szabad 
egymás után előrángatni, vala­
mint az is természetes. ho\y 
mindegyikhez inas „gyökeret 
kell fogni és pedig lehetőleg 
olyat, a ki a megelőző kedvtele­
sekben nem vett részt és így tel­
jesen gyanútlanul esik bele a ke- 
lepczébe. Mondhatom, hogy busz 
év alatt, mert annyi ideje, hogy 
ezekbe a titokba be lettem avul­
va. soha velük kudu rezeit nem 
vallottam.

nyilas, annál dühösebben kering

Most. pedig ideje, hogy vissza­
térjek az .,America" fedélzetére 
és csatlakozzam ismét a társaság­
hoz, a mely összegyűlt volt tár­
sasjátszani. (Sit venia vi-rbol. 
Csak röviden annyit akarok 
megemlíteni, hogy aznap Baulsen 
beugrott poétának: s hogy két 
nappal később Froschmann meg­
ismerkedett a pokróczjáték tél­
ieméivel. llogv volt-e nevel vs ? 
Dehogy, kérem. Csak az történt, 
hogy a fél első osztály csillapít- 
hatlan csuklásba esett, hogy 
Larry mindannyiszor nevető gép­
esükét kapott, valahányszor a 
békaember a szemei elé került: s 
hogy ha valaki azt a szót ejtette 
ki: társasjáték, a fél frekvenezia 
egyszerre ugv eltűnt, mint a 
kámfor.
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Újabb fordulat a 
magyar házaspá

Épp ma egy hete 
Klein Izidor és f<| 
Margit esetével. k| 
lag Török Margit f 
budapesti szinházj 
A férj és lele 
elöl gyorsabban 
Bek Amerikába. M 
'magukat útlevél ul 
igv vallották ezt 
— elkérték Tóth J 
Rózsa Dániel utle 
nek ótalma alatt 
tágba vitorlázni.
megcselekedtek ad
gy ázat lanságul. 1| 
társaságtól egy 
mindkettőjük száll
szat szerint \adi<l 
egymáshoz. A táj 
jesitette ugyan 1 
<le megtette azt. 1 
burgból bejelent'I 
Ellis Islandnak. j

A bevándorlási 
kellett étinél 1őb^
kölesös hajfürtjei 
meredtek annak
hírére, melyet a le 
sült Államok máj 
ellen követett el.| 
persze kiczipeltél 
s miután alapos:« 
ték őket a beváf 
boldog életet folj 
kai és egyéb 
férgekkel, a keni 
röság elé allitotf

Kiéinek, akilJ 
proezedura ketsl 
te ellentmondás 
tak, később azoq 
ták, hogy nekik 
joguk van egyuj 
vény szerinti ll 
magyarázni ig\| 
hogy miért utazj 
és kölesünkért 

A bevándorlói 
ez máskép)) alil 
tlelte visszatf 
Alexander Ernő 
ház ellis island] 
a határozatot] 
Washingtonba 
annyival inkái 
járt volna, mel 
pestről bcérkczl 
és Amerikában í
tanuk utján m| 
záró módon bi 
hogy Klein lznj 
git tényleg ház 

Ekkor azoubj 
magyar főkön* 
érthető oköxiuj 
hogy neki is ll 
nélkül, hogy nj 
innen bárki is] 
intervene/^ w*rt 
Budapestre a|
kábelezett K «
szóban forgo
vonatkozólag.

ÉrUttlésünl 
tényságtúl a lj 
kezet t be
Klein Izidor
zastáreak eile 
az Eötvös-util 
éltek, semmi)«


